CHAPTER 1.

The stady of the Maasorah tytoar ion of the Hobrew Text. Neglect
of it on tho part of Killical critics. Dofinition of Massorah and Maasoretic
text.  Ymport, Form, and Devolopment of the Massoruh.  Number of lotters
in tho Bible. Suspended Lettors. Peculiarly Pointed Letters. The Inverted
Lettors. The antiquity of this part of the Massorah.

For the last seven years I have been engaged in a critical
recension of the text of the Hebrew Secriptures, attempting
to do, in a humble way, that for the Old Testament which
Griesbach, Scholz, Lachmann, and Tischendorff in Germany
and Bloomfield, Alford, and Tregelles in England, have done
for the New Testament. Soon after embarking in this pro-
digious task, I found that it was absolutely necessary, first of
all, to master and work out the Massorah. Now, though
almost every Introduction to the Bible speaks about the
Massorah, and although the te.rtus receptus of the Hebrew
Scriptures is technically called “the MassoreTIo Text,” yet
I venture to say, without intending to give offence, but with-
out fear of contradiction, that with the exception of a few
Jews, and one or two Christians, all those who have edited
the Hebrew text, or written upon its Massorah in their
respective Introductions, could neither master nor describe
the entire domain of this ancient critical apparatus.

You will understand this better after I have described
succinetly the origin, import, and development of the Mas-
sorah, as well as the manner in which it has been written
and transmitted. Perhaps it will be better that I, at the
outset, explain the meaning of the name itself.
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The expression, Massorak, VWD, Massoreth, nioY, or
Massortha, SDWOD Ly which this ecritical apparatus is
alternately called (from -=pp, to deliver, to transmit), literally
means tradition generally. It is so used in the Chaldee
versions of the Bible; in the Talmud, and in the Midrashim.

Afterwurds, however, it became to denote the traditional

pronunciation of the words in the text.* Such an authori-

tative and traditional fixing of the pronunciation is of the
utmost importance, and was called forth at the earliest
period of the Jewish commonwealth. For be it remembered
that the Hebrew Scriptures were originally without vowel
points, and that the same word somewhat differently pro-

! In Biblical Hebrew the root R = WD occurs only twice, and denotes, to
{/, in the of falling awuy (Nom. xxxi. 16), and in the
Niphal, to be scparated, in the sense of being set apart or numbered (Num. xxxi. 5).
In post Biblical Hubrew, however, as well as in Aramaic, it is used almost exclusively
in the developed sense of separating, in order to hand over, i.e. transmitting, delivering.
Thus, * Moses recvived the Law (ywwrh oY) and delivered it to Joshua. (Aboth
i. 1), and the Chaldve of Onkelos, on Gen. xxxix. 8, renders the phrase *‘he com.
mitted to my hand" ‘T2 ™), « delivered (\DD) into my hand.” Hence, the noun
Mmoo (according to the analogy of V32 Jerem. iii. ), tradition, traditionally Jired
text, with the grammatico-critical remarks thereon. It ia to be remarked that this form
of the noun does not ococur in the Talmud, but "',“D? or Moo (Bishna Aboth iii.
13), and that it has evidently been adopted in conformity to the Biblical form
PIOD (Kzek. xx. 27), which, indeed, Rashi, und the Authorised Version (Marginal
reading), take to denoto traditivn. Others, again, not only take the Biblical word
PYDD as a contraction of nOND (from OR o bind), but maintain that the Massoretic
term is also from the same root, und denotes band, hedye. fence, in lnrmony with the
statement in the Mishna, that *“the Mussorah 1s o fence for the Law’ (;7vvnY a0 rrwop
Aboth jii. 13). But whatever may be said in favoar of deriving the Biblical term
from this root, it can certainly not be sustained with regard to this classical
expression. The term RIIOD, which very frequently occurs in the printed‘Massorah
itself, is the Chaldee form; in addition to its ordinary signification, it is also ased in
Mussoretic language when a word is repeated once or twice with another word inter-
evening.  Thus, on TT'M) "% M (Kzek. xlvi. 7) the Massorah remarks,
TIONI ST NID NANODY NID NNOD B 1T IR WY, vae of eiyht varses, beginning with
word which is repeated, with enother word tulervening between them, and TS ol
B™37 (Zech. i. 18); on which the Massoruh remarks, ¥ DY 20D OB opep T
Y¥DY Yy v 1"303 eight veracs, wherein the same word is repeated twice without Vav
conjunctive, and with one word intervening, Comp. also Massoral ‘inalis, letter Vav,
Rubrics 1753, 1754, 1755. The numbering of the Rubrics is according to our forth-

comin; edition of the Mussorah.

separale, (0 separale
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nounced yields several meanings. Hence, when the prescrip-
tions of the Law became the legal guide for practice, the
exact and definite pronunciation of the vowelless words,
which is tantamount to the precise meaning, had to be fixed.

Thus, for instance, the law laid down in Exod. xxiii. 19,
when read without points, may either mean “‘thoa shalt
not seethe a kid in its mother's milk,” or it may denote
‘““thou shalt not seethe a kid in its mother's Jat,” as it
entirely depends upon the pointing of the same word,
3°M3, whether it is made 3§Q§ (in the milk), or 3:’!_‘? (in
the fat). Again, the injunction in Levit. xii. 5, ~ithout
points, may either mean, *if she bear a maid-child, then
she shall be unclean two weeks,” or, ““ if she bear a maid-
child she shall be unclean seventy days,” inasmuch as it
entirely depends whether the word DWIP jg pronounced
eI (two  weeks), or W (seventy).

To avoid the serious consequence which might arise from
such divergency, the ancient scribes, lawyers, and spiritual
guides of the people, upon whom it was incumbent to pro-
pound the import and euforce the observance of the divine
Law, fixed the pronunciation, and with it the meaning of
these and all other words. But as the present vowel-points
or signs, which indicate the pronunciation of each word,
did not then exist, the pronunciation fixed by the expo-
nents of the Law were for centuries transmitted in the
academies orally. Hence the name Massorah, i. e., oral
transmmission, tradition, traditional pronunciation.

Apart from fixing the pPronunciation, however, they
extended their attention in the course of time to all the
phenomena of the text, such as to peculiarities of cali-
graphy and orthography, to grammar and exegesis, various
readings, etc., etc. Now the whole of this critical appa-
ratus, which developed itself during centuries of labour,
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retains the name Massorah, which was originally given to
a part of it. So that Massoretic text denotes a recension
‘of the Hebrew Seriptures, according to the originally trang.
mitted, afterwards extended, and now written-down remarks
of the doctors of the Law, who are called Jl[assorites, because
they devoted themselves to the annotation and rubrication of
these textual peculiarities.
~~ As to the contents of the Massorah, it is not too much
to say that it embraces all the phenomena of the text, from
the simple letter to the peculiarities of each book. Thus,
(i.) it gives the number of times each letter of the entire
alphabet occurs throughout the Bible. (ii.) It registers the
Majuscular Letters, the Minuscular Letters, the Inverted Leot-
ters, the Suspended Letters, the Peculiarly Pointed Letters.
(iii.) It enumerates anomalous forms of words. (iv.) It\
marks &raf Asydueva, or words which are unique. (v.) I7
describes how many times certain words and phrases occur
in a particular book, or throughout the Scriptures, and how
many verses each book has. (vi.) It notes parallel passages.
(vii.) It rubricates homonyms. (viii.) It registers the varia-
tions in words, and in construction of the same enactment
or statement repeated or recorded in different parts of the
Bible. (ix.) It gives various readings. (x.) It specifies the
alterations in the text designedly made by the scribes. (xi.) It
catalogues conjectural readings, and thousands of other things.
The form in which these phenomena are recorded varies,
according to the magnitude and import of the peculiarities.
All the anomalies which are of the same kind are generally
catalogued in one register. And if the words coming under
one Rubric are numerous, or will admit of it, they are
ranged alphabetically ; and if they are too few, or not of
an alphabetical nature, they are enumerated according to the
order of the books in the Bible, with different superscrip-
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tions, stating the special import of the Rubric, and generally
also specifying the number of the words or phrases registered

in the Rubric. 'When the contents of the Rubric are alpha-

betically arranged, the superscription states it; and if the
alphabet is imperfect, —that is, if two or three letters are
not represented, —it is, as a rule, likewise expressed in the
heading of the List. When the words are not alphabetically
ranged, and if the number of the Rubric exceeds ten
instances, it is either headed (I® o) 4 List of so many,”’
etc., or simply ("1 poo D) ¢ Twenty words are unique,"”
etc. A few illustrations will explain both the import and
form of the Massorah.

The letters.—The Massoretic Poem on the letters of the
Bible gives the following computation of the number of times

gach letter occurs throughout the Bible.

® _Aleph occurs 42,377 times. © Final Mem ocours 24,973 times.
3 Beek " 38,218 |, 3 Nun . 32,077
3 Gimel 29,5387 . 1 Final Nun 8,719 .
vV Dadeth " 32,5630 D Samech N 13,680
Y He w 47,754 Y Adyin - 20,175 .,
1 "av . 76,922 v D Pe . 20,750 "
v Zain " 22,807 A Final Ps ™ 1,095
v Cheth . 23,447 v * Zzadi . 16,950 .
D Thetk 11,052 ¥ Final Tzadi ,, 4,872
* Jod - 66,420 ? KRoph ' 22,972 .
3 Cuph " 37,272 S Resh " 22,147
T Final Caph 10,981 v w Shin " 32,148
5 Lamed ,, 41,517 . A Tau with Dagesh 306,140 "
B Mem . 52,866 v N Zuu without ,, 23,208 ,,
s Sum total of all the letters in the Bible, 515,280

Moreover, the Massorah on Levit. xi. 42 remarks that the
letter Vav in the word 1 (Levit. xi. 42) is the middle letter
in the Pentateuch, and on Ps. Ixxx. 14, that the letter Ayin
in ywp (Ps. lxxx. 14) is the middle letter in the Psalms.
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On Gen. i. 1, and 1 Chron. i. 1, it gives an alphabetical list
of those words throughout the Bible which respectively have a
larger letter; whilst, on Levit. i. 1, it gives an alphabetical
list of the words which, on the contrary, have severally a
smaller letter than the rest of the text. On N umb. iii. 89, it
gives fifteen words in the Bible which have letters with extra-
ordinary signs or marks. On Jud. xviii. 80, and Job xxxviii.
14, it enumerates four words which have a suspended letter.
On Numb. x. 85, it registers nine Places in which an
inverted Nun occurs. On Isa. ix. 6, it is remarked that
M5 has a final Mem in the middle of the word.

To many this portion of the Massorah at least will appear
trivial, and unworthy of serious minds. Bat be it remem-
bered that all these peculiarities are to be found in the
ordinary text, and that even the Bible Society, which bon_sts
of publishing the Secriptures without note or comment,
diffuses and perpetnates the Hebrew text with these
apparently fantastic phenomena. Hence, if there were no
other reason, this fact alone demands a classification, under
separate heads, of these peculiarities, so that when the
student meets with a word which exhibits so strange
an appearance, he may at once ascertain how many
of, and where, these anomalies are to be found in the
text.

But apart from these considerations, the apparently
fantastic forms, and the seemingly arbitrary position of the
letters, in fact, exhibit, in a kind of kleptography, the
earliest results of textual criticisms and collation which have
been greatly neglected by Biblical scholars, and are there-
fore very difficult to be deciphered. The numbering of the
letters is of course an attempt to guard the Sacred Scriptures
against losing a single yod or tittle. Bat though this zeal is
more to be admired than imitated, and though the attempt
has failed in its object, yet it explains some of the phenomena
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of the text. Thus, for instance, the fact that the Vav in
P (Levit. xi. 42,) is the middle letter in the entire
Pentuteuch, shows why it is written larger than the rest of
the letters, and why it is found in the list of the Majuscular
Lctters. The same reason explains the phenomenon in
Ww (Ps. Ixxx. 14), which has a suspended letter, because
the Ayin is the middle letter in the Psalter. Indeed, it
ought properly to be a majuscular letter, and should not be
among the list of suspended letters. The three words,
having suspended letters, which really constitute this Rubric,
exhibit various readings. Thus the suspended Nun in
"Wwp, Manasseh (Judges xviii. 80), indicates that it is
wanted in MSS., and that it should be read nro, Moses, as
in 1 Chron. xxvi. 24, which is really the reading of the Vul-
gate, and in the Syriac Hexapla of Judges and Ruth, edited
by Dr. Rordam, Copenhagen, 1861 ; whilst the suspended
Ayin, in oV, in the two instances (Job xxxviii. 18 and 15)
shows that it is likewise to be dropped, and that the word in
question should be read without it, i. e., DN =0Wwrn, in
the double sense of chiefs and poor.*

The same is the case with the letters which have extra-
ordinary marks in fifteen passages of the Bible. To make
the explanation more intelligible, we subjoin the list.

T2, and between the Gen. xvi. 5. ﬁ\i,!v\. and « tenth - Num. xxix. 15.
r"';‘!?-',u. and her rising T ;;",_sé?; "!'25. to us and
wp - - . - xix. 33, to our children
'\.'zé, unto hime - - xviii. 9. ,“""l R Dseut.xx.lx. 23‘
P W, e went out - 2 Sam. xix. 20.
lr'vzv:é_:i_ and ho kissed ST
kim - - . . xxxiii 4. 5‘9‘!'_‘:?,',‘ fhc tomyplo - Ezek. xl. 20.
R, accusative - -, xxxvii 12, MCID, corners - » o xlvi. 22
oy I, they - - - Isa. xliv. 9.
e, and daroe - Num.iii. 89. ] .
) ) WRY, except - - - Ps. xxvii. 13.
w, far - - - . ix. 10.
~ow, which - - - . xxi. 30.

v

* 'rbis fact is preserved in the Talmud (Samhedrin 103 b) PO IV e
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The mysterious mmarks over these expressions are
nothing else, and nothing less, than the signs which the
ancient scribes put over spurious letters or words, to indicate
that the letter or expression thus marked is not to be
regarded. They preferred this mode of cancelling, to
striking out altogether, because it did not deface the appear-
ance of the Codex. That this is really the case, will be seen
from an analysis of the words in question. Thus the second
Jod in 13, between thee, is marked, because "3 between ;
with the singular suflix, it is always treated as a singular,
i.e., 12 in pause W3, (Comp. Gen. xviii. 9, xix. 88,
xxxiii. 4, xxxvii. 12, Num. iii. 39, ix. 10, xxi. 80, xxix. 15,
Deut. xxix. 28.) The second Var in W and  her
rising up, is marked, because in other Codices it is defective,
as in verse 35 of the same chapter. "‘?‘5, to him, is marked
because many Codices had 55,' and in some the word was
absent altogether. For the same reason the whole words in
Gen. xxxiii. 4, in xxxviii. 12, and in Num. iii. 89, are marked,
not being found in the Codices. In Num. ix. 10, either
the I/¢ alone is wanting, because 7, way, is frequently
masculine, or the whole word muy have been wanting, as in
verse 13 of the same chapter. In Num. xxi. 80, the
Resh is marked, because some Codices had N, Jire, which
is indicated in the Talmudic explunation of this passage,
(Baba Bathra 79 a) and is actually to be found in the
Septungint (wip éni Mwdf), etc. In Num. xxix. 15 the
second Var in f"‘?’?’:, and a tenth, is marked, because in

BT YD T M CEM AITN A7 SYR OVR DTen Tion 3797 ko o
P ¥ ooy s atrotn wn e nroto v o mero ™ ain
TN ‘) oy e oy CICD Wwor T M Yo v SED MR WY wytm ™M
R.Simon b. Lakish asked, Why has YOO (Job xxxviii. 15) a suspended Ayin ?
[Rep]y] Because, when man becomes a cheef upon earth, he becomes poor in heuven.
But why then is it [i. e, the Ayin) written at all? R. Joch saya, B,

not to offend the disnity of David ; whilst R. Eliecer said, Because not (o offend the
dignity of Nehemial., son of Hechaliah. Comp. Maimonides, on Abot/ i. 8; Jucob b.
Asher, Baal Ha-Turim on Numb. i. 50; Geiger, Urschrift, p- 258,
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many Codices it is defective; whilst the words marked in Deut.
xxix. 28) show that ancient Codices had here a different
reading. The marks on X3¥' (2 Sam. xix. 20), show that it
is a euphemism for %3, as the Chaldee version translates it.
Y217, the temple, which is marked at the end of verse 20
(iﬂzek. xli.), and is repeated again at the beginning of verse 21
is also recognised by the Septuagint, Syriac, Vulgate, &ec.,
as spurious, and hence is once omitted; and there can be
no doubt that NWIPW,  corners, (Ibid. xlvi. 22) is
wrong. That the pleonastic 20, they (Isa. xliv. 9), indicates
a change in the text, is also evident, from the fact that the
Septuagint and Syriac deviate from the textus receptus; whilst
the word Nf?l'? crcept (Ps. xxvii. 18) is omitted in the
Septuagint, Syriac, Vulgate, &c.?

The strange appearance of inverted Nuns in the nine
passages of the Bible, also exhibits the earliest efforts at
textual criticism. They are simply used as brackets, to
show that the passages enclosed in them are out of place.
Thus the inverted Nuns in Num. x. 85, 86, as the Siphri on
the passage, and the Talmud (Sabbath 115 b), show that
the passage is out of place and belongs elsewhere, and that
the time will come whe: it will be restored to its proper
place. The uncertainty of the position of these two verses
is moreover to be seen from the fact, that the Septuagint
places verses 85 and 86 before 84. The idea, however, that
dislocations and transpositions should be found in the
Bible, was not at all agreeable to those Rabbins who looked

% That the extraordinary signs are intended to indicate spurivai words has
already been recognised in Aboth d. I. Nathau, cap. xxxiv., where the list of these
passages isgiven, and the following remark is made. ¥ TONY TR N2 Dt MY TOR T
AP KR Mand B Y% 0w O TP TR D0 Y Ba ow P nand Tm wen
T, Ezra remarked thus, If Elias come [he is suppoacd to setde all doubts], and
ask mo, Why hast thow written thus [seeing that it is incorrect | ? I will unswer
him, I have already put points over them [to indicate the erroneons readings].
But if Re should say, Thou haat written corvectly, then I shall remove the poiuts from
thesc words. Comp. also Geiger, Lcacsticke aus der Mischua, p. 86, eto. ; Urschrift, etc.
P 257.

U
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upon the Scriptures as miraculously stereotyped by Ezra; and
upon ecvery mark as embodying a recondite meaning, rather
than the irdication of a textual defeet or clerical error. Hence
these inverted letters, or brackets, - like the extraordinury
points, were misinterpreted. They were taken to show that the
two verses which they enclose form a separate book, so that the
single book of Numbers was converted into three books; book
1 consisting of chap. i. 1-—x. 84; book 2, of two verses,
1. e. chap. x. 85, 36; and book 3, of chap xi. 1 —xxxvi. 18.
Indeed in the Tulmud (Swbbath 115 L), and in some of the
Midrashim, the Pentateuch is actually denominated wvpp
AN = énrarsuyos, Ilepta‘euch. The other inverted Nuns,
which occur in Ps. cvii. 23—28 and 40, 41, indicate the
same thing. They show that the passago describing the sea
voyages (vv. 23-28) was originally inserted before verse 40.

That this is the design of the inverted Nuns is more-
over evident, from the fuct that it was knowa to the later
scribes, and acted upon by them, after the far fetched
interpretations of some of the Tulmudists had obtained
currency. In some of the MSS. and printed editions of
the Bible, such an inverted Nun is to be found at the
end of Gen. xi. The reason for this cannot be doubted.
As the text is at present, there is an irreconciluble difficulty.
In Gen. xi. 26, we read thut Terah lived 70 years and
begat Abram; and in xi. 31, 32, that he went with his
fumily to Haran, where he died, at the age of 205. Now in
xii. 1 (comp. with Acts vii. 4) we are told that, after Terah’s
death, God commanded him to leave Haran and go to
Canaan, and that Abram was then 75 years old. Accordingly
Terah could only then have been 145, and must have lived 60
years in Haran after Abram’s departure. To obviate this
dfficulty, an inverted Nun is placed at the end of chap. xi.
to show that the death of Terah, which is recorded in xi.
82, does not precede chronologically chap. xii. 1, where the
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call of Abraham is recorded, but must follow it, and that
there is simply a transposition.

Before leaving this part of the Massorah, it is necessary
to remark that the different Rubrics discussed therein are
of very ancient date. They form the topic for discussion
and speculations in the earliest post-Biblical Hebrew writ-
ings, and even in these early documents their antiquity is
already acknowledged. Thus the numbering of the letters
is adverted to in the Talmud (Kiddushin 80 a);* the Sus-
pended letters are mentioned in both the Talmuds (Jerusalem
Berachoth ix. 1; Jerusalem Sankedrin i. 4 ; Baba Bathra,
109 b; Toscphta Sanhedrin cap. xiv.) ; and in the Midrashim
(Ve yikra Rabba, cap. xiii. ; Midrashim on Psalm lxxx. 14;
Song of Songs iii. 4 ; Aboth &' R. Nathan, cap. xxxiv.) The
Peculiarly Pointed Letters are quoted in the Mishna (Pessa-
ceim ix. 2); the Talmud (Nazir 28 a; .Baba Mezia 87 a;
Sanhedrin 43 b; Horajoth 10 b ;5 Menachoth 87 b; Becho-
roth 4 a); and in the Midrashim (Midrash Rabboth, on the
respective pussages; Siphre on Numb. ix. 10). The Inverted
Letters are referred to in Siphre on Numb. x. 85, 86; Sab-
batl 115 b, and the Midrashim on the respective passages.

¢ Though the Massoretic Poem, giving the number of times each letter occurs
through.ut the Bible, was written towards tho end of the twelfth century (Comp.
Massureth Ha-BMassorcth, p. 269, eto., ed. Ginsburg, where it is printed with an
English commentary), yet, from the above quoted passage, it is evident, tlat as early
as the fourth century of the Christian era, the letters were already counted and
registered. Indecd the Tualmud, ut supra, will have it that the title, Soplerim
(O™BWD), was given to the aucient doctors of the Law, because they numbered aevery

lotter of the Scriptares (frmnaw Avowey 5 DTEW O OTEWD  DRYTNY W) )
“bus deriving the word oo from =D, to count, to number, and not from to 1worite.
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CHAPTER I1.

Number of Books in the Hebrew Scriptures, according to the Palestinians
Babylonians, Josuphus, Melito, Origen, St. Jerome, the Talmuad, the Midra-
shim, and the AMussorah. The Threefold Division of the Books, and the
Designation of the respective Groups. The Massoretic Groupings. Diver.
sity of Opinion about the Sequence of the Books. Tabulated Order accord-
ing to the Talmaud, St. Jerome, the Mussorah, the Spanish MSS., the Germar
and French Codices, and the Vienna Codex. The Division of the Pentateach
into Six Hundred and Sixty Nine Open and Closed Sections. Table of these
Sections. Their Origin and Import. Their Antiquity. How they are indi-
cated in the MSS. and Printed Text. The Division of the Text to secure
Pericopes for the Semi-Sabbatical Cycle, and for the Triennial Cycle. Table
of the Triennial Divisions. The Antiquity of the respective Litargical Divi-
sions. The Pericopal Division of the Prophets and Hagiographa. The
Peculinr Division of the Psalms. Breaks in the Middle of Verses. The
Division of the Pentateuch to'obtain an Annual Cycle of Hebdomadal Les-
sous. Table of the Annual Pericopes. The Breaking up of the Text i~to
Verses.  Table, exhibiting the Number of Verses and the Midcle Verse of
€ach Book. List of Chapters and Verses in the Authorised Version.

In passing on from the Letters to the other external
peculiarities which arrest the eye when looking on any
page of the Hebrew text, we not only meet with the
same scrupulous care on the part of the Massorah ir,
the registering of each section and break, but discovey
special reasons for every such division. Before, however,
we enter upon the discussion of the more minute divisions in
each book, it is necessury to describe the number, classifica-
tion, and order of the entire Old Testament, according to the
Massorah.

The Number of Books.—The ancient Hebrews had two
modes of numbering the books of the Bible. The Palesti-
nians divided the Scriptures into twenty-two books, in order
to obtain the same number as the letters in the Hebrew
alphabet. The requisite number was acquired by the follow-
ing combination: 1-5, the books of Moses ; 6, Joshua ; 7,
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Judges— Ruth ;* 8, Samuel ; 9, Kings; 10, Chronicles : 11
Ezra — Nehemiah ; 12, Esther; 18, Isaiah; 14, Jorem’iah—,
Lamentations; 15, Ezekiel ; 16, Daniel ;. 17, the Minor
Prophets ; 18, Job; 19, the Psalms; 20, Proverbs: 21
Ecclesiastes, and 22, the Song of Songs. The Babylo;nians’
on the other hand, divided the Bible into twenty-four books’
answering to the twenty-four letters of the Greek ulphnbet.,
for which reason the Iliad and Odyssey are also respectivel :
divided into twenty-four books. The two additional bookz
to make up the two letters which the Greek alphabet has
more than the Hebrew, were obtained by separating Ruth
fr'OI:'n- Judges, and Lamentations from Jeremiah. That the
’dl\ﬂslon into twenty-two books is the Palestinian, and hence
t.be. older of the two, is evident from the followin;; facts. 1
This m-xmber is mentioned by Josephus (Contra Apion 1 8).
2. Melito, bishop of Sardis, who travelled to Pnlestiue.,in. thc;
second century, in order to ascertain on the spot wkich were
tl.m sacred books of the Hebrews, gives this numerical divi
sion (Eusebius, Hist. Eccles. iv. 26). 8. Origen, who di ':l“-
the _I-Iebrew canon into twenty-two books, np;)eals t.o‘ntltxas
frz?dlt'lon ot the Jews in support of his numbering (Etmebimse
tbid. iv. 25). And 4. St. Jerome, who adopted the genemi
arrangement of the Palestinian Jews in his days gives thi
n.un'lber (Prologus Galeatus). Both Origen and ,St Jero o
dl-st.mct.ly declare that this division was made in ac;:o d roo
with the letters of the Hebrew alphabet. Indeed therlatnt:e
tells us. that the five final letters were also represented i: th:
;imbohsution of the books of Scripture. ‘‘The Hebrews,’
Nmrel;;nrks, ‘: }mve:n five double letters, viz., Caph, Mer;&
t, £¢, and T'zadi, and hence there are five books whicl;
1 Hence Rat! i (=212 -0
from the im't.inlh “"‘:r;:m::‘:°:::::‘ llll.y e;lel;::h 3 b;l‘::'ofn'::‘:‘; given‘ :”';"?:

Cod iti
ox of the Hritish Museam (No. 5713, Harl.), and in a Massorah of a Spanish

Codex of the Bible, N
| No. 8, by Kenni
General., pp. 18, 19. Y cott. Comp. Bruns, Ad Kennicotti Disscrt.
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are double, viz., Samuel, Kings, Chronicles, Ezra, and Je"i-e-
miah, which contains in it Lameutations.”t Still, the Alex-
andrian and Babylonian division into twenty-four books, was
already known and adopted by some in Palestine in St.
Jerome’s time, and like many other variations between the
Easterns and Westerns, the Babylonian usage superseded
the Palestinian, and is adopted in the Talmud, the Midra-
ghim, and the Massorah. Hence the technical designation,
pyawy DY, four and twenty, for the Old Testament.®
The Classn:/icutiou.——'l‘he twenty-four sacred books are
divided into three classes, viz., the Law, the Prophets, and
the Hagiographa. Like the numbering of the books, this
threefold division first obtained in Palestine. Hence its
Hebrew name D' B2 NN, which is of frequent occur-
rence in the Talmudic literature (Baba Bathra 14 ), and
which is adopted in the Massorah, both in the full title and
in the abbreviation 33N (comp. Massorah on Gen. iii. 11. x.
18.) It is to be remurked that the Massorah frequently
calls the first division by the Chaldee name RKNYWR | Law,
which it abbreviates into ™, or simply W (comp. Mas-
sorah on Gen. i. 1, ii. 22, vi. 5, 6, 16, xii. 14, 20, xiv. 9,
etc.) Hence the abbreviation of all the three divisions,
99" = B'3IND DRI RAMX (comp. Massorah on Gen. i. 12,
ii. 20, iii. 16, iv. 4, vi. 2, x. 13, xiv. 20). The second class,
i. e., the Prophets, are subdivided into two minor classes,
respectively denominated the Iarlier Prophets (B"WRY D'R*J)
comprising Joshua, Judges, Samuel, und Kings; and the
Later Prophets (B"WNR D'R*23), embracing Isaiah, Jeremiah,

3 Porro guinque littere duplices apud Hebraos sunt, caph, mem, nun, phe, sade.
Aliter enim seributur per hus principia, medietalesque verborum, aliter fines: unde et
quinque @ jlerisque libri duplices watimantur, Samuel, Melackim, LDibre haiamim,
Ecdras, Hieremias cum Kinoth id «at lamentationtbus suis. Vrwfatio cvi. in Librum
Regnum, vol. i. col. 1023, ed. Paris, 1609.

8 Or the fuller title, ©Wp 'aNd YIWwn DY, the four and twenty sacred
books, or simply D™ED YIWnN DNOY, the jour and twenty bouks..
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Ezekiel, and the Minor Prophets. These two subdivisions
the Massorah calls ¥N™2p XAPSEX and N3N xRS«
The Greek-speaking Jews, who also adopted the triple
division, had, up to the time of Christ, no technieal oxpres-
sion for the third class, i. e., the B3, Hagiographa.
Hence it is alternately designated ra Aosra rov ﬁ:BA:’wv,;& FAA
matpiz BifAiax, Yarpol und Suvos® The terms, YaArpoi and .3[.wot,
are identical, and have evidently been given to the third divi-

4 As DYZx (the Aphel of DSw) denotes to complete, to make perfect, to make
whole, to make peace, in Syrinc and Arabic, to transmit, to deliver g;ent difti-
culty has been oxperienced in divining the reason why the Mnsso;iton call the
Prophets NnoYwN.  Lovita, ths celobrated Massorite, houestly says, * I do not
lu?ow why the Prophets are called 80' (Massoreth Ha-Massoreth p. 261, ed
Ginsburg). Joscph Eshve says mmSo oo nwonny “ra ‘03 D‘n'::r'v _ n:m 1
STOOO MIYI O DIV DMIT) DVTR DOYODY Mara or P‘\‘Y op cnl? Un‘DS’p,
DD0IO ORI DYO  the Prophets are named  so by the Maasorites
because l‘lu'y are perfection, being the aaints of the Most Ilialh, cither bccruu’c
they perfect others by their words of reproaf, or becanse they 'm;zkc peace betiwceen
.l.;ruzl lll'l(l their Father in heaven. Comp. Introduction to the Mebin Chidoth section
ii. Delitzsch takes the word n?t'.l.‘r_l to mean to complete, complete putting t‘uye(hen
und ht-m.:e the expression NNVYON to denote the complete collection, corpus propiheta-
runt, which are subdivided into corpus prius and posterius (Comp. Literaturblatt des
()rceuls: v. p-471). Whilat Dr. Heinemann, who admits that the word DS denotes
cur{qfleuuy. perfecting, muintains that ** the entire collection of tln;‘-l’rophetio
wiitings are called NINOYEN, because they complets the history of Israel as a
peaple, as w«fu as the doctrines of Moses, supplementing. as it were, the Pentateuch
:ud coucluding the Prophets. Hence, Malachi, the last Prophet, finishes with
::member th‘e"Law of Moses my servant,” and with the promise, ** behold I'
::M't:ehml yonl Elijah " (l!u'd., pp. 572, 8). More probable, however, is Herzfeld's vi.nw
fhat U e word NNDYOR either denotes tradition, and that it is simply the Aramaic
orh- e well-!mown.nnma 93P, tradition, which is coustantly given in the Mid-
::s mdl.nd '.l?lmudw‘litemturo to the Prophets, becuuse they embody the unadul-
bel:::“ l::c:;.tmuul .h_lstory of the nation, and are, according to Aboth i. 1, the
100 5 o el tmn}:’t.mnw ot. Moses and the elders (comp. AMechilta 23 a, Siphra
P '}[“ w.a ems Kilujim xx’.'l, .{eruallcm Challa i. 1, Babylon Chagiya 10 b,
On that D‘;D:u.a T a, 19 a, l(ftuutlc 15 «, Baba Kama 2 b, Sopherim xviii. 8).
.2, an 18 synonymous with e, o iplete ( p. Jer lem Sankedrin
tha ;mme as th":::luph.mrotlt wo::e tuken from the Prophets, hence thoy obtained
readonmo ;::; ; ll'l'" the deaiguation *the sirst” and *the second” wrmbon,
des Vilkn hmc:e::::s-l:i'l; fol ;u);.ke oYon as a denominasive of NrDYTM (@eschichte
[
Apion. ?osmp'i‘h%he Prologue to Ecclesiasticus; Luke xxiv. 44; Josephus, contra
N u; ‘-h . ' is, moreover, seems to be the reason for the designation, va 106 Aavis,
g'ww | e D VD, in 2 Mace. ii. 18, and for the remark of Philo, who distinguishes
u‘mt‘p«::‘,:.?é: chtu:rdlwa. .d(&. wpodnTar xai Gurous wai va @AAa ols émonjuny xal
vTasL mat vehesolrras (Opp. ii. 475, ed. Mangey.)
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sion because in some Codices the Hagiographa commenced
with the Psalms. The combinations of books in the
third class which are to be found under abbreviated titles
in the Massorah, such as D'RN =%rn 2R n"?"‘n, Psalbins,
Job, aund Proverbs ; ¥ V1 =XUY 587 DOV M3, Chronicles,
Daniel, and Ezra, or ypnT - on &y nSnp own Y37, Chro-
nicles, Ecclesiastes, and Ezra, are purely Massoretic groupings
together of volumes in order to show that they either have,
or have not, a certain peculiarity which forms the import
of a Rubric. That books of this division only should be thus
technically grouped together is somewhat significant.

The Order of the Books.—'There is hardly any point in
the whole range of Massoretic work, and in the description
of the external form of the text, as trunsmitted to us in the
various MSS. more puzzling than the order and sequence of
the Biblicul books. The ancient sages, it is true, have most
minutely prescribed the order in which the volumes are to
succeed each other. According to their rule, the sequence of
the twenty-four books is as follows: 1-5, the Pentateuch ;
6, Joshua; 7, Judges; 8, Samuel; 9, Kings; 10, Jeremiah;
11, Ezekiel ; 12, Isaiah; 18, the Minor Prophets; 14, Ruth;
15, Psalms; 16, Job; 17, Proverbs; 18, Ecclesiastes; 19,
Song of Songs; 20, Lamentations; 21, Daniel; 22, Esther;
28, Ezra—Nehemiah; and 24, Chronicles.® It must be
borne in mind that Samuel, Kings, Ezra with Nehemiah, and
Chronicles, which are eight books in the modern editions of
the Bible, are four books in the MSS. and in the early
editions of the Hebrew Scriptures. They were first divided
into two books each, by R. Isanc Nathan (1437-144F) in hir
Hebrew Concordance, and thus were introduced into the Scrip-
tures, together with the division into chapters, by Felix

¢ Py HpU™ TR DU Hnw  DERYOY YTNTT O Yo VD I e
oon Yo NP YODY 3w ©YAN EDY AV DD YD D e YOP . oM
OBV MaM WY OR 0Dy ey nwpy  Comp. Baba Bathra 14 b,
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Pratensis (1516—1517)." The Minor Prophets, which are
called in the Massorah WY "W or W'IN, the twelve, are also
treated as one book, though the beginning and termination
of each are indicated by & small or large vacant space in thd
MSS. The reason why these twelve Prophets are put
together is, that owing to their smallness they might be lost
if written separately.®

From the definite rule laid down by the sages it would
naturally be concluded that the order of the books in the
MSS. and in the Massoretic text should be uniform. But a
greater diversity can hardly be conceived. Apart from the
Septuagint and Vulgate, which have neither the threefold
division nor follow the prescribed order, great variations are
to be found in the MSS., in the Massorah, and in the early
editions of the text. To render these differences intelligible,
we subjoin the following table, in which, however, we do not
include the first of the three divisions, since the Pentateuch
uniformly occupies the same position and has the same
sequence in the books.

7 It was Felix Pratensis, the editor of Bomberg's firat Rabbinic Bible (Venice,
1516-17), and not R. Jacob b. Chajim Ibn Adonijah, the e¢ditor of the second
Rabbinic Bible (Venice, 1524-25), as some suppose, who first introduced this
division. At the end of what is now marked 1 Sum. xxxi. 13, Pratensis put the
words DY¥e D290 Y0 2w WM PNDw YT W WO DN OYTIND po  Aere  the
Romars begin the second buuk of Samuel, which is by them the aecund bouk of
Kings. These words form a complete line in the column, and as they are in the same
size of type as the text, they are only distinguished from it by the ubsence of the
vowel signs. The division between the first and second Kings, however, is simply
indicated by an asterisk in the middle of a full line, referring to the margin, where
it is remarked 'V YD ED DMWY ODYTND v kere the Romans begin the
Jourth book of Kings. Between Ezra and Nchemiah, in the same line occupied by the
termination of the one and the beginning of the other, is remarked, ;vDIV: WO tAe
Buok of Nehemiak ; whilst the d of Ck icles begins a new line; and the
remark 20 WO second Book, is in the margin. All these books thus divided have
soparute chapterings, so that Pratensis was also the first who broke up the text into
chapters.

8 This, according to Rashi, was done by Haggai, Zechariah, and Malachi
WD O'R O DDXY DWAIANTY DN WO nREp oAy YWivww "\I\D oy Do
TTOYY DUYVIR DWWy B Yo DYnop WPV T WM DD 57O Y nay
DI NOMD YN N0 N2 WO DWW ODY NNTP AW W OIvmenal Bno
Comp. on Baba Bathra 15 a.
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TABLE 1.

ORDER oF THE ProrHETs AND HAGIOGRAPHA.

I.

Tue JEWS, ACCORDING

T0o ST. JEROME.

Joshua.
Judyges-Ruth.
Samuel.
Kings

Isaiah.
Jeveminh-Lamen-

tations.
Ezckiel.

Hosea.
Joel.
Amos.
Obadinh.
Jonah.
Micah.
Nahum.
Habakkuk.
Zephauninh,
Haggni.
Zecharinh.
Malachi.

Job.

Psalms.
Proverbs.
Ecclesiastes
Song of Sonys.
Daniel.
Chironicles.
Ezra-Nehcemianh,

Iisther.

II.

Tur Trryvon,

THE PROPHETS.

“SARLIER PROPHETS.

Joshua.
Judyges.
Samuel.
Kings.

b Later Proruers.

Jeremiah.

Lzekiel.

Isainh.

< Munor D’rovurrs.

Hosea.
Joel.
Amaos.
Obadiah.
Jonuh.
Micah,
Nahum.
Haubaklkulk.
Zephaninh,
Haggaai.
Zechnrinh.
Maualachi.

HAGIOGRAPHA.

Ruth.

Psalms.

Job.

I'roverbs.
IScclesiustes.
Song of Songs.
Lamentations.
Daniel.
Esther.
Ezra-Nehemiah,
Chronicles.

IIIL.

GeEnyMaNy AN Frescu

Cobices.

Joshua,
Judges.
Samuel.
Kings.

Jereminh.
Lzekiel.

Isainh.

Hosea.
Joel.
Amos.
Obadiah.
Jonah.
Micah.
Nuahum.
Habakkuk.
Zephaninh.
Hauggai.
Zechariah.
Malachi.

Psalms.
Proverbs.

Job.

Song of Songs.
Ruth.
Lamentations.
Ecclesiastes
IEsther.

Daniel.
ILzra-Nehemiuh.
Chronicles.
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TABLE I.—continued.

OrDER OF THE PROPHETS AND HAGIOGRAPHA.

IV.
Tue MassSORAH.

Joshua.
Judges.
Samuel.
Kings.

Isaiah.
Jeremiah.
Ezekiel.

Hosea.
Joel.

Amos.
Obadiah.
Jonah.
Micah.
Nahum.
Habakkuk.
Zephaninh.
Haggai.
Zecharinh.
Malachi.

Chronicles.

Ps.

Job.

Proverbs.
Ruth.

Sonyg of Songs.
Ecclesiastes.
Lamentations.
Esther.
Daniel

Ezra-Nehemiah.

V.

SpranisH ANo ITALIAN
CobIcES.

THE PROPHETS.

e EARLIER PROPHETS.

Joshua.
Judges.
Samuel.
Kings.

® LATER Proruers.

Isainh.
Jereminh.
Ezekiel.

¢ MiNor PROPHETS.

Hosea.
Joel.

Awmos.
Obsadiah.
Jonah.
Micah.
Nahum.
Habakkuk
Zephaniah,
Haggni.
Zechariah.
Malachi.

HAGIOGRAPHA.
Chronicles.
Psalms.
Job.

Proverbs.

Ruth.

Song of Songs.
Ecclesiastes.
Lamentations.
Esther.

Daniel.
Ezra-Nehemiah.

VI
VienNa Cobpex.

Joshua,
Judges.
Samuel.
Kings.

Isaiah.
Jereminh,
Ezekiel.

Hosea.
Amos.
Jonah.
Nuhum.
Zephaniah.
Malachi.
Joel.
Obadiah.
Micah.
Habakkuk.
Haggni.
Zechariah.

Chronicles.
Psalms.

Job.

Proverbs.
Ruth.

Song of Songs.
Ecclesiastes.
Lamentations.
Esther.

Daniel.
Ezra-Nehemiah.
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On a careful examination of the above Table, it will be
geen that the important rule so often laid down — for
recognising Spanish Codices from German and French MSS ;
viz., that the Spanish follow the Mauassoretic order, whilst
the Germun conform to the Talmudic arrangements, is not
quite correct. For though the German Codices, like the
Talmud, place Isainh after Ezekiel ; yet in the Hagio-
graphu, they deviate from the Tulmud, by grouping the Five
Megilloth together (viz., Song of Songs, Ruth, Lamenta-
tions, Ecclesinstes, and Esther). It will, moreover, be scen
that the Vienna Codex, which is Spanish, entirely differs
in its arrangement of the Minor Prophets from that of the
Massorah.

As the Law of Moses was from time immemorial regarded
by the Jews as the most sacred part of the Hebrew Seriptures,
and as having a higher degree of inspiration than the other
portions of the Rible; and, moreover, as the Pentateuch
alone continues to be divided into hebdomadal lessons;
greater care has been bestowed upon, and a more diversified
division haxs been introduced into the text of it, than into
that of the rest of the Hebrew Verity. Hence, in describing
the Massoretic phenomena of the text, it is necessary to
separate the Pentatcuch from the Prophets and Hagiographa.

The Pentateuch is divided in five different ways: (1)
Open Sections ; (2) Closed Sections; (8) T'ricnnial Pericopes;
(4) Annual Pericopes ; and (5) Verses. Of these divisions
two omly, i.e., the third and fifth, occur in the Prophets
and Hagiographa. The Psalter, from its being a compilation
of so many different hymns, forms an exception, as we shall
see hereafter. ‘T'he division into sections in the Pentateuch
is undoubtedly the oldest breaking up of the text, and is
designed to mark different topics, separate enactments, etc.,
and possibly also doubts upon the sequence of paragraphs.
An open section begins a new line like our °paragrapl’,
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whence it derives the name open section; whilst the closed
section begins a line partly occupied by the termination of

the last section.

commences a new line.

It is only when the hebdomadal lesson of
the annual cycle begins with a closed section, that the latter

The vacant space in the line,

indicative of a closed section, must be sufficient to occupy

a triliteral word.

open sections, and three hundred and seventy-nine

There are in all two hundred and ninety

sections, as follows :—

Open Sections.

l

TABLE Il -

OpreEN AND CLOSED SECTIONS.

Closed Bections,

GENERIN, | GENKSIN.
1 s i 6-8 |
P " 0-18
8 " 14-19 '
4 " 20-23 ]
5 " 24-81 |
[ i. 1-8 |
1 . 44116
b ow 16
l a . 17-a1
o iii. 23-24
;8 iv. 1-26
l 4 W 1-5
5 " 6-8
H ) “ 9-11
1 " 13-14
L.} “ 15-17
9 " 18-20
10 n a21-24
11 " 25-97
13 " 28-81
18 B 83-vi. 4
] vi. 6-8
10 " 9-13
14 vi, 18-viil. 14
16 wviil. 15-ix. 7
18 ix. 8-17
11 ix. 18 29
13 x. 1-14
17 x. 15-20
18 " 21-83
* The to the Ch
the and the Authorised V

' Open Sections.

GENESIH,

18 xi. 1-9

14 - 10 1}
i
s xa. 1-9
i| 18 " 10 18
l 17 xiv. 1-24
|

18 xviii. 1-xix. 88
i

19 xxi. 22 44

20 xxif. 1-19

21 " 20-24

23 xxiii. 1-20

28 xxv. 1-11

24 ‘. 13-18

25 o 19-84
i| 26 xxvi. 1-88

closed

Closed Sections.

GEnEsIs.
19 xi, 13-18
20 “ 1415
a1 “ 16-17
a3 " 18-19
23 " 20-21
a4 “ 22-38
25 " 2425
28 " 26-83
27 xwv. 1-91
28 xvi. 1-17
29 xvii. 1-14
80 " 15-37
81 xx. 1-18
83 xxi. 1-21
88 xxiv. 1-67

and Verses are according to the Hubrew Biblc. The wariations
ersion are enumesated below,

87

89
40
41

-

ok

e

Open Sections.

GENESIH.

xxxii. 4-xxxiii. 17

XXXV, 138

" 9-22a

. 220, -2

xxxvi. 1-19

" 81438

xxxvii, 1-36

xxxviii. 1-80

x1. 1-23

xli. 1-xliv. 17

xlviii. o122

xMx. 1-4

" 65-7

” 8-12

" 18

1415

. 27-1. 26
ExoDUA.

i 8-21
ii. 1-22
iv. 18-26
. 27-vi. 1
vi. 10-13
o 13

vit. 1-7
o 8-18
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TABLE IL.—continued.

Closed Scctions.

l
GENESIS, '
o xxvi. 54-35 |
85 xxvii. 1-xxviil. 9 ¢

10

11
12

13
14

15

18

86 xxviii. 10-xxxii. 8 |,
87 xxxiii. 18-20 ||
38 xxxiv. 1-31 .i
i
Il
|
89 xxxvi. 20-80
40 xxxix. 1-23

41 xliv. 18-xlvi. 7

17

18
19

;;m

29

+ 81

42 xlvi. 8-27 |

43 . 28-xlvii. 81 §
1

4+ xlix. 16-18
45 - 19
40 .“ 20
47 . a1
48 e 2320

Exopus.

1 it 1-fv. 17 |

i

a i a9 !
id - 14-28
4 29-30

83

Open Sections.

Exopus.
vii. 26-29
ix. 1-7
“ 8-12
“ 23-85
x. 1-11
" 21-29
xi. 1-8
xif. 21-28
8742
. 43-50
xiii. 1-10
11-16
xiv.’ 1-14
. 15-25
- 26-31
xv. 1-19
20-21
xvi. 11-37
xvii. 1-7
v 8-13
" 14-16
xviif. 1-27
xix. 1-25
xX. 8-11

Closed Sections.

Exobus.

5 wii. 14-18

6 . 19-25

7 viii. 1-11

8 “ 13-16

2 16-24
10 ix. 18-21
11 x. 12-20
13 xi. 48
13 . 8-10
14 xii. 1-20
15 . 20-86
16 o 61
17  xiii. 17-22
18 xv. 23-26
19 o a€7-xvi. 8
20 xvi. 4+-10
a1 - 28-86
29 XX. 1
23 o 28
pY o 7
a5 . 12
28 . 18
a9 . 14
28 " 16
29 " 16
80 " 17



Open Sections. Closcd Sections.
Exopus. Exobus.
84 xX. 18-21
81 XX, 23-26
85 xxi. 1-6
83 xxi. 7-11
83 “ 12-18
44 " 11
#5 " 15
46 . 16
87 I 17
38 “ 18-19
89 “ 20-21
40 " 23-25
41 " 26-27
86 28-33
43 « 83-84
43 “ 85-36
44 » 87-xxii. 8
45 xxii. 4
46 ™ b5
47 " 6-8
48 “ 9-12
87 xxii. 18-14
49 " 16-17
50 o 18
51 " 10-33
84 . 24-26
52 “ 27-80
51 xxdii. 1-8
54 " 4
55 “ b
56 “ 6-19
49  xxiii. 20-256
| 87 “ 26-33
40 xxV. 1-11 |
58 xxiv. 12-18
41  xxV. 1-9
69 xxv. 10-23
48 " 31-4)
60 xxvi. 1-14
44 xxvi. 15-30
: 61 " 81-37
63 xxvil. 1-8
63 " 9-19
: ) 64 “ 20-21
a1 ® 65 xxviii. 1-5
xxvili. 6-12
83 [ ) " 18-14
84 67 " 15-80
88 68 “ 81-85
88 l
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TABLE II.—continued.

Closed Sections.

Opon Sections.
Exopus. Exobpus,
69 xxviil. 8648
70 xxix. 1-87
1 “ 8846
46 xxx. 1-10
47 “ 11-16
48 " 17-41
49 ' 384
72 XXX. 84-88
78 xxxi. 1-11
50 xxxi. 13-17
74 .~ 18-xxxii. 6
51 xxxii. 7-14
53 “ 15-85
75 xxxiif. 1-11
53 xxxafi. 12-16
54 " 17-28
55 xxxiv. 1-26
56 " 27-85
76 xxxv. 1-8
57 xxXV. 4-29
58 o 80-xxxvi. 7
77 xxxvi. 8-13
59 xxxvi. 14-19
T8 . 20-88
60 xxxvii. 1-9
61 o 10-16
63 " 17-24
63 " 25-20
79 xxxviil. 1-7
| 80 " 8
81 " 9-20
‘ " 21-23
83 v S-xxxix. 1
64 xxxix. 25
84 xxxix. 67
65 " 8-31
o . 2236 |
85 " 27-29
88 “ 80-81
87 “ 83
67 " 88-84 |
68 xL. 1-16
lgg = 1719
| a0 . 20-21
20 o 23-28
| 91 “ 24-235
K w 26-27
93 o 28-29
o4 " 80-83
25 “ 88
o0 “ 84=88

81

82

Open Sections.

LEVITIOUS.
[ |
i. 14-17
3
3
i |
[
[
iif. 1-5
" 6-11
" 12-17
iv. 1-12
- 13-21
" 2326
" 27-81
“ 43-85
v. 1-10
1
8
" 17-19
.. 20-2¢ |
vi. 1-6 |
| o
" 13-16 |
17-24 |
vii. 1-10 .
1-27 |
" 2838 ‘
viii. 1-86 !
10
x. 8-11
" 12-20
xi. 1-38
'n
{12
xii. 1-8
xiii. 1-8 |
. 9-17 |
. 18-23 |
B b
. 29-87 |
| 14
' 15
i 16
xiv. 1-20 |
17
" 83-67 :
xv. 1-15 |
‘18
" 19-24
'
xvi. 1-84

24

TABLE II.—continued.

Closed Sections.

LEVITICUS.

i. 10-13

V. 11-13
14-16

vi. 7-11

ix 1-x.7

xi. 29-88
3947

xiii. 24-98

47-59

xX.v. 21-32

I 1
48

xv. 16-18 .

83
84

£8

87

89

41

43

44

48

40

50

5

(]

Open Sections.

LEVITICUS.

xvii. 1-16
xviii. 1-5

xix. 1-
B 2332
XX. 1-37
xxi. 1-9
xxii. 1-18
17-25
xxii1. 1-3
. 4-8
" . 9-14
" 23-35
- 8344
xxiv. 14
" 6-9
o 18-23
xXV. 1-7
xxvi. 8-18
14-26
xxvil. 1-8

Closed B8ections.

LEVITICUS.
20 xviil. 6
a1 - 7
22 . 8
= 9
H 10
a5 11
(| . 12
a7 . 13
28 . 4
29 “ 15
30 . 16
31 . 17-%0
82 xix. 8337
83 xxi. 10-15
84 " 16-34
' 85 xxii. 26-338
86 xxiii. 15-22
87 . 26-83
88 xxiv. 10-12
89 xxv. 8-24
40 . 2524
41 . 29-84
42 o 85-34
43 . 8946
+H o 47-xxvi.
45  xxvi. 2% —46
46 xxvii. :9—84
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16
16
17

19

BREE

EREBR

81

NUMBERS.

vi.

:

21-28

14
5-10
11-81
1-21
-,

18-28
24-29

4347

5469

25

TABLE IL.—continued.

Closed Sections.

Nuiuunn.

1 i. 20-21
b3 fi. 10-16
8 " 17
4 18-34
5 25-81
(] fii. 27-89
7 4043
i
|
i
8 iv. 29-87 1
9 !
10 vi. 24
11 . 25
12 “ 26
18 " 27
14 vil. 111
16 “ 13-17

Open Sections.

Closed Sections.

NUMBERS.
87 vii. 66-71
88 “ -7
89 " 78-83
40 o 8480
41  vidi. 14
43 .“ 5-u3
43 ix. 1-8
4 " 9-14
45 x. 1-10
48 " 11-28
47 xi. 1-15
48 . 16-22
49 " 24-85
50 xii. 1-8
51 “ 14-16
53 xiti. 1-xiv. 10
53 xiv. 11-25
54 “ 2646
63 xV. 1-16
56 17-21
!
57 8333
F ) " #7-41
659 xvi. 1-19 |
60 xvil. 68
61 . 16-24
63 . 25
63 " 26-28
64 xviii. 8-20
a5 " 25-83
66 xix. 1-22
67 xX. 1-6
[ " 7-11
() v %2-29
70 xxi. 4-16

NUMBERS.

16 vild, 23-26
17 x. 16-38

18 x. 20-84

19 " 85-86

20 xii. 418

ay xv 23-96
2 " a7-81

238 . 34-96
24 xvi. 20-33
a5 " 23-85

28 xvil. 1-6
2 . 9-18
a8 xviil. -7
a9 , 21-94
80 AX, 13-18
81 " 14-31
a3 xxi. 1-8

n
72
73

74
7%

76

kil

58

Open Bections.

NUMBERS.

xxi. 21-xxif. 1
XXV, 1-8

“ 10-15

" 16-19
xxvi. 1-10
. 53-66
xxvii. 6-11
- 12-14
xxviii. 1-8
. 9-10

" 11-16
xxix. 1-6
XXX, 2-17
xxxi. 1-12
xxxii. 14
. 2042
xxxiif. 1-80

26

TABLE Il.—continued.

Closed Bections.

NuMBERS.

xxi. 17 20
84 xxii. 2-xxiv. 25

11-14
o 15-18

" 28-26
" 26-27
o 8841

" 44147
. 48-51

v 67-85
xxvii. 1-5

58 SLBB228B38R

15-23

49 xxviii. 16-25

26-81

8

o
-

xxix. 7-11
.- 13-16
“ 17-19
" 20-23
v 23-25
. 26-28
w 29-81

o
[

28388 NE

« 8b-xxx. 1

xxxi. 13-20
" 21-24

g g8
A

xxxii. 5-16
“ 16-19

65fxxxiii.

Open Sections.
NUMBERS.
88 xxxiv. 1-16
89 " 16-29
90 xxxv. 1-8
o1 - 9-84
93 xxxvi. 1-18
DEUTERONOMY.
1 iv. 1-34
2 o 25-40
8 " 41-49
4° v. 1-6
5 vi. 49
6 vii. 12-16
7 viil. 1-18
8 " 19-20
0 ix. 1-29
10 x. 1-11
1 . 13-xi. 9
13 xiif. 2-6

E BREBREBR

Closed S8ections.

DEUTERONOMY.
id. 2-8a
' ” 8b-16
o 17-80
» B1-iii. 22
1id. 23-29
v. 6-10
. 1
o 13-16
" 16
- 17a
" 170
. 17¢
- 174
" 18a
. 186
. 19-vi. 8
vi. 10-16
" 16-19
. 20-28
vii. 1-11
o 17-26
4
xi. 10-1 .
. 18-21
” 23-36
. 26-28
20-xii. 19
xii. 20-28
v 29-xiit 1
xiif. 7-13



Open Sections.

DEUTERONOMY.
18 xiv. 28-27
1“ v 19-28
15 xvi. -8
16 “ 18-17
17 xvii 8-18
18 xix. 11-138
19 xxi. 1-9
20  xxii. 6-7

27

TABLE II.—continued.

Closed Sections.

DEUTRRONOMY.
xidi. 18-19
xiv. 1-2

" 8-8

v 8-10

11-81

" 28-29
xv. 1-8
“ -1
N 1318

g38e RBEEE

xvi. 9-13

" 18-30
21-22
xvil. 1
_, -7

sees 8

. 1420
xviid. 1-2
v 8-5
68

EEa85E

xix. 1-10

. 14
. 15-21
1-9
. 10-18
. 19-20

38228
&

xxi. 10-14
. 15-17

22283845
:

FEEL X 1T 3.1
g

a1
|23

23

3R BE-

Open Sections.

DEUTERONOMY.

|

i

]

|

!
XXV. 17-21
xxvi. 1-11

xxvii. 1-8 |
xxviif. 1-14
w 16-68
xxix. 1-8
" 9-328
xxxi, 1-8

Closed Sections.

DEUTRRONOMY.
78 xxiil. 3
. 1
™ . 8-9
76 " 10-18
[ v B 16-17
[ " 18-19
('] “ 20-1
80 . 23-34
8t . bt
e . 20
88 xxiv. 14
84 . Land
85 " 17
e . -9
a7 . 10-18
88 " 14-15
89 " 16
20 " 17-18
1 . 19
23 " 20-22
88 xxv. 14
o4 " 6-10
26 " 11-13
96 . 18-168
o7 xxvi 13-16
28 , 16-19
99 xxvil. 9-10

100 . 11-14
101 " 16
102 . 16
w08 . 17
. 104 " 18
106 " 19-20
108 . an
107 . =
108 . bt
100 . :
1o .
m . bt
13 xxvill, Ll
xxx. 1-10
m L mae
115 " 165-30

28

TABLE Il.—continued.

Open Sections. Closed Sections.

Open Sections. l Closed Sections.

DEUTERONOMY. DEUT ERONOMY. DEUTERONOMY. ’ DEUTERONOMY.
116 xxxi. 6-17 | 118 xxxiii. 13
29 xxxi. 14-80 1119 " 18-17
80 xxxii. 1448 i 120 " 18-19
81 " 44-47 ‘ 121 o 20-21
a3 " 48-63 122 " 22-28
88 xxxiii. 1-5 123 v 24-29
117 xxxiii. 6-7 124 xxxiv. 1-13

84 " 8-11 | |

Accordingly the respective number of open and closed

sections in cach book is as follows :—

Open Sections. Closed Sections.
Genesis . . 43 + 48 = 901
Fxodus . . [i}1) + 956 — 164
Leviticus . . b2 + 46 = 98
Numbers . . 02 + 66 = 158
Deuteronomy . . 34 .+ 124 = 156
200 + 379 = 069

On a closer examination of these two kinds of sections, it
will be seen that they exhibit the results of ancient criticism,
applied to the sequence and order of the text at large, as
much as the extraordinary marks on the letters, the sus-
pended, the inverted letters, etc., indicate the criticism of
words. 'The Siphra correctly defines the great or open sec-
tion (MNB) ag comprising a complete paragraph, whilst the

small or closed section (PWNP) is simply an intervening sen-

tence between these paragraphs.” But before we can fully

enter into the importance of all these breaks, and explain
the reason of their respective position in the text, it will be
necessary to advert to the constitution of the text itself.

That the pre-Mosaic narratives embodied in the Law, such
as those of the creation, the full, the different genealo-
gies, the flood, the tower of Babel, the call of Abraham, etc.,

PP P P o oD P2 Pannh A N Tooh MYDTD MPOET Y o
What was the use of the sections in the Pentateuch? To yive aspace to the

Untelligent to reflect between each section and ecach sentence (Siphra i. 9, e 3,
b, ed. Wuaiss, Vienna, 1862).
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etc., existed before the compilation of the Pentateuch, is
readily granted. A careful perusal of the Books of Moses also
shows that many of the precepts existed among different
families, who described the same narrative and expressed the
same laws in different words. When these traditional narra-
tives came to be written down, each story and enactment was
inscribed upon a separate roll, and was circulated as a distinct
scroll. Thus the genealogy of Adam was written upon a
separate scroll, and hence is called a book (Gen. v. 1). The
contents of Exod. xx. 19— xxiii. 383, are called in Exod. xxiv.
7 the Book of the Covenant (N3 79D), Even the small
formula of divorce is designated the Book of Divorce
(A3 7BD), because it was written on a scroll (Deut. xxiv.
1, 8). A single precept, enactment, or statement is deno-
minated ‘‘the Law;’’ a term which was afterwards applied to
the whole Pentateuch, because it was written on a separate
scroll. Thus the Song of Moses (Deut. xxxii. 1-48) is
called a Law (Deut. xxxii. 46).

When all these different narratives and ‘laws,’ written on
separate scrolls, and circulated among various tribes, were
compiled into one scroil, not only were duplicate narratives
and laws recording the same thing in different words inserted,
but they were incorprated without regard to logical sequence
or chronological order. We propound here no theories of
our own, but simply record the statements of the ancient
doctors and spiritual guides of the nation, who were the

istodians of the Hebrew Scriptures, and who copied and
transmitted to us the text in its present form.

Thus the Talmud distinctly declares that the Penta-
teuch is composed of separate pieces, which were originally
written upon separate scrolls, and at different times, with-
out any organic connection.'” For instance, Exod. xxiv.

10 ) an Mo Tn the Pentateuch was written on separate scrolls. R.
Jochanan, who records thia fact in the name of R. Benaah, quotes the expres-
sion WO np (Ps. xl. 8), as denoting a section in the Peutateuch. R. Levi,

80

1-11 ought to have been inserted before cap. xx., since the
events recorded therein happened prior to the promulgation
of the Decalogue on the fourth of Nisan." Now, in looking
at the Hebrew, it will be seen that this inversion, which is
duly indicated in the original by an open section (®) at the
beginning (xxiv. 1) and & closed section () at the end (ver.
11), begins with a verb ("2¥) without a subject, thus showing
that it has no antecedent in the section immediately pre-
ceding. Moreover, the Talmud tells us that Exod. xxxi. 18
—xxxiv. 85, ought to precede xxv. 1—xxxi. 17; since the
institution of the sacrificial service was in consequence of the
relapsing of the people into the worship of the Egyptian
Apis.* Here, again, the section is not only marked at the
commencement (Exod. xxxi. 18), and the termination (xxxiv.
85), as closed (D), but it begins with a verb (I7) without a
subject; thus showing that it has no connection with the pre-
ceding section. Again, the record of the cities of refuge for
the land on the west of Jordan (Deut. xix. 1-10) is inserted
after Deut. xviii., instead of following immediately Deut. iv.
41-49, which speaks of the cities of refuge on the east of

who maintains the same view, declares that eight sections (viz., Levit. xxi. 1-9,
Numb. viii. 5-23, Levit. xxii. 1-16, Numb. v. 1-4, Lev. xvi. 1-3%, x. 8-11;
Numb. viii. 14, xix. 1-22) were written upon separate scrolls at the erection of
the Tabernacle (Gittin 60 a-61 b). The same thing is stated in the Midrashim
YO 9P WD YO TAYOND WY WY the sections in the Pentateuch are not
arranged in chronulogical order. Comp. Midrash Tillim cap. iii.

1 Comp. Mechilta Pericope N1 section iii. p- 4 a, ed. Weiss, Vienna, 1865;
Joma 4 a and b; Sabbath 86 b, and Rashi's remark on Exod. xxiv. 1, oo
oY Y o VO3 M2 MITT Moy oM TMora 1 this section  (Exod. xwiv.
I-11) was communicated before the Decalogue, as it was on the JSourtl. .
Sivan that Moses was commanded to ascend the mountain. i

13 Comp. Seder Olam Rabba, cap. vi., and Rashi's remark on Exod. xxxi. . 8
IO TN DY DD oD noen M DT R o T Tmemy 0w .:.
M3 W Mo RO PR N oD BYY MMYY Yanos non v
132 YT oy |PO0N there s no chronological order in the Pentateuch; th.
wvordu'p afthe golden calf took place long before the building of the Taberna
#ince the two tables were brokenm on the scventeenth day of Tamuz, the Hol,
One, blessed be he, showed himself merciful to the Israclites on the Day of
Atonement, and the Jollowing morning they commenced the free-will contribu-
tions for the Tabernacle, which was erected on the Jirat of Nisan.
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Jordan. Here again two fragments are respectively marked '
as separate sections. Indeed the '.l.‘a..lmud says that tha:‘ie
are confusion and transposition of sections throughout ]':‘.xo .
xxi. 1 — xxiv. 18.” Hence the ancient doctors -md intex-
preters of the Scriptures felt themselves 'const.mmed tolez
down the exegetical canon, that “ tl’zlereuu ”O chronologu,Ta
in the sections of the Pentateuch.” )
0’d§;; whether or not we accept the emphatic assertions ¢_)t'
these ancient custedians of the Law, that the Pentaheucl-l is
compiled of different fragments, without regard. to logieal
sequence or chronological order, the fa_ct unqn‘est.mm'lbly; xe-
mains, that the sages made the marks in q}lesnon to indicgie
the detached constituencies of the compilation. In defanf:e of
this theory, however, is to be urged, that t..he open sections,
which indicate the separate scrolls from which eac!x book ba?
been compiled, always comprise a compl.ete fmmtlve or law;
that the closed or enclosed sections which intervense always
contain new matter of a different import, and show thut thayf
were written upon the same scroll ; and that no :e.petxuon- o
the same narrative or law ever occurs in an open.s?ctlon; wh.wh
goes far to show that each such mt.iol:: was ?tr;dfgmn.llu y written
) te scroll, and was complete i 1 .
nwl;[m it is to be remarked that many of these sec-
tions have separate titles, and are quoted in the oldeat post-
Biblical writings, where it is taken for gmnwd that they
were well known to all readers of the Scriptuxes. Thus

N - certain statements
o vvY in the Mosaic laws (OEOOD ©) . 3
1 poO MO MEN0 1YY in " «s (comp. Sankedrin 2 b; Baba

are misplaced and
which is the last of the thirty-two rules of

i i b. Jose the Galilean,
interprotati ocollected and systematised by R. Eh?uer
ono of ‘:l:m:rineil:l expositors of the Pentateuch in d.u uoonL > ¢:»¢ ‘e:::ur.y :!.
the Christian era. (Comp. Kitto, Cyclopadia of Biblical Ls , 8.
15 D)r.. Hochstidter, who was the first to point out this fact, accounts for the

. i of closed (), on the bypothesis
hexahemeran having open (T) sections uukﬂ:‘d from the others by over new

that each day demotes a great opoch, separa
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in Genesis, Open Sections, i. 1-7 are quoted in the
Mishna Taanith iv. 8; Megilla iii. 6. In Exodus, Open
Sections, Nos. 29, 80, 47, are quoted Mishna Megilla iii. 4,
6; Closed Sections, Nos. 14, 22-31 are quoted Mishna
Megilla iii. 4, Taanith v. 1. In Leviticus, Open Sections,
Nos. 82, 42, 50, are quoted Mishna Joma vii. 1; Megilla
iii. 5, 6; Closed Sections, Nos. 87, 45; Mishna Joma vi. 1 ;
Megilla iii. 6. In Numbers, Open Sections, Nos. 26, 29,
etc., 68, 66, 81, 82, are quoted Mishna Sota vii. 1 ; Megilla
iili. 4—6; Taanith v. 1; Berachoth ii. 2; Closed Sections,
Nos. 10-13, 14, 19, are quoted Mishna Taanith v. 1; Megilla
iii. 6; Jadajim iii. 5. In Deuteronomy, Open Sections,
Nos. 5, 18, 19, 21, 22, are quoted Mishna Taanith, v. 1;
Berachoth ii. 2; Sota, vii. 2; Megilla iii. 4, and Closed Sec-
tions, Nos. 23, 39, 44, 52, 94, 97, are quoted Mishna
Taanith v. 1; Berachoth ii. 2 ; Megilla iii. 5; Sota vii. 1,
2. These sections are respectively fixed for lessons on special
occasions, in accordance with their import.

It is upon this theory, moreover, that the following enact-
ment of the ancient sages with respect to the Pericopes
is satisfactorily explained. They ordained that each one
who is called to the public reading of the Law must read no
less than three verses, and that in case these readings do
not begin and end such a section, they must at least com-
mence three verses after the section, and terminate three
verses before the section, in order that those who in the

evolutions, and that the events of every day may probably Lave been written origi-
nally on a separate Egyptian pupyrus. For a similar reason, we find here and
there other open sections (‘D) between closed ones of a different import, i.e.,
bocause the original materials on which the records were written were not
?f equal size. The presence of an open section (D); after the third sentence
In the Decalogue (Exod. xx. 7), for which however Deat. v. 11 has a closed
Section; (D) is designed to indicate how the sentences are to be distributed
on the Two Tables, since the division thus marked is more appropriate as
Tegards the total number of words and letters in the Decalogua, than to leave
the lust five short sentences for the sccond Table. Still some of the marks
Mmay have been interchanged or entirely omitted, in the course of time, by

lguorant transcribers. Ben Chananja viii. 688690, 699-708.




to come into the Synagogue
intori lt.l:?x:)lf :h:t::. ::e:::h: :'eads the Law before their going
mey not ming in only read one or two verses (JVIegf'lla 21 a—
O“tbm' c?l‘he iection therefore determined the Pericope .and
?ﬁt ii:e ]lesson the section. Th:; i:nport;l;:zl;)f ot:eths:ot:::

i ree at a

leg ﬂ'le s::::e:;:u :act?::s are by mistake marked.as closed,
o eljemvermz is useless, just as it is illegal to read in a.thdex
(:hz:f;n the 'latters are interchanged, or the poetical p:l).rt.lox::
are written like prose (Sabbath 108 b). Indeed, according

Maimonides, it is not even lawful to correct such a Codex

i y y ra viii. 8).
(Hd\‘;:)tl’;f:iti; tl;h:c’l(; vthat :n the Massoreti(? manusoripts
and editions the open sections are generally indmat.e('l: b); 1;1:2
initial letter Pe (‘B = YOS, open), and t—he clo:ed secdlon e
marked by the initial letter Samech (B =nLWD, cloacﬂz. ot
-when these sections begin the hebdomadal lesson, the u::. °n
gection has three Pes (® B B), and the closed sect,ul)lx.l hree
Samechs (°© D). In the Synagogal Scrollé, frombw n: the
Pericopes are read, these letters are entirely s b:i:‘n , and
the sections are simply indicated by the prefxcrl MS\: ant
space, whilst in some of the more carefully written 38. e
mark, "MNB, Open Section, or oo, C'losf(l t.lSlectwn, b
fully written out at each such break. '!.‘l'ns is the case m
Codex No. 5710 (Harleian) of the British Museum. Lo
Codex No. 1528 (Harleian), on t.he.contmry, t.he. mark i
omitted, and a vacant space alone indicates t..he sed.st.lons. t.
The Semi-Sabbatical Year Cycle.— Next.ln point of t:ln 1‘;
quity is the division of the Pentateuch into ?ne.h.uf) rei 1
and seventy-five Pericopes. The design of this d‘unslon
that the entire Law should be read thrm-lgh, publicly, (;:«:
in every three years and a half, or tv.vice in everg Salfl;: 1" !
year. It is beyond the scope of this essay to_ c:s:: > the
guild of Methurgemanin, or Interpreters, to whi e in

4

tution of the Pericopes gave rise, or to show how far the
ancient versions, viz., the Greek of the Septuagint, Aquilla,
Theodotion, Symmachus, &c., the Syriac Peshito, the Chaldee
paraphrases, and the Midrashim emanated directly or indi-
directly from this guild. We must simply aa-ert to the fact
that the injunction to ‘‘ read the Book of the La-v before all
Israel,” on the Feast of Tabernacles of every Sabbatical year
(Deut. xxxi. 10-183, with Neh. vii. 2, 8), not only gave rise
to the division of the Pentateuch into hebdomadal lessons,
which are read publicly to this day in the Synagognes for the
instruction and edification of the Israelites, but to the belief
that Moses himseif instituted the Pericopes (Acts xv. 21 ;
Josephus, contra Apion., ii. 17 ; Jerusalem Megilla i. 1 ;
Babylon Megilla, 81. b; Baba Kama 82 a).

Now, it is immaterial to our inquiry who the author of this
institution is, as we have simply to point out ite effects upon
the division of the text. There can hardly be any doubt that
at first there were no fixed and measured hebdomadal lessons
assigned for the ordinary Sabbaths; that the Feasts and
Fasts alone had their appropriate lessons, and that the par-
celling out of the entire Pentateuch into a certain number of
Pericopes was a gradual development, and became general
about two centuries before Chuist. Ancient authorities
mention a cycle of three years and a half (Jerusalem Sab-
bath xvi. 1; Sopherim xvi. 10), and the Hebrew text, as
transmitted to us, has a twofold pericopal division, namely
& triennial and an annual cycle, and the question is, which
ig the oldest of the three ? .

From the Bible itself we gather that the Law Wwag
read before the whole community every Sabbatical ye.qr
(Deut. xxxi. 10-18). After the return of the Jews from tAq
Babylonian captivity, the “ readings in the Book of the Law\
of God™ were undoubtedly more frequent (Neh. viii. 2, 8)
and special and appropriate lessons were appointed for solemn
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and great occasions. It is therefore natural that as soon as
fixing of Pericopes for Feasts and Fasts gave rise to the first
division of the entire Pentateuch, it would be into one hundred
and seventy-five hebdomadal sections, so that the Law might
be read through in three years and a half, or twice in every
Sabbatical year, the first cycle terminating in the month of
Nisan, and the second in the month of Tlishri; so that the
end of the Pentateuch should coincide with the end of the
Year of Release, which appeared more in harmony with the
spirit of the original institution (Deut. xxxi. 10-13).
The Triennial Pericopes. — The lax observance of the
Sabbatical year, however, and the ultimate total neglect
to celebrate it, brought this pericopal division of the text
—into one hundred and seventy-five sections —into disuse,
and gave rise to the triennial cycle, or the division of
the text into a hundred and fifty-four sections (0MD).
According to this division, the reading of the Law was as
follows :—Gen. i. 1—Exodus xiii. 16, comprising lkistory,
i. e., from the Creation of the world to the Exodus, was read
in the first year ; Exod. xiii. 17—Num. vi. 27, embracing
the laws of both Sinai and the Tabernacle, formed the
hebdomadal lessons for the second year ; and Numbers vii.
1—Deut. xxxiv. 12, containing both history (i.e., the account
of the thirty-nine years’ wanderings in the wilderness), and
law (i.e., the repetition of the Mosaic precepts), constituted
the Sabbatical lessons for the third year. Whether the Semi-
Sabbatical Year Cycle had a division of the text into a
hundred and seventy five sections entirely different from the
division of the ‘I'riennial one into a hundred and fifty-
four sections; or whether these two divisions are identical,
and the additional number of lessons for the half year was
obtained by the special Pericopes for the Feasts and Fasts,
will be discussed in the sequel. We subjoin a Table of the

Triennial Division.
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TABLE III.
Tue TRIENNIAL CycLE.

GENEsIs.

Gen. i. 1...jj. 8.

ve

. 4. 0. 21,
iii. 22__jv. 26.
v. l...vi. 8.

vi. 9...viii. 14.
vili. 15...ix. 17.
ix. 18...xi. 32.
xii. 1...9.

xii. 10...xiii. 18.
xiv. 1... 24,

Xv. 1...21.

xvi. }...16.

xvii. 1...27.
xviii. 1...33.
xix. 1...38.

xx. l...18.

xxi. 1...34.

xxii. L...xxiii. 20.
xxiv. 1., 41.
xxiv. 42...67.
xxv. 1...18.

Xxv. 19...xxvi. 85.
xxvii. 1..,27.

Xxvii. 28,..xxviii [
Xxviii. 10...xxix 30

XXix. 31...xxx. 21,
XXX, 22, xxxi. 2
xxxi. 8...xxxii. 3.
XXXIL. 4., xxXxiii. 17.
XxXXiii. 18...xxxv. 8.
XXXV. 9...xxxVi. 48,
XXxvii. 1,.,36.
XXxviii. 1...30.
xxxix. i...xl. 23,
xli. 1...37,

xli. 38...xlii. 17.
xlii. 18...xliji. 13

Gen.

GENESsIs.
xliii. 14...xliv. 17.
xliv. 18...xlvi. 27.
xlvi. 28. .xlvii. 31,
x1viii. 1...22,
xlix. 1...1. 2¢.

Exobus.
-1 L..ii. 25,
iii. 1...iv. 17,
iv. 18...vi. 1.
vi. 2 vii. 7.
vii. B...viii. 15,
viii. 16.. ix. 85.

x. 1...29.
xi. 1...xii. 28.
xii. 29.. 51,

xiii. 1...xiv. 14,
xiv. 15.. . xvi. 8.

xw:. 28...xvii. 18,
Xviit. 1., .xix. 5.

Xix. 6...xx. 26,

xxi. 1...xxii. 23,

xxii. 24...xxjv. 18.
xxv. 1...40.

xxvi. 1...80.

xxvi. 31...xxvii. 21,
xXxviii. 1...43,

xxix. 1..,48.

xxx. 1...388.

xxxi. l...xxxii. 14,
xXxxii. 16...xxxiv., 26
XXXiV. 27.. . xxxVi. 38.
xxxvii. 1...xxxviii. 20,
xxxvm 21...xxxix. 83,
xxxix. 33...x1. 88,
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TABLE IIl.—continued.
TaE TrRIENNIAL CYOLE.

LeviTicus.

Levit. i. 1...iil. 17.

iv. 1...vi. 11,

vi. 12...vii. 38.
wviii. 1...x. 7.

x. 8...20.

xi. 1...47.

xii. 1...xiii, 28.
xiii. 29...59.

xiv. 1...82.

xiv. 33...57.

xv. 1...24.

xv. 25...xvi. 34.
xvii. 1...16.

xviii. 1...80.

xix. 1...22.

xix. 28...xx. 27.
xxi. 1...xxii. 16.
xxii. 17...xxiii. 14.
xxiii. 15...xxv. 13.
xxv. 14...38.
xxv. 39...xxvi. 2.
xxvi. 3...46.
xxvii. 1...34.

NumBERS.

I N PR X 5

ii. 1...84.

iii. 1...iv. 16.
iv. 17...v. 10.
v. 11l...vi. 21,
vi. 22...vii 47,
vii. 48...89.
viii. l...ix. 23.
x. l...xi. 15.
xi. 16...22.

xi. 23...xii. 16.
xiii. 1l...xiv. 10.
xiv. 11...45.
xv. 1...41.

16
17
18 *
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
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15 Num.

NOUMBERS.

xvi. l...xvii. 15.
xvii. 16...xviii. 24.
xviii. 25...xx. 183.
xx. 14...xxii. 1.
xxii. 2...xxiii. 9.
xxiii. 10...xxiv. 25.
xxv. 1...9.

xxv. 10...xxvi 51.
xxvi. 52...xxvii. 14.
xxvii. 15...xxviii. 25.
xxviii. 26...xxx. 1.
xxx. 2...17.

xxxi. 1...24.

xxxi. 25...54

xxxii. 1...42.

xxxiii. 1...56.
xxxiv. 1...xxxv. 8.
xxxv. 9...xxxvi. 18.

DEUTERONOMY.

Deut. i. 1...ii. 1.

ii. 2...80.

ii. 81...iii. 22,

iii. 23...iv. 40.

iv. 41...vi. 8.

vi. 4...vii. 11,

vii. 1:2...viii, 20.
ix. 1...29.

x. 1...xi. 9.

xi. 10...xii. 19,
xii. 20...xiii. 19.
xiv. 1...xv. 6.
xv. 7...xvi. 17,
xvi. 18...xvii. 13,
xvii. 14...xx. 9.
xx. 10...xxii. 5.
xxii 6...xxiii. 9.
xxiii. 10...21.
xxiii. 22...xxiv. 18,

v 10
(2

5]

-

Wt
=

10
11
12
13
14
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1]
10
11
12
13
14

Judg.
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DEeuTERONOMY.

xxiv. 19...xxv. 19,
xxvi. 1...xxvii. 26,
xxviii. 1...xxix. 8.

xxix. 9...xxx. 10.

xxx. 11...xxxi. 18.

xxxi. 14...30.
xxxii. 1...52,

xxxiii 1...xxxiv. 12.

Josnua

L1k, 6.

iii. 7...iv. 23,

iv. 24, vi. 26,

vi. 27...viii. 32.
viii. 8$3...x. 7.

X. 8...41.

X. 42...xdi, 24,
xiii. 1...xiv. 14,
xiv. 15...xvii. 3.
xvii. 4...xviii. 27,
xviil. 28...xix. 50.
xix. H1...xxi, 42,
xxi. 43...xxii. 33.
xxii. 34...xxiv. 83.

JunGes,
i l. i 6.
il 7...iii. 30,
iii. 31...v. 80.
v. 3l...vi. 39,
vio 4o viiil 2.
viii. 3...ix. 6.
ix. 7...57.
X. i...0d 31,
xi. 32...xiii 23.
xiii. 2:1...xvi. 2,
xvi. 3...xviii. &.
xviii. ¢...xix. 19,
xix. 20...xx. 2.
XX, 27...%xxi, 24.

TN

10
11
12
13
14
15
16
(]
18
19
20
21
22
23
B
25
20

IR
-

28
29
30
41
32
33
31

SamuEL.

1 Sam. i. 1...ii. 9.

”

”

ii. 10...iii. 19,

ili. 20...vi. 18.

vi. 14...ix. 1.

ix. 2...x. 23.

X. 24...xii. 21.

xii. 22, .xiv. 22,
xiv 23...xv. 16.
xv. 17...xvi. 17.
xvi. 18...xvii. 36
xvii. 37...xviii. 13.
xviii. 14...xx. 3.
xXx. 4...41.

XX. 42...xxiii. 8.
xxiii. 4...xxiv. 20.
xxiv. 21...xxv. §2.
Xxv. 33...xxvi. 24.
xxvi. 25.. xxviii. 23.
xXXviii. 24...xxx. 24.

xxx. 25...2 Sam. ii. 6.

2 Sam. ii. 7...iii. 20.

"

iii. 21...v. 9.

v. 10...vii. 15.
vii. 16...x. 11.

x. 12...xii. 12,
xii. 18...xiv. 17.
xiv. 18...xv. 24,
xv. 25...xvi. 15.
xvi. 16...xvii. 19.
xvii. 20...xviii. 2.
xviii. 27...xix. 39.
xix. 40...xxi. G,
xxi. 7...xxii. 50,
xxii. bl...xxiv. 25,

Kings.

I Kings.i. 1...47.

”

i 48...di. 44.
ii. 46...iv. 19
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Kinas.
1 Kings iv. 20...vi. 12.
vi. 18...vii. 20.
vii. 21...viii. 10.
wiii. 11...567.
viii. #8...x. 8.
x. 9...xi, 27.
xi. 28...xii. 28.
xii. 24...xiii. 22.
xiii. 28...xv. 7.
xv. 8...xvi. 14.
xvi, 15...xvii. 23,
xvii. 24...xviii. 38.
xviii. 89...xx. 12.
17 » XX 13...xxi. 16.
18 w  Xxi. 17...xxii. 42,
19 » Xxii. 438 ..2 Kings. ii. 14,
20 2 Kings. ii. 15...iv. 25.
21 o dv. 26...vi. 22,
22 »  Vi. 28...vii. 15.
28 » Vil )6...ix. 12,
ix. 18...x. xiv.
x. 15...xii. 2.
xii. 8...xiii. 22.
27 v xiii. 28...xv. 6.
28 w XV, 7...Xvi. 19,
29 . xvi. 20...xviii. 5.
30 . xviii. 6...xix. 18.
31 . xix. 10...xx. 7.
32 » XX, 8...xxii. 1.
33 o xxii. 2., xxiii. 24,
xxiii. 25...xxiv. 17.
xxiv. 18...xxv. 30.

”

Cr oo ma

1

12 »»
13 .
14 ”»
15 ”»
16 »

25 »”
26 »

a5 ”»

Isaram,

Isaiah i. 1...iv. 2.
. iv. 8...vi. 2.
* .. vi. 3..ix. 5.
*, ix. 6..xi. 1.

IsamaH.

6 Isaiah xiv. 2...xvi. 4.

7

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

.

”

xvi. §...xix. 24.

xix. 25...xxii. 22.
xxii. 28...xxiv. 22.
xxiv. 28...xxvii. 11.
xxvii. 12...xxix. 22.
xxix. 23...xxxii. 17.
xxxii. 18...xxxv. 9,
xxxv. 10...xxxvii. 19.
xxxvii. 20...xxxix. 8.
xl. 1...xli. 26.

xli. 27...xliv. 5.

xliv. 6...xlv. 16.

xlv. 17...xlviii. 1.
xlviii. 2...xlix. 25.
xlix. 26...Li. 6.

Li. 7.. Iv. 12,

lv. 13...1viii. 18.
lviii. 14...1xi. 8.

Ixi. 9...1xv, 8.

Ixv. 9...1xvi. 24.

JEREMIAR,

1 Jeremiah i. 1...iii. 8.

[ - I C ]

» X 2...xiv. 1.

”

iii. 4...iv. 21,

v. l...vi. 1.

vi, 2...vii. 22.

vii. 28...ix. 22.
ix. 28...xii. 14.
xii. 15...xiv. 21.
xiv. 22...xvii. 6.
xvii, 7... xviii. 18.
xviii. 19...xx. 12.
xx. 13...xxiii. 5.
xxiii. 6...xxiv. 6.
xxiv. 7...xxv, 38.
xXxvi. l...xxvii. 4.
xxvii. 5...xxix. 6.
xxix, 7...xxx. 8.
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13
14
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JEREMIAR.

Jeremiah xxx. 0...xxxi. 32.

xxxi. 33...xxxii. 21.
xxxii. 22., . xxxiii. 15
xxxiii. 16...xxxv. 9.
xxxv. 10...xxxvi. 25.
Xxxvi. 20...xxxviii. 7.
xxxviii. 8...xxxix. 17.
xxxix. 18...xlii. 11, |
xlii. 12...xliv. 19, |
xliv. 20...xlvi. 26, |
xlvi. 27 xlviii 11.
xlviii. 12...1. 4.
1.6..1. 9. .
li. 10...58. ]
li. 59...Li. 34.

EzegIEL.
i 1..dii 11, !
iii. 12...v. 17. '
vi. 1.. vii. 27,

viii. 1...x. N,

x. 9...xi. 19,

xi. 20...xiii. 23.

xiv. 1...xvi. 13,

xvi. 14...59.

Xvi. 60...xviii. 8.
Xviii. 9,..xix. 14,

xX. 1...40.

xx. 41...xxii. 15, :
xxii. 16...xxiii. 26,
xxiii. 27...xxiv. 23. |
xxiv. 24.. . xxvi. 19, !
xxvi. 20...xxxviii. 12, ‘
xxviii. 13...xxix. 20. !
xxix. 21...xxxi. 18, |
xxxii. l...xxxiii. 15, !
xxxiii. 16...xxxiv. 25,
XXXiV. 20...XXXVi. 24,
XXXvVi. 25...xXXXxVii. 27,

[ ]

13
iq
15
16
17
18
19

. 20

7

Ezex)eL.

Ezekie] xxxvii. 28...xxxix. 21.

M

xxxix 22...xl. 44,
x1. 45...x)ii. 12.
xlii. 13...xMiii. 26.
xliii 27...xlv. 14,
xlv. 15...xlvii. 11.
xlvii. 12...xlviii. 85.

NOR PRoPHETS.

Hosea. i. 1...vi. 1.

Amos.

Obad.
Micah.

Hab.
Zeph.

vi. 2...x. 11,

x. 12...xiv. 5.

xiv. 6...Joel. ii. 26,
ii. 27 .,Amos. ii. 9.
ii. 10...v. 13,

V. ld.ovii. 14,

vii. 15...0bad. i. 20,
i. 21...Jonah iv. 11
i l..iv. 4.

iv. 5...vii. 19.

vii. 20...Nah. iii. 19.
i 1...ii. 19.

i 1...iii. 19.

Lii. 20...Hag. ii. 22.
ii. 23...Zech. iv. 1.
iv. 2 ..vi. 13

vi. 14...viii. 8.

viii. £...xi. 17.
xii. 1...xiv. 20.
xiv. 21...Mal. iii. 24,

CunonicLes,

”

”»

Chron. i. 1...iv. 9.

iv. 10...vi. 83.
vi. 84...viii. 39.
viii, 40...xi. 8,
xi. ... xii. 89,
xii. 40...xvi. 85.
xvi. 86...xix. 12,
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8 1 Chron. xix. 13...xxii. 19.

9
10
11

12
13
14
16
16

17
18
19
20
21
22
23
24

xxiii. 1...xxvi 4.

xxvi. b...xxviii. 10.

xxviii. 11...2 Chron.
ii. 1.

2 Chron. ii. 2...v. 14.

Psalm

”
’”
"

.

vi. 1...vii. 10.

vii. 11...ix. 21.

ix. 22...xii. 12.

xii. 13...xv. 14.
xv. 15...xviii. 17.
xviii. 18...xx. 30.
xx. 31...xxiii. 11.
xxiii. 12...xxvi. 2.
xxvi. 3...xxix. 10.
xxix. 11...xxxi. 10,
xxxi. 11l...xxxiv. 2,
XXXiv. 3...xxxv. 9.
xxxv. 10...xxxvi. 23.

PsaLums.

i. L..xi. 6.

xi. 7...xx. 10.

xxi. l...xxix. 11.
xxx. l...xxxv. 28.
xxxvi. l...xkl. 14
xlii. 1...xlix, 21.

L 1. 1vii, 12,

lviii. 1...Ixvii. 8.
Ixviii. 1...1xxii. 20.
Ixxiii. 1...Ixxviii. 87.
Ixxviii. 38...1xxxiv. 13.
Ixxxv. 1...xc. 17
xci. 1...c. 5.
ci. 1...cv. 45.
evi. 1...cxix. 72.
cxix. 73...cxxviii. 6
oxxix. 1...cxl. 14,
cxli. 1...0L. 6.

Job

T IV BR -

DAV

Jos.
i. 1...v. 27.
vi. 1...xi. 20.
xii. 1...xvii. 8.
xvii. 9...xxii. 30.
xxiii. 1...xxix. 13.
xxix. 14...xxxiii. 33.

xxxiv. b...xxxviii. 34
xxxviii. 36...xlii. 17.

PROVERBS.

i. 1...v. 19,

v. 20...ix. 10.

ix. 11...xiv. 8.

xiv. 4...xviii. 9.
xviii. 10...xxii. 21,
xxii. 22...xxv. 12,
xxv. 18...xxviii. 16.
xxviil. 17...xxxi. 31.

ECCLESIASTES.

t Ecoles. 1. 1...iii. 12,

3 "
4 "

Esther

C N

O e G0

iii. 18...vi. 12.
vii. L...ix. 6.
ix. 7...xii. 14.

ESTHER,
i. 1...ii. 4.

ii. 5...iii. 7.
iii. 8...vi. 10.
vi. 11...viii. 14.

viii. 15...x. 3.

DanieL,

i. 1...ii. 34.
ii. 85...iii. 30.
iii. 31...v. 12.
v. 18...vi. 10.
vi. 11...ix. 3.
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JEREMIAH.

17 Jeremiah xxx. 9...xxxi. 32.

1 Ezekiel

2
3
4
)

13

14
15

16
17

18
19
20
21
22

"

xxxi. 33...xxxii. 21.
xxxii, 22...xxxiii. 15
xxxiii. 16...xxxv. 9.
xxxv. 10...xxxvi. 25.
xxxvi. 26...xxxviii. 7.
xxxviii. 8...xxxix. 17.I
xxxix. 18...xMi. 11, |
xlii. 1=2...xliv. 19. i
xliv. 20...x1vi. 26.
xlvi. 27 ... xlviii. 11,
xlviii. 12...1. 4.

1. 6...1 9. ‘
li. 10...58. L
li. 50...1i. 34.

EzEKIEL. |
i. 1.4 11,

ili. 12...v. 17,

vi. 1.. vii. 27,

viil. 1...x. 8.

x. $...xi. 19.

xi. 2¢...xiii. 23.
xiv. 1...xvi. 13.
xvi. 14...59.

Xvi. 60...xviii. 8.
xviii. 9...xix. 14,
xx. 1...40.

xxX. 4)...xxii. 15,
xxii. 16...xxiii. 26.
xxiii. 27...xxiv. 23.
xxiv. 24...xxvi. 19,

xxviii. 13...xxix. 20.
xxix. 21...xxxi. 18,
xxxii. V...xxxiii. 15.

|
!
. |
xxvi 20...xxxviii. 12.{ 1
|
'
!
|
'

EzEKIEL.

23 Ezekiel xxxvii. 28...xxxix. 21.

24
25
20
27
28
29

13

1)
106
17
1n
14

.20
20

xxxiii. 16...xxxiv. 25.; b

xxxiv. 26...Xxxxvi. 24,
xxxvi. 25...xxxVvii. 27.

xxxix 22...xl. 44.
x1. 45...xlii. 12.
xlii. 13...xlii. 26.
xliii 27...xlv. 14.
xlv. 15...xlvii. 11
xlvii. }2...xlviii. 35.

Minor PROPHETS.
Hoseu. i. 1...vi. 1.

Joel.
Amos.

Obad.
Micah.

”»

Hab.
Zeph.

”

vi. 2...x. 11,

x. 12...xiv. b.

xiv. ... Joel. ii. 26.
ii. 27 ..,Amos. ii. 9.
ii. 10...v. 13,

v. 14...viil. 14,

vii. 15...0bad. i. 20.
i. 21...Jouah iv. 11.
i. 1...dv. 4.

iv. 5...vii. 19.

vii. 20...Nah. iii. 19.
i. 1...idi. 19,

i, 1...iii. 19,

iii. 20...Hag. ii. 22.
ii. 23...Zech. iv. 1.
iv. 2...vi. 13

vi. 14...viii. 8.

viii. 4...xi. 17,

xii. 1...xiv. 20.

xiv. 21...Mal. iii. 24.

CHRUNICLES,

1 Chron. i. 1...iv. Y.

iv. 10...vi. 33.
vi. 84...viii. 39.
viii. 40...xi. 3.
xi. 4...xid. 39.
xii. 40...xvi. 35.
xvi. 36...xix. 12,
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8 1 Chron. Xxix. 18...xxii. 19.

9
10
11

12
13
14
156
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
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-
-c e

12
13
14
15
16
17
18

”
”

»”

Psalm

xxiii. 1...xxvi 4.

xxvi. §...xxviii. 10.

xxviii. 11...2 Chron.
ii. 1.

ii. 2...v. 14,

vi. 1...vii. 10.

vii. 11...ix. 21,

ix. 22...xii. 12.

xii. 18...xv. 14.

xv. 156...xviii. 17.

xviii. 18...xx. 30.

xx. 31...xxiii. 11.

xxiii. 12...xxvi. 2.

xxvi. 3...xxix. 10.

xxix. 11...xxxi. 10.

xxxi. 1L...xxxiv. 2.

xxxiv. 3...xxxv. 9.

xxxv. 10...xxxvi, 23.

PsaLms.

i. L..xi. 6.

xi. 7...xx. 10,
xxi. l...xxix. 11,
xxx. l...xxxv. 28,
xxxvi. 1...xli. 14
xlii. 1...xlix. 21.

1. 1...1vii. 12,

lviii. 1...1xvii. 8.
Ixviii. 1...1xxii. 20.

Ixxiii. 1 ..Ixxviii. 37.

1xxviii. 38...1xxxiv. 13.

Ixxxv. 1...xc. 17
xeci. 1...c. 3.

ci. 1...cv. 45.

cvi. 1...cxix. 72.
cxix. 78...cxxviii. ¢
oxxix. 1...cxl. 14.
exli. 1...cL 6.

D1 fe LIS

22
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L

Jos.
Job i.1...v.27.
vi. 1...xi. 20.
xii. 1...xvii. 8.
xvii. 9...xxii. 30.
xxiii. 1...xxix. 18.
xxix. 14...xxxiii. 33.
xxxiv. 1...xxxviii. 34
xxxviii. 35...xlii. 17.

PROVERBS.

Prov. i.1l...v.10.

v. 20...ix. 10.

ix. 11...xiv. 3.

xiv. 4...xviii. 9.
xviii. 10...xxii. 21,
xxii. 22...xxv. 12,
xxv. 18...xxviii. 16.

ECCLESIASTES.

Eccles. i. 1...1ii. 12.
iii. 18...vi. 12,
vii. 1...ix. 6.
ix. 7...xii. 14.

EsTHER.
ssther i. 1...ii. 4.

ii. 5...iii. 7.
iii. 8...vi. 10.

vi. 11...viii. 14.
viii. 18...x. 3.

DaNIEL.

Daniel i. l...ii. 34.

ii. 85...iii. 30.
iii. 31...v. 12,
v. 18...vi. 10.

vi. 11...ix. 8.

xxviii. 17...xxxi. 31.
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DaniEL. EzRA —NEHEMIAH.
¢ Daniel ix. 4...x. 21. 4 Ezra viii. 35...Neh.i. 10.
7 " xi. 1...xii. 13. 5 Neh. i.11...1. 18,
6 - ii. 19...vi. 15.
EzRA.—NEHEMIAH. 7 . vi. 16...viii. 9.
1 Ezra i l..iii. 13. 8 » viii. 10...ix. 37.
2 " iv. 1...vi. 18, 9 ) x. L..xii. 26.
3 ”» vi. 19...viii. 34. 10 ” xii. 27...xiii. 31.

Before proceeding to discuss the antiquity of this cycle,
I must make a few remarks upon the textual condition
of the List itself. As none of the MSS. that I have hitherto
collated give it formally, I have been obliged to work it out
according to the printed edition of Jacob b. Chajim Ibn
Adonijah, which, as we shall presently see, is both defective
and incorrect in several instances. The oldest MS. in the
British Museum (No. 5,720, Harl.), which is of about the
eleventh century, and which is unfortunately imperfect, gives
at the end of each book both the number of verses and
Sedarim (B™D), or triennial sections therein contained.
But as this MS. is simply a fragment, beginning with
Joshua vii. 22, and breaking off at Ezek. xlv. 19, we have

the sum total of the Sedarim in six books only. They are
as follows—

1 Joshua . 11 1 Kings 35
2 Judges . 14 5 Isaiah . 26
3 Samuel . 34 6 Jeremiah . 32

It will be seen that in five out of the six books the
sum total of this MS. agrees with the printed text, and
that in the sixth book, i.¢., Jeremiah, the Codex ’gives
one more. than the List. As it does liot, however, give the
commencing words of the respective Sedarim, it is impos-
sible to say whether the mistake rests with the MS. or
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with the printed List, which not only gives the sum total
of each book, but also the words wherewith every section
begins.

As to the omissions and errors in the published
text, which admit of no doubt, we have to remark that
it omits ome section in Genesis. This is evident from
the distinct declaration of the superseription that Genesis
(D M) “has forty-three sections,” and moreover is placed
beyond the possibility of a doubt by the Massoretic
remark at the end of Genesis, which not only gives this
pamber in letters, but also expresses it in the following
mnemonical sign 120 AT 3D WIIDY, «“ Genesis has forty-
three Sedarim, and the sign thereof is Jepipian,” which
pame is numerically forty-three. Heidenheim has actually
found the omitted section (Gen. viii. 1-14) in a MS.© In-
deed there is another section omitted from the Pentateuch,
since no less an authority than Rab (i e., Abba Areka),
the President of the College at Babylon (a. p. 200), who
came from Palestine, where the cycle obtained, distinctly
gives WP, purchaser [= 155] as the mnemonical sign for
the number of the Sedarim.”

Besides these omissions, there are the following blunders.
In Numbers, section 18 ought to be oodn neo nbem, and
MoSES sent messengers, instead of ovxbn ""W", and he sent
messengers (xx. 14). In Samuel, section 6 should be
oyn 55 5x Sewow wxM,  and Samuel said To all the people
(x. 24), and not BYM 55 bxwr M, and Samuel said

16 Finding that the List gives only forty-two instances in Genesis, Buxtorf, in
his edition of the Rabbinic Bible, altered the superscription into forty-two, bat over
Jooked the fact that the number forty-three is given still more distinctly at the end
of Genesis, and thus, by his mistaken correction, made these two statementa to con-
tradict each other. He rightly corrected tion 6 in S 1, but left all the other

errors.

WO WOt 1 Wy ‘b DN AT YT DR oYY me v W7
AMidrash, on Esther, at the beginning, or sect. 116. vp Yo ™™
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all the people. B8ection 27, *W'AR 2R POA DX and the
king said to .lbishai, is a mistake for °N WX PoA PP
WRA,  and the king answered, and said to the woman
(2 Sam. xiv. 18). Section 28, P07 Sx 3x» WKM, and Joab
said to the king, should be privb oon WX, and the king
said to Zadok (xv. 25), because this is the section in the MSS.,
and because the former passage only occurs once, and that at
the end of the book (xxiv. 8), where there is no break.
Section 29 M MW N WK, and Hushai, David’s friend,
said, is evidently a mistake, since these words occur nowhere
and it ought to be MT M DIWNA AN X3 WD M, an(;
it came to pass when Hushai the Archite, David’'s friend,
was come (xvi. 16). In Kings, section 24, NP 'nnb.'l, and
they hasteited and he took, is a mistake for WP 1ADDM
and they hastened and they took (2 Kings ix. 18). In Isaiah:
again, sections 8 and 4 are transposed. It will moreover
be seen that Ruth, the Song of Songs, and Lamentations are
entirely omitted in Jacob b. Chajim’s List of Sedarim.

A more serious difticulty connected with this List is the
f'act. that the verse ending the previous section or the second
in the Sedar is frequently given as the sign for the new divi-
sion. Should this be doubted, I refer to the Table of Chap-
ters throughout the Bible, which Jucob b. Chajim also gives
with the List of the Sedarim. The signs for the chapters
which are divided according to the Vulgate, instead of being;
the c-ommenciug words of the new chapter, are frequently the
tt.zrmmat.iou of the previous one. Thus, for instance, the
sign for Exod. xxix. is W9 15 09 NP\ it shall be @ statute
Jor ever unto him and his seed, which is the concluding verse
of cap. xxviii. For Numb. xiii. the sign is WO3 WMRY and
(l_.f.!cru’arda the people removed, which is the last verse of cap.
xii. The sign for Numb. xxi. is "W 53 WM, and when all
the congregation saw, which is the concluding verse of cap
xx. The sign for 1 Sam. x. is 135> Mapm W wox, bi(;
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the servant pass on before us, which is ix. 27. The sign for
1 Sam. xxvii. is 11O M P, 50 David went on his way,
which constitutes the middle of 1 Sam. xxvi. 5.' These few
which might easily be multiplied, will suffice to

instances !
- . If other evidence

stantiate the correctness of my remark.
is: brequired, I simply refer to the divisions of the Psaln.ls
in the original of the Triennial List itself, Henc.e, in
reducing the signs to chapter and verse, I have not ht.asftt.lted
to correct the references, according to the sectional divisions
in the MSS. Still the difference between the List and my
corrections rarely amounts to more than a single verse.

As the triennial division has been overlooked in Intro-
ductions to and Dissertations on the text of the Old Testa-
ment, where the annual division is alone spoken of, it will
be necessary to demonstrate the greater antiquity of the
former. The design and nature of these Pericopes presup-
pose the shorter, i.e. the triennial, rather than the l?n.ger,
or the annual, cycle. Every hebdomadal lesson was divided
into seven sections, corresponding to the seven days of the
week, and seven individuals were called in succession up to
the desk to read respectively one of those sections (Mishna
Megilla iv. 2.). The honour to be prmlector of the
Divine Law was deemed so great, that an order of prece-
dence had to be fixed (Mishna Gittin v. 8). With a due
regard for the feelings of all juvenile members of the con-
gregation, and to stimulate them to the study of Holy Writ,
children had a full right to be among the seven preelectors ;
and that each child might be able to read his respective
portion of the Pericope with fluency and intelligence, it was
allowed him, by way of exemption, to prepare the lesson by
the oil lamp on Sabbath eve, a practice forbidden to all grown-
up persons.” The law that each one of the seven called up to

18
VI WH VP FROTDND (OB WY (Y TO MpRnT 1mn_hl“m: P o
Sabbath rl‘ﬁ ax:ith. To‘a:phla &Sabbath i. The injunction that children shoald
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the lectern should personally read his part of the seven por-
tions of the Sabbatic lesson, was still observed as late as the
twelfth century.’” When it is borne in mind that the Syna-
gogal Scrolls of the Law from which the Pericopes are read
have neither the vowel points, nor the accents, it will be seen
at once that it would have been very difficult for the ordinary
people, and more especially for children, to read such long
sections as are contained in the annual cycle. To obviate
this difficulty, a rule was laid down, ‘‘the shorter the lesson
the better.”® Hence, if there were no other evidence, we
should conclude, from this fact alone, that the triennial
cycle was the older.

Moreover, we are distinetly told that the minimum of the
Sabbatic lesson is to be twenty-one verses, and the maxi-
mum thirty-five verses; that even the ordinary cycle of Peri-
copes is to be interrupted if a festival or New Moon happens
to occur on a Sabbath when a special lesson appropriate to the
occasion is read; and that after the interruption the ordinary

prepare the Pericope, and the permission that they might do it by the oil
lamp on Sabbath eve, like all other laws, were afterwards extended to all,
und it was insisted upon that every one should read over the lesson two
or three times, though none but children were to do so by the lamp on
Sabbath eve. Afidrash Tanchuma, Pericope Jethro p. 82 b.

19 Those who could not read were debarred from the privilege of being
called to the lectern. As such ignorance of the sacred tongue occurred only
in the cougregations out of Palestine, it was enacted that, in case there is
only one student in the nssembly, he is to read the whole Pericope %y
AN PR Y TEOET DR TR YT T YN0 TTOOET 5 MR T N D U W)
VW WM M DPTE 3 DT TW WY RO 1P0R 3 Y W Jerusalem
Megilla iv. 3. As late as the tenth century we find that Suadia would only
allow, by way of exception, an ignorant priest or Levite to be called to the
reading YO 'BY YD AR DT WRO TR WD ONE DY ON@ TIPD DY an
ToRd Y D Ao W AP BRI IO e N Y Do P WY we [
M 8S WS oy MY N R. Saadia declared, if the man who cannot read
ts absolutely wanted because he is a priest or Levite, and there @s no other
one besides him, the delegate of the congreyation must sec whether he can
repeat after him, word by word ; and if not, he must not be called up. (Comp.
Abudriham, section Tephila Shel Chol; Muimonides, Hilchuth Tephila, xii. 6;
and Graetz, Monatsachrist, xviii. p. 389.)

DPWE D DWTE WMl et r.l"-- oYWYD D VI W r'“p ™ ®
(Comp. Tosephta Mcgilla, iii.) mwn W v PO
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course is to be resumed."” Now, if twenty-one verses are
allowed for each lesson, we obtain a far greater number of
ordinary Pericopes than there are weeks in the year ; and if
we add to this the number of extraordinary Pericopes for
the Feasts and New Moons which occur on the Sabbath,
it will be seen at once that the triennial cycle alone is
spoken of in the Mishna. o
If any other evidence is required to show the, priority in
age of the triennial cycle, we quote the testimony of the
Babylonian Talmud, which most explicitly declares that *“ the
Palestinians read through the Pentateuch in three years™
(Megilla 29 b).® As the reading of the Law is a Palestinian
institution of pre-Christian date, no one will question that
this Babylonian post-Christian record assigns the priority to

\ o] Y N opo neel moi AWy o vk o T it
:m t?vn';ru SR TD Moo '-K:‘p ™o VIR e TRTEDY red roTpD
AMPAY OYED TN OO T FPDED 5% DY Wn orona 23y T
oDy oYY nvwody  “When the New Moon of Adar ha}lpeu.a on a Sabbath,
the Section *SmExarim’ [Exoed. xxx. 11-16] is to be read; if it happens on
« week day, this scction must be read on the preceding Sabbath, and the
regular order is interrupted for the other Sabbaths. On the :ucond, the sec-
tion *ReumyumpeEr’ [Deut. xxv. 17-19] is ¢o be read ; on the third, l{ao section
of the ‘Rep Hemrem' [Numb. xix. 1-22]); on the fourth, th? section *Tms
Monru' [Exod. xii. 1-20]; on the fifth the regular order is resumed. 'Ou
all Feasts the regular order is interrupted ; on New BAloons, on the Feast
of Dedication, on Purim, on Fasts, on Representatice Dag!l, a.ud on the Day
of Atonement (Mishna Megilla iii. 4)." There is a discussion in the Talmad
as to what is meant by the order. R. Ammi maintains that the ol:der of
the Pericopes of the Law is meant, whilst R. Jeremiah will have it that
it is the order of the FHaphtaroth, or Pericopes from the Prophets; o oY
MY AT ANEET A MR DY M AN RYNY YO TH W mr Y and
the conclusion of the debate is "W MY NITND VDY wQMOD "D VT
i.ec., when the Sabbath is of exceptional importance, or if a.lv'atw.al ora
half Festival happens on a Sabbath, the order of the Pericopes is snter-
rupted, the Pericope appropriate to the day is inserted, and the regular cyc!e
is resumed on the following Sabbath. (Comp. Megilla 30 b; Graetz., Monfuuchnﬂ
.xviii. 805.) This, however, as we shall see hereafter, applies to the t.lme. 'h.cn
he Semi-Sabbatical Year Cycle obtained; but afterwards, when the Triennial
Sycle was adopted, the Pericopes from the Prophets were inhmp&od.. Hence,
both R. Ammi and R. Jeremiah are right, since the two different practices refer
to two different periods.

Megilla 29 5. @ N3 YY) PORY MaWn B
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the triennial cycle. We have dwelt thus much upon this
question, because the annual cycle, which, as we shall pre-
sently see, became universal at a very late date, has been the
cause of the introduction of fresh divisions, as well as new
names of sections in the Hebrew MSS., and printed text,
and because this fact has been ignored by paleographists,
and is entirely omitted from the Introductions to the Old
Testament.

Indeed the neglect of these ancient divisions in more
modern MSS. became 8o great, that even Jacob b. Chajim,
Ibn Adonijah, the first editor of the Massorah, could not
procure a list of them whilst editing his recension of the text
till he had almost finished his gigantic work. He was there-
fore compelled to follow the example of Felix Pratensis
(vide supra p. 17, note 7), and introduce into the text of
the Old Testament the Christian division into chapters,
which was adopted for the first time, for anti-Christian
purposes, by R. Isaac Nathan, in his Concordance, (1437—
1445), printed in Venice, 1523, and which, as we shall see
hereafter, frequently disturbs both the connection and the
sense. dJacob b. Chajim’s words are, ‘“Had I at that time
{when beginning to print the Hebrew Bible] found the
division into sections which was made by the Massorites
throughout the whole Scriptures, I would have preferred
it to that which was introduced by Isaac Nathan. But
since it came into my hand after I had almost finished my
work, I determined to print it as well, so that it may not be
forgotten, and lost to Israel.”®™ It is therefore surpassing
strange that Dr. Davidson should ascribe the authorship of
these divisions to Jacob b. Chajim himself. *Jacob ben
Chajim,"” says this learned critic, ‘‘ editor of Bomberg’s secor d
Rabbinical Bible, divided the entire Old Testament into Sedc -

3 Jacob b. Chajim Ibn Adonijah, Introduction to the Rabbinic Bible,
Hebrew and English, by Christian D. Ginsburg, LL.D., p. 82, 2nd ed., Longmans,
1867.
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rim (B"0), which are numbered and appended to each book,
along with the parshioth and verses. He made four hundred
and forty-seven divisions of this kind."”*

We now come to the question whether the hundred and
seventy-five divisions of the Semi-Sabbatical Year Cycle were
different from those we now possess,—and if so, lost,—or
whether they are identical with the divisions of the Triennial
cycle. The well known tenacity with which the Jewish
nation clung to tradition, and the faithful manner in which
they have conserved and transmitted even the words and
signs of the Bible which the scribes distinctly marked as
spurious, would of themselves prove that they would not allow
such an important thing as a list of Pericopal divisions to be
entirely lost. We are therefore driven to enquire whether the
more ancient cycle of three and a half years could not be
converted into the Triennial cycle, with the retention of the
time-honoured liturgical division of the text which was already
in existence. Assuming that the division of the Penta.
teuch into a hundred and fifty-five sections was the authorised
one for the Pericopes, we shall see that it equally suited both
cycles, and that, in fact, it was the division for both, at the
period of the transition from the Semi-Sabbatical into the
Triennial.

Now we are told in the Mishna that the Pericopes were
interrupted on New Moon, the Feast of Dedication, on
Purim, on the Fasts, on the Representative Days,” and on

34 A Treatise on Biblical Criticism, cxhibiting a Syatematic View of that
Science, p. 59, Longmans, 1854.

25 The fact that every individual who
the T'emple when it was offercd gave rise to the opinion th
ought to be represented in the Temple at the offering of the daily morning and
evening sacrifice, which were brought fur the benefit of the whole community of
Iarael, and were the national sacrifice. To effect this, the nation was divided into
twenty-four divisiona or orders, corresponding to the divisi of the priests and
Levites. Every divisi h a ber of rep tati (Toyop  voN), one of
whom was appointed chief (Toyown), and in tarn sent up some of them as a deputa-

brought a sacrifice had to be preseut in
at the whole congregation
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the Day of Atonement, in order that the special lesso
referring to those occasions might be read (Megilla iii 4“)3
As lessons both from the Law and the Prophets were ;e d
on the Sabbath, the question naturally arises, Which of th .
two fell out of its course ? Was it the hebdomadal lesson frese
the Pentateuch, which gave way to the special Perico (f)'(l)n
the Feast or Fast in question, or was it the lesson fro?: thr
Prophets ? In the Talmud, where this question is discussede
R. Ammi says that the lesson from the Pentateuch was inte i
rupted, whilst R. Jeremiah maintains thut it is the lesson fror-
the Prophets which was interrupted (Megille 30 b).™ 4:1
both Rabbins were Palestinians, they must have bee;n .
rectly informed about the usages of the country in past dcor-
and there can therefore be no doubt that both t.h:) modeays;'
regul.uting the lectionary are correct, only that they revaisl(:i
at different periods. During the period when t.lf:a Sen:i
Sabbatical year cycle was in vogue, the special lesson fo-
the Feast or Fast which happened on a Sabbath was ren(:
on the festival Sabbath, and the hebdomadal lesson, which
would otherwise have been read on that day, was os,t. 0 lcd
to, and resumed on, the following Sabbath., Henl::e :)t:i
the addition of the special lessons for the Feasts an(i Ftu;t.3
to (;h:iafor(:iinnry hebdomadal which increased it from a hundrm;J
an ty-five to a hundred a - ieldi
Semi-Sabbatical year eycle. el seventy-five, thus yielding the
) There can, however, hardly be any doubt that the provi-
sion of a hundred and seventy-five Pericopes for the gemi-

ti

too:'rmt;(.:‘.)(::;uulum to represent the nation at the daily sacrifices in the Templ d
o i ;t ::lpru'_y:urs and blessings in behalf of the people whilst the sncriﬁcl::' vor
ﬁnb;; :l:u:n: .‘hlh‘cy had nlxu? to fust four days (¢. e., the second, third, fourth ':l‘;
rou) dox g the week of their representation. ‘Those of the reprosentative ’ h
B :ew;i:l:-oin:emmo::b‘l)ed u; ‘n synagogue to pray duoring the time of mri.ﬁc: 'I:

Ahi eant by ‘‘ Repres: i "G i p‘ldl:
Beblical Literature, s. v. Hu.uuf enative Daye.” Comp. Kitto, Cyelo e
2 ) i
For the Mishna and the disc ussion, see above, p. 47, note 21.
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Sabbatical order, already marks the t.ransition- Iteriod :’ll;om
this system to the Triennial system: and thl?t originally e;:
were a hundred and eighty-five Pericopes, since there may e
two intercalaries in three years and a l{alf. Af; -the lull,ax?-
mum number was always provided for, thirty additiona :in
copes must have been added to the hum.lred al-ld ﬁfty-‘ \:;
regular hebdomadal lessons, for the poss,bl? thu-t:y festn;
Sabbaths which might ocecur in this space of tu-ne; viz., twelve
Sabbaths of the so-called four Parshijoth, sjx Nev\.v Mo;ns
which may fall on the Sabbath ; three Sabbaths on which ahiu.ly1
of Feast of the Dedication falls, and seven Sabbaths on wh c
days of the Feasts of Passover and Tabernacles fall. To t! es:
must be added two days more, because the Feast of Pentiecos .
the Day of Atonement, and the eighth day of Tabernac e:il or
of the Feast of Dedication, may also fall on the Sx).bbut.ht:h t‘\m
making in all thirty additional Pericopes. The fa(.:t. ;.a
hundred and seventy-five Pericopes only are men.tloneﬁ in
Sopherim (xvi. 10), instead of a hundred and el.ghty- ;e,
shows that ten Festival Pericopes were then sulfstltuted :r
the regular hebdomadal lessons, viz., on the six Sabbuths
which coincided with New Moon, on the three Sabbaths
whereon a day of the Feast of Dedication falls, and on tlfe
one Subbath whereon the Day of Atonement ocfsurred. .Tlns
explains the otherwise unintelligible statement in the Mlsl‘mu.
(Megilla iii. 4), that on the New Moons, the Feaa.t of Dedica-
tion, etc., and the Day of Atonement the Pericopes were
interrupted, whilst it says nothing about those of the other
festivals.”
When the celebration of the Sabbatic year t:eased, ?nd
with it the arrangement of the Pericopes in a Seml-Snbbntlf:nl:
year cycle was gradually discarded, the festival lessons whic

1 Comp. Duschak, Gesckichtliche Darstelluny des Jidiscien Cultus, p. 258
tlanheim, 1866.
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interrupted the hebdomadal readings and extended the
lectionary to threo years and a half, were substituted for, the
Pericopes from ths Prophets. The reading, therefore, of the
extra Pericopes immediately after the ordinary Sabbatic lesson
reduced the cycle into a triennial. In the one cycle, therefore,
the Pericopes from the Pentateuch were interrupted by the
Festival lessons, as is declared by R. Ammi; and in the
other cycle the Pericopes from the Prophets were interrupted,
as is stated by R. Jeremiah ; whilst in both cycles a
hundred and fifty-five sections constituted the division of
the Law.

From the above Table it will be seen that the Prophets
und Hagiographu were ulso divided into a triennial cycle, and
there can hardly be a doubt that they too were read through
in hebdomadal lessons. The Prophets were read in connec-
tion with the Mussaph Prayer,” and certain Benedictions
were ordained to be recited before and after the reading of
these Prophetic Pericopes. These Benedictions, with few
modifications, are used to this duy by the Jews, at the
reading of the lessons from the Propbets, only that the pre-
sent Pericopes from the Prophets (MI957) gre simply a selec-
tion from the ancient triennial cycle. Equally certain it is
that the Hagiographa were also read as hebdomadal lessons.
These Pericopes were read at Mincha or Evening Prayer.
This is not only evident from the fact that they are included
in the ancient triennial cycle, but from the express declara-
tion of the Talmud that ‘ at Nehardea lessons from the
Hagiographa were read at Evening Prayer on the Sabbath.”*

* Honce the remark in the Mishna, v Tow ne D Ty aman vmeon
MY IBY WY ke who reads the lessons Srom the Prophets recites the SHEMA, (é.e.
the Section about the anity of the Deity, Deut. vi. 4-9), and gocs up before the

ark, i.e. to say the Kadesh and Barecha for those who first come into the Syna-
Bogue to Mussaph Prayer (Meyilla iv. 8). Comp. Tosuphoth and Jomtob Hell or
an loco.

Meyilia 21 u. Sabbath 116 b. mpALY NOMIDY DIVDI D Y0P NYTE) W
Comp. also ibid. 24 a, Rashi, aud Tosaphoth in luco.
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Indeed the Benediction recited at the reading of these lessons
is still preserved. ‘‘ He who reads in the Hagiographa,” says
the Massecheth Sopherim (xii. 4) “ must say, Blessed be
Jehovah, our God, King of the Universe, who hast sanctified
us with Thy commandments and enjoined us to read in the
Hagiographa.'

The Annual Cycle.—The next division of the Pentateuchal
text in point of antiquity is into fifty-four hebdomadal lessons,
to provide a special section for every Sabbath of those years
which have fifty-four Sabbaths. It is here to be remarked
that the maximum number of Sabbaths in the year is fifty-
four, whilst the minimum is forty-seven, and that in dividing
the Law into Pericopes provision had to be made for the
maximum number. The fifty-four lessons are required in
the intercalary year in which the Feast of New Year falls on
Thursday, and the months Cheshvan (W) and Kislev ("'793)
have respectively twenty-nine days. The years which have
only forty-seven Sabbaths are those in which New Year falls
on a Monday, and the months Cheshvan and Kislev have
respectively thirty days, or in which New Year falls on a
Saturday, and the months in question are regular, that is,
Cheshran has twenty-nine days, and HAlislev thirty. To pro-
vide for the maximum number of weeks, it has been ordained
that fourteen of the fifty-four Pericopes are to be read in
pairs. They are as follows, Nos. 22 and 28, 27 and 28, 29
and 380, 82 and 88, 39 and 40, 42 and 48, 50 and 51. If the
year has neither of these extremes, only so many of the four-
teen are read in pairs as will supply Pericopes for the varying
number of Sabbaths. The first Pericope is read on the Sab-
bath after the Feast of Tabernacles, and the last on the con-
cluding day of the following Feast of Tabernacles, so that
the whole Pentateuch is read through in a year.

ToR DY Pro Wit T e a0 TR 0003 sy B
NP A3 YY) uuen YmEoa
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TABLE 1IV.

Tare ANNvUAL CycLE, or PericoraL Drvision.®

Namie of each Pericope.

T 1 o

2 2 m

L O

4 4  ak]

6 6 o Y

¢ 6 mYn

7 N3

8 8 oM

99 T

10 10 yre
1 1 N
12 12 Ty
13 1 now
14 2 L at)]
16 8 N3
16 4 noa
17 & A2l
18 6 o'=pon

19 7 myn
20 8 men
21 9 NOn Y
a2 10 b
23 11 *MpD
M 1 npn
256 3 w
20 8 oo
27 4 ™In
28 5 D

Bereshith

Noach

Lech Lecha

Vayera
Chaye Sarah
Toldoth
Vayetze

Vayishlach
Vayecshed
Miketz

Vayigash
Vayechi

Shemath
Vacira

Bo
Beshalach

Yithro
Mishpathim

Therumah

Thetzaveh
Ki Thisa
Vayakhel
Pekudai

Vayikra
Tzav
Shemini
TMAazriah
Mctzorah

Gen, {.1-vi. 8

vi. 9-xi. 83

xil. 1-xvif. 27

xviif. 1-xxii. 24
xxiii. I-xxv. 18
xxv. 19-xxviii. 9
xxviii. 10-xxxii. 8

xxxii. 4-xxxvi. 48
xxxvii, 1-x1. 28
xli. 1-xliv, 17

xliv. 18-xlvii, 27
xlvii, 28-1. 26

Exod. i. 1-vi. 1
vi. 3-ix. 88

x. 1-xiii. 16
xiii. 17-xvii. 16

xviif. 1-xx. 2y
xxi. 1-xxiv. 13

xxv. 1-xxvii. 19

xxvii. 20-xxx. 10

- xxx. 11-xxxiv. 18
xxxv. l-xxxviii. 20
xxxviii. 21-x1. 28

Levit. i. 1-v. 26
“ vi. 1-viii. 86
ix. 1-xi. 47
xif. 1-xiii. 59
xiv. 1-xv. 83

Number of Verses,
Mnemeonical 8ign. and

146 = yrpur, Jehis-
kiah, ;7yvgnn Amasiak.

158 = ) D an the
Jather of Xscah is Lot,
SO23 Besaleel.

1268 = 37390 Machkna-
debai, Vi) out of.

147 = MoR Amnon.

105 = ywvr Jehoiada,

106 = Yayyer Jehalelel.*

148 = D)"Y Mahkanaim,
‘p‘)ﬂ Helkai.

154 = vy Kelita,

112 = px+ Jabbok.

146 = 73y Y% vir ke
shall be my scrvanmt,
TTNON Admasiak,
wvpum Jehizkiak.

108 = Sy Jehalelel,

85 = oy Imiah.*

124 = vypp Maadai.
M and Re took.

121 = nvyr Jeiel, npavy

ealix.

106 = vy Jimnak.
116 = D BSenaak
DR T a faithad
hand.

T7=31%" Jekonadab.*

118 = 3317 Hasani

Sty Uzziel. ’
968 = Yo Sallu, vy
his ahovels.

101 = Qon Mickael.

189 = »a33rv Hananeal.

122 = D Senuah.
81 = ;y13y Obadiah.*

111 = )dp> Jaalak.*
97 = %D Salu.*
91 = vy Obadiah.
67 = ;y33 Benaiah,
80 = yvy Iddo.

31 All the numbers with the mnemonical signs, which are marked with asterisks
throaghout this Table, are wanting in the printed editions of the Rabbinical Bible
with the Massorah, and I bave supplicd them from various MSS. A more detaile -
criticism of its textaal condition is given below, pages 73, 74. )
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TABLE IV.—continued.

Name of each Pericope.

6 o vy Ackrai Moath
] ooy Kedoskim

8 Yor Ewmor

') vy Boehar
10 ‘w2  Bechukothai
1 qm™ma Bamidbar

2 ww) Nasa

8 qnvvma  Behalothcka®
4 15 ™o Shkelach Lecha
6 ryp Korach

[ npry Chucoth

7 P2 Balak

8 orip Pinchas

9 mzn Matoth

10 Ton Masai

1 oav Debarim

a Prren Vacthchanan
8 Ipy Ekeb

4 s Reech

5 oW  Shophtim

8 wen 3 Ki Thotzo

7 wman v Ki Thabo

8 DA%y Nitsabim

9 Vayelach

10 vuNn Haazinw

11 7oy e

Vezoth Habracka

Levit. xvi. 1-xviil, 80

xix, 1-xx. 27

xxi. 1-xxiv. 23
xxv. l-xxvi. 2

xxvi. 8 xxvii. 84

Numb. i. 1-iv. 20
iv. 31-vii. 89

viif. 1-xii. 16

“ xiif. 1-xv. 41
xvi. 1-xviii. 83
xix. 1-xxii, 1

xxii. 2-xxv. 8
xxv. 10-xxx. 1

xxx. 3-xxxii. 43

. xxxiii. 1. xxxvi. 18

Deat. i. 1-iil. 23
idi, 28-vii. 11
vid. 12-xi. 25

w  xi. 26-xvi. 17
xvi. 18-xxi. 9
xxi. 10-xxv. 19

o xxvi, 1-xxix. 8

o xxix. 9-xxx. 20

» xxxi. 1-80

o xxxii. 1-53
xxxiii, 1-xxxiv. 13

egh T

80 = vy Iddo, 3 v
Jor all.

641 = ;v ' water of
gold, T and ke
pushed.

134 = e Elusai.

67 = rmrmd Sor am

inheritance, Yoy Hatil.

8 = v Ussa.*

159 = vivp'ny Hilkiak.

176 = 313DY 4dmmina-
ded, DYDY Amos,

1868 = WYy Mahkala-
leel.
119 = mbp Pelet.

85 = Y37 Daniel.

87 = vy Uszi, o
Jemuel, TRy to
Mecdeba.

104 = o Manoak,

188 = wweohw and
Elephele, o'y for a
nation.

113 = 9y Ebel, 3p» a
winc-vat, 3 pure.
182 = W W

discase, malady.

165 = ;2 Malokiak,
123 = oY Jouolah.*
11 = by Jaalah,
e Aik.
126 = ;D Pelaiak.
97 = YD Salu.
110 = %y El.
1232 = yvayh o Ais
servants.
40 = 1339 Ais Acart.
80 = 3y 2w Abitubd.*
54 = Yymraw Abital.*
41 = i my God,
rw) Gouel.

Though the exact clate when the annual cyecle obtained
cannot be fixed, yet there can hardly be a doubt that it
gradually developed itself in Palestine, and more especially in
Babylon, about the time of Christ, and that it had not entirely
supplanted the triennial cycle, as late as the thirteenth
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century, A. p. Ancient authorities inform us that, side by
side with the triennial cycle, there existed in some districts
another mode for fixing the Pericopes. As the lessons were
read, not only on the Sabbaths and Festivals, but also on
Mondays and Thursdays, it was so arranged that the Pericope
on Sabbath afternoon should begin where the morning lesson
left off, und that the readings on Monday and Thursday
should continue from where the Saturday afternoon Pericope
ended.® According to this system, therefore, 8 x 9 = 27
verses more were read each week, or more than twice as
many as were read correspondingly in the triennial cycle,
thus reducing the latter very nearly to the annual cycle. But
as this system was in fact no system at all, since it was
neither an annual, nor a biennial, nor a triennial cycle, it
was soon reduced to the fifty-féur hebdomadal lessons which

are to be found in the present recensions of the Hebrew

text. Hence we find R. Simeon b. Eleasar, who was a

strong advocate of the annual system, declaring that Ezra

instituted the reading of Levit. xxvi. 2-xxvii. 34 before the

Feast of Pentecost, and Deut. xxviii. before New Year

(Megilla 81 1),* which not only presupposes at that time the

annual division into fifty-four sections, but, in a hyperbolical

manner, ascribes its institution to the second Lawgiver.

Still, as we have already remarked, the annual cycle was
by no means universal. Even in Maimonides’ days there
were congregations who refused to adopt it, and tenaciously
clung to the old system (Hilchoth T'ephila xiii. 1), whilst
the celebrated Benjamin of Tudela tells us that when he was
at Memphis (circa a. p. 1160) there were there * two syna-
gogues; one of the congregation of Palestine, called the

P Do Mo oymna MY Do Ao naea TPCEDD OpD 3 un a2

WD Y MY Mean aoy r'\\P DY obm SeoMm I"'“P DU Yo} vl
AMegilla 31 b.

MY YR Yo oY oo PR Y YoR PR 3 YD IV AN B3
Megilla 31 b. won wn DTp TN MoDITY M3Y DY DD MYao
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Syrian, the other of Babylonian Jews. They followed d.iﬁ'e-
rent customs regarding the division of the Pentateuch into
Parashioth and Sedarim. The Babylonians read one Parsha
every week, as is the custom throughout Spain, and finished
the whole Pentateuch every year, whereas the Syrians have
the custom of dividing every Parsha into three Sedarim, and
concluding the reading of the whole once in ihree years.”
(The Itinerary, i. 147, etc., ed. Asher.) All the MSS,
however, as far as our examination of them has hitherto
extended, give the annual division as exhibited in the
Table.

The Divisions of the Psalter. — Besides the triennial
cycle, in which the Psalter, in common with the ot.-her
Hebrew Scriptures, is divided, this Book of Hymns, owing
to the peculiar nature of its composition, has a divi-
sion of its own, into separate Psalms, which, in some
respects, are analogous to the open and closed sections
in the Pentateuch. But as this division is different
in the Massorah and in the correct MSS, from that
of the present Hebrew text, it is desirable to point out
in what it consists. According to ancient tradition,
followed by the Massorah and many Codices, the Psalter
consists of one hundred and forty-seven Psalms, and not
of one hundred and fifty, as in the present printed text
and versions. Ten of our Psalms, viz., i. and ii., xlii.
and xliii., Ixx. and lxxi., civ. and ov., cvi. and ovii., are
five in the original, each of these pairs being joined together
as one composition, whilst two Psalms are divided into four,
viz., a lxxviii. 1-87, b 88-72, ¢ cxviii. 14, d 5-9. The
following table will show the variations.

Hebrew. Hebrew Edition and English Version.
Psalms i. Psalms i. and ii.
il.—xL ” iti.—xli.

xli. » xlii.—xliii.

N
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Hebrew. Hebrew Edition and English Version.
Psalms xlii.—Ixvii. . Psealms xliv.—lxix.
Ixviii. ”» Ixx.—Ixxi.

" Ixix.—Ilxxiv, " Ixxii.—lxxvii.

" Ixxv. . Ixxviii. 1—37.
- Ixxvi. " ” 38—72,
v Ixxvii.—exi. . Ixxix.—exiii.
. cxii. . cxiv.—cxv.

”» oxiii. - CXVi.—cxvii.
" cxiv. . cxviii. 1—24.
" cav. . w  25—20.
' cxvi. " cxix.

" cxvii.—cxlvii. " oxx.—ol.

It is however to be remarked that all these variations
are to be found together only in the editio princeps
(Salonica, 1521), of that catena of tra(_litionul expositions
of the Old Testament called Jalkut (BW>, collection) which
was compiled in the eleventh century by the celebrated
Simeon Cara.* Now, immaterial as it may seemx whether
this book is divided into a hundred and forty-seven or a
hundred and fifty Psalms, yet this apparently trite matter
like many of the smaller phenomena in the Massorah,
shows how the text has been tampered with to produce
harmony when the traditional import of a passage has
been misunderstood.

The Talmud distinctly tells us that Psalms i. and ii. are
one Psalm, beginning with ("¥)  plessed ” (Ps. i. 1) and
ending with (W) “ plessed” (Ps. ii12), and that such a
beginning and ending were designedly made by David in
his fuvourite Psalms.® As if to add more distinctiveness,

%4 For an account of K. S8imeon Cara and this Midrash Jalkut, also called
Jalkut Shimons, after the compiler's name Stimoen, see Kitto, Cyclopedia of
Biblical Literature, s. . CARa.

5 Thus it is suid 50D 9 WVRT T TTE N U WON TN TRT oR
ANE: MEN3 72 D0 TNl 2 PNB YT YY AN anvTo o 9 wom
n oW 9H ron AN TN DYDY N ER 2T Yend | Blessed is  the
man [=Ps. i.), and Why do the heathen rage [=:=Ps. ii.}) are one Pualm, for, as
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we are told in another place that from the beginning of
the Psalter to the words, ‘“the Lord hear thee in the day
of thy trouble” (Ps. xx. in the present recensions) are
eighteen Psalms since Beatus vir qui non abiit, etc., and
Quare fremuerunt gentes * are one Psalm.*® Hence, in the
ancient Hebrew MSS and the Codices of the Septuagint
Psalms i. and ii. are one, and in harmony with this the quota-
tion vids pov el o, iyd aRumepov yeytevxa ae, thou art my
son, this day have I begotten thee (Acts xiii. 83) is said
to be év 74 zpdrw Varud yéypamvas, written in the first
Psalm. When many of the Jews afterwards divided this and
the other two Psalms into two, so as to obtain the round
number of a hundred and fifty, not only was this division
of the first Psalm into two introduced into many Codices
of the Septuagint, but the passage in the New Testament
was aitered into & 7§ Parud vE Bévrpw, in the second
Psalin.

Some of the ancient sages also regarded Psalms ix.
and x. as one, for which reason they are joined together
in the Septuagint and Vulgate, and in a few Codices. But
the general tradition in Palestine was against it, and hence
this junction only obtained currency in Alexandria. In
R. Samuel b. Nachkmani said, every Paalm whioh was his favourite David began
with * blessed,” and ended with *blessed." He began with ¢ blessed," for it is written
* Bleased is the man’ | Ps. i. 1] and ended with * blesscd,’ because it is writlen, * Bles-
sed be ull who trust in him." Benacuora 9 04-10 .

8 To the question, Why there are Klightcen Benedistions in the Morning
Prayer DN YO YCMD VDO MDD NOY Mo NI YW 13 YONYT N oR
o) W Y W WoR T oD Twon owe T o or M DM e Py W
e Y R Jask b. Levi ed, They correspond (o the eighteen which are
from the commencement of the Paaller to the words, *the Lord hear thee " [Ps. xx.)
If any one should tell thee there are nincteen, reply fo Wim, Why do the heathen
rage [== Pu. ii.] & not a separate Pealin (JerUsaLEM TaAANITH ii. 2). Christian
anthorities confirm this fuct. A Scholion, from Origen and Easebi says that

Paalms i. and ii. év v¢ "Efpaixg qumuuéroc. To tho same effect is the remark of
Apollinaris,

"Exiypadiis & Yaruds evpitn Sixa,
‘Huwpuévos 8¢ rois wap' ‘Efpaiois orixoss.
Comp. Delitzsch, Comment on Pa. i.
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harmony with the notion of the sages Psalm xlii. and
xliii. are joined together as one composition, and though
this tradition does not seem to have found its way to
Alexandria, as is evident from the fact that in the Sep-
tuagint and Vulgate they form distinct Psalms, and that
they have even supplied a title to Psalm xliii., which has
none in the Hebrew, yet it was known to Eusebius, who
distinctly remarks that *this Psalm (xliii.) has no super-
scription by the Hebrews, for which reason it has also no
title among other interpreters, and that it is’indeed a con-
tinuation of the former Psalm (xlii.) is evident from the
similarity of diction and affinity of sentiments which are
common to both.”*” Hence in many Codices these two
Psalms form one.

Ps. Ixxi. also exhibits a variation between the Palostinian
tradition and the Alexandrian. According to the Pales-
tinians, Psalms lxx. and lxxi. are one composition, and
Psalm Ixxi. of the present Hebrew text has therefore no
superscription. Hence, in harmony with the above junc-
tures, Psalms lxx.—lxxi. are Psalm xlviii. in the Midrash
Jalkut. In the Septuagint, however, which the Vulgate
follows, the two Psalms are not only distinct, but Psalm
Ixxi. has the following lengthy title, ‘“ By David, sung by
the sons of Jonadab, and the former captives.” *

Psalm Ixxviii. was divided into two compositions, viz.,
1-87, and 88-72, and although this division again exhibits a
variation between the Palestinians and the Alexandrians,
inasmuch as it is not adopted in the Septuagint, and although
it is not to be found in the present Hebrew Codices, yet

87 Avewiypados wap’ Efpaiois 6 WaAuds, 8 oidé wapd 7ois Aowwois dpunrevrals
émcypadiny éxer AAAG wal 67e uépos éowxer elvar Tob wpb abrod BedjAwrar éx TEe TR
opoiwy év audorépois Adywr, xai éx Tis éudepois Siaroias. KEusebius, in Origen’s
Uexapla, Ps. xlii. [= xliii.]

88 T¢ Aavid, vide 'lovaddf xai 1Oy wpdTwy aixpalwricdévrmr, and the Vulgate,
Psalmus David, filiorum Jonadab et priorum captivorum.
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there can be no doubt about the fact. In the Massoretic
Triennial List it is still divided, and the Talmud (Kiddushin
80 a) uses this division, viz., the first verse of the second
part, or verse 88, according to the present arrangement,
to indicate the total number of verses in the Psalter. That
verses 38-72 formed a distinct Psalm, is moreover evident from
the fact that it was recited with Deut. xxviii. 58-59, xxix. 8,
during the administration, upon delinquents, of the forty
stripes save one (Mishna Maccoth iii. 14), to which the Apostle
was subjected five times (2 Cor. xi. 24). Hence Psalm
Ixxviii. 1-87 of the present text is Psalm lxxv., Psalm lxxviii.
88-72 is Psalm Ixxvi., whilst Psalm lxxix. is Ixxvii. Hence
too Psalm civ. of the present text is distinctly called in
the Talmud and Midrashim cii., where it is remarked that
it is the one hundred and third Psalm, viz., civ. of the
present division, where the expression Hallelujah occurs for
the first time as an ejaculation of praise.”

Psalms cxiv. and cxv. were joined together as one com-
position.  This Palestinian practice found its way into
Alexandria, and hence the two Psalms are also one com-
position in the Septuagint, Syriac, Arabic, and ZAtthiopic.
Accordingly, Psalms cxiv. and cxv. of the present text con-
stituted Psalm cxii., and what is now Psalm oxvi. was,
according to the traditional division, exiii.

Psalm cxviii. was divided into two compositions, viz.,
1-4 was one Psalm, and 5-29 was another Psalm,
a division still preserved in the Vienna Codex. Accord-
ingly, the first part of Psalm cxviii. of the present num-
bering was, according to tradition, Psalm ecxiv., and the
second part Psalm cxv. Hence, what is now Psalm exix.
should be Psalm cxvi., and the last Psalm, i. e., cl., is cxlvii.

% %N YoN N T e nvoe owey o David composed one hundred
and two Psalms before he uttered the word Hallelujah. Comp. Berachoth 9 b.
AMidrask on Levit. cap. iv., Afidrash on the Pealms cap. cix., Midrash Jalkut on Ps.
aiv.
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The Rabbins, who always endeavoured to find a mnemonical
sign for every important number, have therefore declared
that “ the Psalter consists of one hundred and forty-seven
hymns, according to the years of our fatuer Jacob.” *°
CItis necessary to remark that, owing to liturgical arrange-
ments, two portions of the Psalter are quoted in the Massorah
by distinct titles. During the second Temple, when the ser-
vice was reorgunised, the Psalter, or the National Hymn Book,
as it may properly be designated, was largely used in the
worship of the Sanctuary. Passing over as beyond the scope
of this Essay, the several portions which were used on diffe-
rent occasions we have to notice the group of Psalms called
Hallel ('?5"'). The ordinary Hallel, or Suvog, as it is called
in the New Testament (Matt. xxvi. 80), consists of Psalms
cxiii. — cxviii. It was chanted twenty times in the year,
during the sacrifice, viz., on the first and second day of the
Feast of Passover (MP9), on the Feuast of Pentecost (MN3Y)
the eight days of the Feast of Tabernacles (M20), and
eight days of the Feast of Dedication (72131).Y On twelve
days out of the twenty, viz., at the sacrifice of the first
and second Pesach, of the first day of Pesach, of the
Feast of Pentecost, and of the.eight days of Tabernacles,
the flute was played before the altar when the Flallel was
chanted ; whilst, after the morning sacrifice, during the
eight days of the Feast of Dedication, it was chanted
without this accompaniment. From the fact that this Hal-

lel recounts the Exodus from Egypt, it is sometimes called
the Egyptian Hallel (M¥07 %7, in contradistinction to
the Great Hallel ('71"1-" %»n), which consists of Psalm

® am Py YO YNLW IO OYITNI DYDY 7w D (_Jomp.
Jerusalem Sabbath cap. xvi., Tosephta on Babylon Pessachim 117 a, Mld.ralh
Tillim cup. civ., Midrash Julkut on Ps. xxii., Sopherim xvi. 11, and see also Furst,
Der Kanon des Alten Testamentes, p. 71, etc., Leipzig, 1868.

@ Comp. Miskna Pesachim v. 7, Succa iv. 8, Taanith iv. 4, Erachin ii. 8.
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oxxxvi., and is so called because it greatly abounds with
responses of praise, repeating no less than twenty-six times
the same ejaculation. Some, however, add to th.e latter the
Pilgrim Psalms (Pesachim 118 a). It is the ordinary Haflel
which was sung by Christ and his disciples at the conclusion
of the Passover supper, and is chanted by the Israelites on
the same occasion to the present day,** which the Masaom}x
quotes by the Chaldee name x5>%n, Thaus, on 2 Sam. xxii.
5, the Massorah remarks that ‘‘the word "No2¥, surrounded
me, occurs three times, viz., 2 Sam. xxii. 5, Ps. xviii. 5,
and the parallel passage in the Hallel,” i. e., Pa. cxvi. 8.“‘
Another portion of the Psalter which has a separate title
is Ps. cxix. This Psalm is quoted by the title ‘‘ Great
Alphabet’ (*h30 2'R), because the hundred and seventy-
gsix verses contained therein are divided into twenty-two
groups ; and the groups not only answer to the number,
and _espectively begin with one of the letters of the Hebrejw
alphabet, but every verse in each group conforms to -lt.
Thus the eight verses of the first group begin each with
Aleph, the first letter; all the eight verses of the second
group begin with Beth, the second letter; and so all through
the twenty-two groups.

Piska. — Returning to the breaks in the text of the
Hebrew Scriptures, we have to notice the Piska. In no less
than thirty-one passages, there are, in the most acceptable
editions, breaks or vacant spaces in the middle of the verses,
with a little circle occupying the centre of the vacancy.

They are as follows—

2 Dean Alford, in his Greek New Testament (Afatt. xxvi. 30), not only confounds
the Egyptian Hallel chanted by the Jews at the Paschal |uppel:-jvith the Great
IHallel, but erroneously says that the latter consists of Ps. cxv.-oxviii.

43 It is remarkable that Buxtorf should have mistaken the meaning of varm
wWrym and applied the BMassoretic expression Wr7y to the'whulb_ Psdu;r. C?mp.
Tsberias, cap. vi. Joseph Eahve has copied he same error into his Mebin Ohidoth
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Gen. xxxv. 22. 12 1 Sam. xvii. 37. 23 2 Sam. xviii. 2.
2 Numb. xxv. 19. 13 1 Sam. xxi. 10. 24 2 Sam. xxi. 1.
3  Deut. ii. 8. 14 1 Sam. xxiii. 2. 25 2 Sam. xxi. 6.
4 Josh. iv. 1. 16 1 Som. xxiii. 11. |26 2 Sam. xxiv. 10,
5 Josh. viii. 24. 16 2 Sam. v. 2. 27 2 Sam. xxiv. 11.
6 Judgesii. 1. 17 2 Sam. v. 19. 28 2 Sam. xxiv. 13.
7 1 Sam. x. 22. 18 2 Sam. vi. 20. 20 1 Kings xiii 20.
8 1 Sam. xiv. 19. 19 2 Sam. vii. 4. 30 Jer. xxxviii. 28.
9 1 Sam. xiv. 36. 20 2 Sam. xii. 13. 31 Ezekiel iii. 16.
10 1 Sam. xvi. 2. 21 2 Sam. xvi. 18.
11 1 Sam. xvi. 12. 22 2 Sam. xvii. 14,

In the foot notes to each of these passages we find the
remark, ‘“a hiatus, or section, in the middle of the verse.”
Before entering into an investigation as to the meaning
of the word Piska, and its critical importance, it is necessary
to remark that I do not know where the modern editors of the
Hebrew Scriptures obtained the List of Piskas. It is nowhere
given in the Massorah Magna. Even the Massorah Parva,
which alone mentions in two places a sum total of the
instances, marks seven passages only as belonging to this
Rubric. Indeed one of the seven of the passages distinctly
marked in the Massorah Parva, as included in this category
(viz., Gen. iv. 8), is rejected by modern critics, and is not
contained in the above List. Nor have I been able to find an
authoritative List of these Piskas in any of the MSS. which
I have hitherto collated. It is true that in some Codices I have
¢ Thoe seven passages noted by the Massorah Magna in which Piska occurs in
the middle of a verse are, Gen. iv. 8, xxxv. 22; Josh.iv. 1; Judg.ii.1; 1 Sam.
xxiii. 2, 11; Ezek. iii. 16. The two places in which the sum total is mentioned are
Gen. iv. 8, whero it is remarked POB NY3D1 TTPOB PP VD Lwenty-cight verses,
whereis: there is a break in the middle of the verse, whilst Gen. xxxv. 22, where it
is remarked, OB “myn  “poD OB 71D twenty-five verses in which there 1s a
break in the middle of the verse, which is evidently a misprint for v twenty-cight.
Those who have had the slightest experience in the collation of MSS., or in printing,
kuow how frequently the letters 0, Jive, und M, cight, are exchanged, and it is there-
foro perfectly surprising that Kennicott should adduce this as one of the two
instances in which the Massorah contradicts itself, in order to show how * very
tmperfect, contradictory, interpulated, mutilated, eto.,” it is. The state of the

Priuted Hebrew Text of the Old Testament. Dissertation the second, pp. 275, etc.,
Oxford, 1759,



65

found a vacant space, but the passages with the vacfmt Bpace are
very few, and have not even the remark, ¢ here w' a I.’caka ;::
the middle of the verse™ (PDD YIDRI NpOB), which .u? to :
found as a gloss in the margin of our modern ed.lt.lons in
every one of the thirty-one passages. Thus, for mstancle,
in the MSS. of the British Museum, Codex No. 1528 (Ha..r .)
a vacant space of about two letters, without any ma‘rguml
remark whatever, is to be found in ten passages only, viz.,

& 1 Sam x. 22, 9 1 Kings xiii. 20.

Gen. xXxxv. 22, .
; N?xmb. xxv. 19. 6 1 Sam. xiv. 36. 10 Ezek. iii. 16.
3 Deut. ii. 8. 7 1 Sam. xvi. 12.
4 Josh. iv. 1. 8 2 Sam. xxiv. 10

In Codex No. 5710-11 (Harl.), which is most carefully
written, with a very elaborate Massorah, both Magna and

Parva, there are seven instances only, viz.,

1 Gen. xxxv. 22. 4 Josh. iv. i. 7 1 Kings xiii. 20,
2 Numb. xxv. 19. 5 1 Sam. x. :‘2‘.’..
3 Deut. ii. 8. ¢ 1 Sam. xvi. 12.

In this Codex what are marked as Nos. 1 and :?,
i. ¢., in Gen. xxxv. 22, Numb. xxv. 19: the .space is
occupied by the word 7MNB, Open Section, '.wnt.t.en (-)ut
fully. No. 8, i. e., in Deut. ii. 8, the space m. occupied
by the word WD, C(Closed Section, .a.lso _wntten o§1t
fully. Against No. 6, i. e., 1 Sam. xvi. 12, is placed in
the margin N3, which evidently indicates that t.here. are
twenty-eight such instances; whilst in Nos. 4, 5, anfi 7 3 1. e.,
Josh. iv. 1, 1 Sam. x. 22, 1 Kings xiii. 20, there is simply
a vacant space, without any marginal remark whatever.

In Codex No. 9403 (Add.) there are three instance.s only
given, viz., Gen. xxxv. 22, against which is written m'the
margin, W2 YW RS, there is here an 0}"‘"" section ;
Numb. xxv. 19, where the space is occupied by B, t'.he usual
abbreviation of MWNB, marking it as Open Scction; afxd
Deut. ii. 8, where the space is occupied by O, the abbrevia-
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tion of "OWD, marking it as an Open Section. In Codex
No.10455 (Add.) Numb. xxv. 19 has alone vacant space. But
none of these MSS. includes Gen. iv. 8 in the List of Piskas,
nor even takes any notice of it. The only Codex which
notices it is No. 9401-2 (Add.) Here it is remarked in
the margin, against the passage in question, DIMB, The
import of this expression we shall immediately explain.
With these facts before us, we. have no difficulty in
explaining the meaning of the word Piska, nor in ascer-
taining its critical significance. We see, in the first place
that very little importance wss attached to these Piskas.
Hence, while the Lists of the Majuscular and Minuscular
Letters, of the Inverted and Suspended Letters, of the
Peculiarly Pointed Letters, and of a thousand seemingly trite
matters connected with the text, have been minutely registered
and carefully conserved, a catalogue of the Piskas is nowhere
to be found, and the MSS. followed no rule in the adoption or
omission of the Piskas. In the few places wherein they are
to be found in the MSS., they indicate, beyond the shadow
of a doubt, a division of sections which obtained in olden
times, prior to the division of the text into verses as we
now have it, and wkich was afterwards neglected because
the circumstances which necessitated the Piskas ceased to
exist.

According to the Aramaic the term RPDD, from PPB, to cut
aff, to leave off, simply denotes pause, paragraph, section;
and the Massoretic phrase, PIDD P¥DN3 NpDD, signifies a
section in what is now the middle of a verse. And if the
passages in which these sections are marked in the middle
of the verse are examined, it will be seen that the two hemi-
stiches between which this mark is placed are respectively
complete in themselves. The only exception to this is Gen.
iv. 8. But it must be borne in mind that this is not incladed
in the List of Piskas in the middle of wverses in any of
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the MSS. I have examined; and that the solitary Codex
which notices it remarks against it in the margin D5,
which is an abbreviation of X238, and is either the Greek
¢payua, a shutting-up, a paragraph, a br.eak, or more pro-
bably the Latin FRAGMEN, a fracture, a piece broken o_ﬂ't a
hiatus.® It is therefore surprising that Kennicott, following
the example of Leusden and others, should have m:gued
from Gen. iv. 8, which is not included in the List of Piskas,
and which is marked quite differently, that XpPDB denotes
a hiatus, an omission; and that wherever the Massorites
left such a vacant space, and made the remark in the
margin, *‘ here is a Piska in the middle of the verse,” they
intended to indicate thereby a deficiency, or that some word
or words had dropped out of the text.

Chapters.—The Massoretic chapters must not be con-
founded with those which are to be found in the ordinary
editions, and which were first introduced into the Rabbinic
Bible (Venice, 1516-17), together with the divisions of the
four books into eight (i. e., Samuel, Kings, Ezra and
Chronicles), by Felix Pratensis, who copied it from the
Hebrew Concordance of R. Isaac Nathan.® The chaptral
division of the Massorah, like the Pericopal cycle, is purely
liturgical. As seven persons read the hebdomadal lessons,
each Pericope was divided into seven chapters, so that..every
prelector had a separate portion to read. The discon-
tinuance of the Triennial cycle renders it now impossible to
give this more ancient chapiral division. If the List of the

4 Thoagh Jacob b. Chajim Ibn Adonijah, the first edit_or o!. ?he Massorah, and
perhaps also some of the Codices from which he compiled his edition, ug'nfded Gen.
iv. 8 as one of the Piskas, and although Levita espoused the same opinion (Mas-
sureth Ha- Maassoreth, p. 262, ed. Ginsbuarg), yet it ii now certuin that th'lﬂ passage
does not belong tu the category. Indeed R. Norzi, the cel'ebm.ted Biblical .cn?m,
ahsady pointed ont the mistake of including Gen. iv. 8 iu this Lisat, at th.e bemn.m'ng
of the seventeenth centary, in his Minchas Shai, and expressed his surprise at Levita
falling into this blunder. :

4 Comp. suyyra, p. 259, note 7.
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two hundred and eighty-nine Pericopes into which the Pro-
phets and Hagiographa are divided be correct, and if the
mode of reading these lessons was the same as the manner
in which the Law was read, these two groups of the Hebrew
Scriptures consisted of two thousand and twenty-three chap-
ters (289 x 7 = 2028);“ whilst the hundred and fifty-five
Pericopes of the Law had one thousand and eighty-five
chapters (155 x 7 = 1085). Hence the Old Testament had
anciently three thousand one hundred and eight chapters.
Through the discarding, however, of the Triennial system,
and the discontinuance of parceling out the Prophets and
Hagiographa into hebdomadal lessons, all marks of the chap-
trul divisions in these books have entirely disappeared, so
that the chapters of the Annual cycle of the Pentateuch alone
have been preserved. According to this system, Genesis,
which, as we have seen, yields twelve Pericopes, has, there-
fore, eighty-four chapters ; Exodus, eleven Pericopes, and
seventy-seven chapters ; Leviticus, ten Pericopes, and seventy
chapters ; Numbers, ten Pericopes, and seventy chapters ;
and Deuteronomy, eleven Pericopes, and seventy-seven chap-
ters; making in all three hundred and seventy-eight chapters,
as follows : —

TABLE V.
THE CHAPTERS OF THE PENTATEUCH ACCORDING TO0 TRE PERICOPES.
GENESIS. GENESIS. GeNesis, GENESIS,
1 i. 1-18 | 11 viif, 16~ix. 7 | 21 xvii. 8-27 ! 81 xxiv. 10-26
a 14-23 | 123 ix. 8-17 | 23 xviii. 1-14 | 83 27-63
8 24-ii. 8 | 18 - 18-x. 42 | u3 " 15-83 | 88 . 658-687
4 i, 4-iii. 21 (14 xi, 1-83 | 24 xix. 1-20 | 84 xxv. 1-11
5 iii. 23-iv.26 | 156 xif. 1-13 | 25 . 21-xxi. 4 | 85 12-18
[ v. 1-34 | 16 " 14-xiii. 4| 26  xxi, 6-21 | 88 18-xxvi. §
7 . 25-vi. 8 | 17  xiii. 5-18 | 27 . 22-84 | 87 xxvi. 6-13
8 vi, 9-22 | 18 xiv, 1-20 | 28 xxil. 1-23 | 88 18-22
0 vii. 1-16 | 19 " 21-xv. 6| 290 xxiii. 1-16 | 39 . 28-29
10 w 17-viid. 14 ! 20 xv. T-xvii. 71 80 w 17-xxiv.9 ' 40 « 80-xxvii. 27

47 This computation does not include Ruth, the Song of Songs, and Lamenta-
tions, as these books arc entirely omitted in the printed Triennial List. Vide
supra, p. 824,



GENESIS,
41 xxvii. 28-xxviil. 4
42 xxviii. 59
43 " 10-23
44 xxix. 1-17
45 . 18-xxx. 13
468 xxX. 14-27
47 . 28-xxxi. 16
48 xxxi. 1742
49 . 48-xxxii.2
50 xxxii. 8-12
51 " 13-80
53 . 81-xxxiii.b6
64 xxxiii. 6-20
64 xxxiv. 1-xxxv. 11
65 xxxv, 13-xxxvi.19
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TABLE V.—continued.

66 xxxvi. W43
67 xxxvil. 1-11
658 “ 13-22
59 . 23-80
60 xxxviii. 180
61 xxxix. 1-8
62 “ -8
63 x1. 1-23
64 xM. 1-14
a5 . 15-88
a6 " 89-52
67 . 63-xlii 18
68 xlii. 19-xliii. 16
69 xliii. 16-29
70 w 80-xliv. 17
7% xliv, 18-80
2 “ 81-xlv. 7
78 xlv. 8-18
T4 " 19-237
% o 98-xlvi. 37
76 xlvi. 28-xlvii. 10
77 xlvil. 11-27
38 « 28-xlviii. 9
79 xlviit 10-16
80 " 17 23
51 8 xlix. 1-18
63 - 19-26
83 " 27-1. 20
- L 21-20
Exobpus.
85 i. 1-17
86 “ 18-ii 10
87 ii. 11 25
88 . 1-156
89 " 16-iv. 17
20 iv. 18-81

Exopus.
91 v. 1-vi. 1
92 vi. 2-18
98 " 14-28
4 “ 29-vil. 7
85 vil. 8-vili.6
96  wiii. 7-18
97 " 19-ix. 16
98 ix. 17-85
29 x. 1-11
100 . 1328
101 o« 24-xi.8
102 xi. 4-xii. 20
103 xii. 21-28
104 " 29-561
105  xiii. 1-16
106 . 17-xiv.8
107 xiv. 0-14
108 “ 16-25
109 w 26-xv. 26
110 xv. 27-xvi. 10
11 xvi. 11-388
112 xvil. 1-16
118 xviil. 1-12
114 B 18-28
1156 “ 2427
116 xix. 1-8
117 “ 7-19
118 w 20-xx. 14
119 xX. 15-28
120 xxi. 1-19
121 o 20-xxii. 8
123 xxii. 4-26
133 o« F-xxiii. &
124 xxiii. 6-19
125 " 20-25
126  236-xxiv. 18
127  xxv. 1-16
138 " 17-40
129 xxvi. 1-14
180 “ 15-80
181 . 81-87
183 xxvil. 1-8
188 . 9-19
184 . 20-xxviil. 13
185 xxviii. 18-80
186 “ 8148
187 xxix. 1-18
188 “ 19-87
189 8846
140 xxx. . 1-10
141 o 11-xxxi. 17
142 xxxi. 18-xxxiii. 11
148 xxxiii. 12-16

Exopus. LEVITICUS.
144 xxxiif. 17-28 | 194 xiv. 54-xv. 15
145 xxxiv. 1-9 | 195 xv, 16-28
146 " 10-26 | 196 " 20-83
147 " 27-85 | 197 xvi. 1-17
148 XXXV, 1-20 | 198 " 18-24
149 " 21-29 | 199 m 35-84
160 . 80-xxxvi 7 | 200 xvil, 1-7
151 xxxvi. 8-19 | 201 w S-xvill. b
153 . 20-xxxvii.16 | 202 xviil. 6-2a1
168 xxxvii. 17-29 | 208 " 22-80
154 xxxviil. 1-20 | 204 xix. 1-14
155 . 81-xxxix. 1 | 205 “ 15-23
156 xxxix. 2-21 | 208 " 2382
157 " 22-83 | 207 " 83-87
158 " 83-84 | 208 xxX. 1-7
169 =L 1-16 | 209 " 8-22
160 " 17-37 | 210 " 2927
161 " 28 81 | 211 xxi. 1-18
212 » 17-xxii. 16
LEVITIOUS. 218 xxil. 1738
214 xxiil. 1-33
162 i 1-18 | 216 w“ 23-82
168 " 14-ii. 6 | 216 " 8944
164 ii. 7-16 | 217 xxiv. 12-8
165 {ii. 1-17 | 318 xxv, 1-18
166 iv. 1-26 | 219 “ 14-18
167 " 27-v. 10 | 230 " 19-24
168 v. 11-26 | 831 “ 25-328
169 i, 1-11 | 223 “ 29-38
170 w 13-vii. 10 | 238 " 8948
17 vii. 11-38 | 234 o AT-xxvi. 3
173 vidi. 1-18 | 235 xxvi 8-56
178 " 14-21 | 228 “ 6-0
174 M 23-29 | X7 " 1046
175 " 80-86 | 228 xxvil. 1-16
176 ix. 1-16 | 220 " 16-21
177 ‘" 17-23 | 280 " 22-28
178 . 24-x.11 | 281 " 20-34
17 x. 12-16
180 " 16-20 NUMBERS.
181 xi. 1-83
183 . 8847 | 282 i 1-19
183 xii. 1-xiii. 5 | 288 " 20-54
184 xiif. 6-17 | 284 i, 1-854
185 " 18-28 | 285 il 1-18
186 " 24-28 | 236 “ 14-89
In7 . 29-80 | 287 “ 4)-50
188 " 40-6+4 | 288 iv. 1-20
189 " 55-69 | 289 " A-87
190 xiv. 1-13 | 240 “ 8849
191 . 18-20 | 241 v. 1-10
193 " 21-83 | 343 w 11-vi. 97
198 " 83-68 | 349 vit. 1-41

NUMBERS.
244 vii. 42-71
245 o 73-89
246  vili. 1-14
247 " 15-28
248 ix. 1-14
249 o 16-x. 10
250 } 3 1134
251 .  85-xi. 20
253 xi. 80-xii. 16
253  xiii. 1-20
254 v 2-xiv. 7
255 xiv. 8-25
256 v 26-xv. T
257 xv. 8-16
258 . 17-20
259 v 2741
200 xvi. 1-18
261 14-19
2623 o B0-xvii. 8
263 xvii. 9-15
264 " 10-24
265 . 25-xviii. 20
2068 xviii. £21-33
267 xix. 1-17
268 o 15-xx. 6
269 xx, 7-13
270 14-21
27 o 2-xxi. 9
273 xxi. 10-20
273 21-xxii. 1
274 xxif. 3-12
276 13-20
276 " 2148
277 . BY-xxiii. 13
278 xxiii. 13-26
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TABLE V.—continued

NUMBERS.
279 xxiii. 37-xxiv. 18
280 xxiv. 14-xxv. 9
281 xxv. 10-xxvi. 4

282 xxvi. 5-51
283 ., b63-xxvii.b
284 xxvii. 6-23
285 xxviii. -15
286 « 16-xxix. 11
287 xxix. 12-xxx.1
288 xxx. 2-17
289 xxxi. 1-12
290 18-24
201 v5-141
293 43-5¢
208 xxxii. 1-1
204 . 2042
295 xxxiii. 1-1v
206 . 1149
297 .. 50-xxxiv.15
298 xxxiv. 10-29
209 xxxv. 18
800 931
801 xxxvi. 1-13
DeuTERONOMY,
802 i. L-11
3038 12-21
BO4 . a-38
805 . BY-1i. 1
s06 ii. 8-30
807 w  Bl1-iii. 14
808 iii. 15-23
809 v 23-iv. 4
810 iv. 540

DEUTERONOMY.
811 Av. 4149
813 V. 1-18
818 o 19-vi. 8
814 vi. 4-25
815 vii. 1-11
818 . 13-viii. 10
817 wiii. 11-ix. 8
818 ix. 4-29
819 x. 1-11
820 - 13-22
8321 xi. 1-9
822 “ 10-25
823 . 26-xii. 10
834 xii. 11-38
835 » 20-xiif. 19
326  xiv. 1-31
827 “ -29
828 xV. 1-18
829 o 19-xvi. 17
830 xvi. 18-xvii. 13
831 xvii. 14-20
833 xviil. 1-5
833 . 6-18
834 »  l4-xix. 18
835 xix. 14-xx.9
336 xx. 10-xxi. 9
837 xxi. 10-21
833 o 2B-xxil. 7,
839 xxii. 8-xxiii. 7
840  xxiil. 8-34
841 25-xxiv. 4
843 xxiv. 5-18
843 w l4-xxV. 10
844 xxvi. 1-11
845 " 12-15

DrgurERONOMY.
846 xxvi. 16-19
847 xxvii. 1-10
818 o 1l-xxviii. 6
849 xxvidi. 7-69
850 xxix. 1-8
851 o 9-11
852 o 12-14
853 ' 15-28
854 XXX. 1-8
855 " 7-10
856 M 11-14
857 M 15-20
858 xxxi. 1-38
859 " +8
860 - 7-9
861 . 10-18
362 “ 1419
863 o 20-34
864 v 25-30
865 xxxii. 1-6
366 . 7-12
867 . 13-18
368 o 19-28
869 .- 2-39
870 o 4)-43
i)} - 4452
872 xxxiii. 1-7
3878 “ 8-13
874 . 13-17
875 " 13-21
876 “ 22-28
8T " 27-29
878 xxxiv. 1-13

These chapters are indicated in every Pericope of some

editions of the Pentateuch, especiully those containing the
Chaldee Paraphrases and Rashi’s Commentary, etc., by the
numbers two ("), three ('W’5W), Sour (W'3AY), five (O'DN), six

("), and seven (W'A), fully written out.

The lust three or

four verses of the seventh chapter in each hebdomadal lesson
are now assigned to the one called up to the lectern to the
reading of the Hapltara (78N), or the lesson from the Pro-

phets.

Hence the expression Maphtir (V'©BD), which is to

be found before these verses. That these chapters are omitted
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in the ordinary editions, and especially in those published by
the Bible Society, only shows the inconsistency of the editors,
gince these chaptral divisions are an essential part of the
hebdomadal lessons, which are indicated at the top of every
page, in these very editions. Surely the insertion of one part
of the lectionary demands the insertion of the other. It
must here be remarked that there is a variation in these
chaptral divisions between the Sephardim (8*V2D), or the
Portuguese, and the Ashkenazim (B'12PR), or the Polish,
German, French, etc., communities, who may be regarded to
represent the ancient Palestinian and Babylonian, or Western
and Eastern usage. But the difference is very slight.

As to the present chaptral division, which was introduced
into Bomberg's Hebrew Scriptures by Felix Pratensis, though
it is no purt of the Massorah, yet as Ibn Adonijah, the first
editor of this critical apparatus, has incorporated it into the
Massoretic numberings at the end of each book of the Bible,
some notice must be taken of it. For, whatever may be said as
to the theory about the origin of the sections, there can be no
doubt that they never interrupt the sense. It would therefore
be only reasonable to expect that wherever there is a chaptral
break it should coincide with the sectional division. But
this is so far from being the case, that a more unfortunate and
senseless splitting up of the text could hardly have been
devised by an intelligent student of the original.

( In corroboration of our remark, we shall simply give the
instances from the Pentateuch. Gen. ii. begins three verses
too soon; cap. vi. leaves one verse of the section behind; cap.
ix. interrupts the historical connection, and ought either to
commence eight verses sooner or seven verses later ; cap.
xxviii. should have begun nine verses later; cap. xxxi. not
only breaks into the middle of the narrative, but begins
without an antecedent, whereas the Palestinian or Triennial
division properly commences three verses further; ocap-
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xxxii. begins three verses before the section. Both cap. xliii.
and xliv. commence without a subject. Quite as unfortunate
are the breaks in Exodus. Cap. iv. begins with an answer ;
cap. vi. begins a verse too soon, whilst xxii. and xxiii. com-
mence respectively a verse too late; cap. xxxvi. has detached a
verse from the context, which it absurdly connects with the
address of Moses. This senseless chaptral division has mis-
led several versions, amongst which is the Authorised version,
in the translation of this verse. % As this verse is intimately
connected with the preceding, the Vav in "W is copversive,
and the word ought to be rendered, that Bezaleel make, as
the Jerusalem Targum, Kalisch, Keil, etc., have it, and not
« then wrought Bezaleel.” Cap. xxix. begins a verse too
soon.

In Leviticus, cap. x. breaks into historic connection ;
the Palestinian or Triennial division properly begins seven
verses later on ; cap. xxvi. commences two verses too soon.
In Numbers, cap. xiv. interrupts the thread of the narrative,
whereas the Palestinian section rightly begins ten verses
further on; cap. xxii. again, is one verse too soon; cap. xxiii.
breaks most violently into the connection, and ought to have
begun three verse earlier, whilst cap. xxx. i8 a verse too soon.
In Deuteronomy, cap. ii. commences one verse too soon,
cap. iii. seven verses too late, contrary to the section, in
opposition to the Palestinian division, and against the
historic connection ; cap. vi. is three verses too soon; cap.
x. interrupts the connection ; cap. xii. is four verses too late,
whilst cap. xiii. most senselessly begins a verse too soon.

Verses.—The last, but most important, division of the text
is the versicular. As this partition of the Hebrew Scriptures
has, with some slight variations, been introduced into all ver-
sions, both ancient and modern, Catholic and Protestant; and
moreover, as in many instances it fixes and affects the sense;
we cannot lay too much stress upon this department of the
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Massoretic labours. Happily the Massorah has most minutely
conserved and registered the number of verses in each book
of the Old Testament. Indeed, as regards the Pentateuch,
which, as we have already seen, has been shielded in an
especial manner, the verses are counted and registered in a
double form; and these two systems check each other. The
first, and most probably the older, List of verses in the Pen-
tateuch is the one appended to each book. Besides the
verses and the middle verses, this List also gives the number
of the Annual (PV?8) and Triennial (D™D) Pericopes, and
of chapters which Jacob b. Chajim for the first time inserted,
as well as the open and closed sections in each of the Five
Books of Moses. The second List or rather mode, of
counting the verses in the Pentateuch, is the Pericopal. After
the Law of Moses was divided into fifty-four hebdomadal
lessons, the number of verses in each Pericope was counted,
and appended to each with 2 mnemonical sign, which is gene-
rally a proper name, consisting of the same numerical value
as the number of verses in the lesson in question. In the
MSS. both the letters indicating the number of verses and
the mnemonical sign are distributed between, and sometimes

inside the three great Pes (B ® b), or Samechs (B © D), which"

always mark an open or closed section at the end of each
Pericope ; and Biblical students who are not initiated into the
kleptography of the Massorah are greatly puzzled to decipher
the import of these mysterious signs.

As I have already given this List of Numbers and Mne-
monical Signs in Table IV. of the Annual Cycle, I shall here
simply describe its textual condition in the printed editions
of the Bible, and the additions and corrections I have made
from various MSS. The following Pericopes have no mne-
monical signs in the editions. Pericopes 6 (nn'nn) and
12 (M), in Genesis; Pericope 11 (*WWPD), in Ezxodus; Peri-
cope 10 ("™MPIN3) in Leviticus, and Pericope 9 (™), in

a
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Deuteronomy. These I have added from the MSS. Moreover,
Pericope 9 in Deuteronomy is marked as having seventy
verses, and the mnemonical sign is 1*3WR, Adoniak, which is
numerically the samo in value. But this hebdomadal section
has only thirty verses, and the mistake has evidently arisen
through the omission of the mnemonical sign in this section,
and through the joining of this with the preceding lesson, as
these two, viz., Nos. 51 and 52, are read together in those
years which have not fifty-four Sabbaths. (Comp. supra,
p- 58.) The following is the List of verses as appended to
each book of the Bible.

TABLE VI.
NuMBER oF VERSES IN EACH Bookx ofF THE BIBLE.

THE LAW.

Book. ‘Total No. of Verses. Middle Verse.
Genesis 1534 xx}:ii. 40
LExodus 1209 xxii. 28
Leviticus 859 xv. 7
Numbers 1288 xvii. 5
Deuteronomy 55 ’ xvii. 10

5845 Levit. viii. 8

THE PROPHETS.

Joshua 656 xiii. 26

Judges 618 x. 8

1 llli’d 2 Samuel 1506 1 Sam. xxviii. 24

1 and 2 Kings 1534 1 Kings xxii. 6

Isaiah 1205 xxxiii. 21

Jereminh i:fui ::?iu'l 2

Ezekiel 273 .

Minor Prophets 1050 Micah iii. 12
9297

R—
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TABLE VI.—continued.
THE HAGIOGRAPHA.

Psalms 2529 Ixxviii. 36
Prove:rbs 9156 xvi. 18
Job 1070 xxii. 16
Song of Songs 117 iv. 4
Ruth 85 ii. 21
Lamentations 154 ili. 34
Ecclesiastes 2292 vi. 10
Esther 167 v. 7
Daniel 857 v. 30
Ezra. Nehemiah (88 Neh. iii. 82
1 and 2 Chronicles 1656 1 Chron. xxvii. 25
70568

5845 + 9297 + 7958 = 23,100.

NoTe.—The number of verses in each book of the Minor Prophets is as followa :—

o DM b o fee g

oe) - - . ca - . - a - - .

Amos - - - 146 Nahum - - . 47 Zeolariah . - a11 [ Total, 1.050.
Obadish - - 21 Habakknk - - 56 Malachi - - - 66

But though the two Lists elaborated on different prin-
ciples yield the same number of verses, yet the editions of
Hebrew Scriptures have two verses more in the Pentateuch.
Thus, Exodus and Decuteronomy have respectively 1,210
and 956 verses, and not 1,209 and 955, as given in the
Massorah. The difference of the two verses arises from
the versicular division of the Decalogue. Trite as this
may seem, it was deemed of sufficient importance to agi-
tate the different branches of Christendom throughout the
world. The explanation of all this is to be found in Jewish
tradition. According to the most ancient Palestinian autho-
rities, the words, ‘I am Jehovah, thy God, who have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage,
thou shalt have no other gods besides me,” which constitute
verses 2 and 8 in the Exodus Decalogue (cap. xx.), and verses
6 and 7 in the Deuteronomy Decalogue (cap. v.), were regarded
from time immemorial as one and the first precept. Hence,
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R. Ishmael, the representative and conservator of the ancient
Palestinian Flalacha, remarks the expression, ‘‘ ke had
despised the word of the Lord (Numb. xv. 81), denotes he
has been guilty of idolatry, and thus despised the first precept
which God communicated to Moses, viz., ‘I am Jehovah, thy
God...... thou shalt have no other gods besides me.”* Hence
this view is not only followed by Philo and Josephus,*” but is
expressed in the accentuation of the Massoretic text, where
D13V, londage, which in the editions terminates verse 2 in
Exod. xx. and verse 7 in Deut. v., has simply Athknaclh, thus
showing that it is intimately connected with the following
verse, and that there should be no versicular division here.
The later doctors, however, not only divided this single pre-
cept into two commandments,—or rather, separated the verse
into two verses, and made. the second verse thus obtained a
part of the second precept,-—but actually tried to obliterate the
vestiges of the ancieut practice.®® It is therefore the present
versicular division of the Decalogue, both in Exodus and
Deuteronomy, according to the later Rabbins, which yields the
two verses more than the Massoretic numbering.

Far more formidable is the difficulty arising from the discre-
pancy between the Talmud, the Midrashim, and the Massorah,
with regard to the number of verses in several books of the
Hebrew Scriptures. There are two instances in the Talmudic
literature in which the verses are mentioned apart from the
Massorah, and these two statements not only disagree with the
Massoretic numbers, but are at variance with each other. For

S AT MY MY DR WMDY WM™ NI VY MW Yoot Ay 8
ORI R W TR T IR Thain B oo ONID VTR R
b Y9 orne Comp. Siphra se-. cxii., fol. 83 a, ed. 'l‘nudmann: Vienna, 1864.

4 Comp. Philo, Quis rerum. divin. haer., section xxxv., Opp. i. 496 ; De Decal.,
section xii., Opp. ii. 188 ; Joscphus, Antig., ur. v. 5.

8 Comp. Geiger, Jiidische Zeitschrift, vol. iv. p. 118, etc. For the contro.veny
on the division of the Decalogue, we must refer to Herzog, Rcal-Eucykl(prw j.ﬁr
Protestantische Theologic und Kirche, 8. v. DEKaLOG; Kitto, Cyclopedia of Bib-
lical Literature, s. v. DECALOGUE,
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the better understanding of their critical value, we shall give
them in extenso. The first passage occurs in the Talmud
(Kiddushin 30 a), and is as follows:* ‘‘ The ancients were
called Sopherim (i. e., counters), because they counted all the
letters [words, and verses] in the Scriptures, for they say that
the Vav in 113, belly (Levit. xi. 42), is the middle letter in
the Pentateuch, Y77 ZaE} seeking he sought (Levit. x. 16),
are the middle words, and "‘?3_']",“,, and he shall be shaven
(Levit. xiii. 88), is the middle verse; that the Ayin in WD, out
of the wood (Ps. 1xxx. 14), it the middle letter in the Psalter,
and that ‘but he, being full of compassion, forgave their
iniquity ’ (Ps. Ixxviii. 88) is the middle verse. = Whereupon
R. Joseph asked, ‘ Does the Vav in 11N3, belly, belong to the
first or second half of the Pentateuch?’ He [i.e., R.
Saphra] was answered, ¢ Let us fetch a Pentateuch and
count it;’ and Rabba bar bar Chana scys, ¢ They did not
leave the place until a Pentateuch was fetched, and they
accomplished the counting. He then said to him, they
(i. e., the Scpherim) were conversant with the plenes and
defectives, vut we are not conversant. [Hence we cannot
find it out.]’ R. Joseph asked again, ‘ Does the word
"?éf)-',“:, and he shall be shaven, belong to the first or second
half [of the Pentateuch)?’ Abaja answered, ¢ Our counting
the verses is of no use, as we are not conversant with the
versicular divisions,’” for when R. Acha bar Ada came [to
Babylonia] he said, ‘ The Westerns divide Exod. xix. 19
into three verses. The Rabbins submit the Pentateuch has-

TMED  OPOD M™ AYMIR 9D DNOWWTD OMBD DWW wps e 8
ST YT OT1 STWA B0 Yo v YO tEIT MY Y Dhow Yo
M DTN YO DT WY T ATTD YT oD Opwe Yo anm .nath
WD) WD W RD2 NOID ]\"J‘I Yy l']D‘\‘ AN Py i OpWDBTY DYETY -pv |y oYM
Y OTo M A M W NI NI DR A D AN TWA D N T oR
2V W1 NP MY PR DY MO NP (VR TH IR DWIDY TN ED WD
YWOB1 MHDY Y NTD PDD MR Y TOR GND2 CRITO W MDY NOD manm nov
PICD NNNY KT N T POD MIWDY TON NTR 2 NI 2T Ara 117 qNp W D3
DD WO OB TTODIY 3N VA P ava ﬁmammﬂm'mmw-\nm
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5,888 verses, the Psalter has eight verses more (i.e., 5,896),
and Chronicles eight verses less (i. e., 5,880).”” The second
account is in the Midrash Jalkut, where we are told that ‘“the
number of verses in the Pentateuch is 15,842, the number in
the Prophets is 9,297, and the number in the Hagiographa is
5,063, making in all 28,199, exclusive of those verses divided

into two.”” **

In attempting to reconcile these conflicting statements, two
questions suggest themselves. First, Does the word P'o5,
Pasuk, which in the Massorah is the technical expression for
verse, as we now have it in the Bible, denote the same thing
in the Talmud, or was there another versicular division 2 And
second, Are the numbers in these two records immaculate ?
As D'POP (from PDPB, secare, abscindere, xdxrew) exactly corre-
sponds in etymology to the Greek xdupata, and the Latin
ceesa, that is, half verses, or members of verses, some have
thought that, in the excessive statements in tue Talmud and
Midrash, this term is used to denote oTixos, verses, especially
when speaking of the poetical books.

The passages, however, quoted in the Mishna and Talmud
show beyond doubt that the Talmudic versicular division cor-
responded to that of the Massorah, and that, with the excep-
tion of isolated passages, the verses were then already orally
and traditionally fixed. Thus, the injunction in the Mishna,
about the public reading of the Law, distinctly speaks of
verses. ‘ He who reads in the Law,” we are told, ¢‘ must not
rend less than three verses. Nor must he read to the inter-
preter more than one verse at a time, but from the Prophets
he may read-three verses at a time. If the three verses hap-

3T WED R S YA YYD N TN NED PICE WY DYoD MDYV OWDODY
MDY DO
Ty DR T D) YD oD AnTNMm TR YR Wow Yo oo paem 82
oon MY WP AR 10 N P A DY oo T ouvd Yo opwb Comp. Jualkut
oner Per.cope Ekeb (3pr) section 855. 1urst has rightly pointed out that V1Y
in the editions of the Jalkut is a corruption of D'NIY, and that 1E0D is to ba read

instead of mippw. Comp. Der Kanon des Alten Testamentes, p. 123.
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pen to be three sections, he must read each one separately
(Megilla iv. 4). Here we have not only verses most empha-
tically spoken of, but the versicular division of the Mas-
sorah, since it is evident that the three verses forming three
different sections, here alluded to, are Isa. lii. 3—5. This is
placed beyond the shadow of a doubt by Sopherim (xi. 1),
where Isa. lii. 83-5 is quoted in illustration of the meaning
of this Mishna. Again, Deut. xxxiv. 5—12 is quoted in
the Talmud as the last eight verses of the Pentateuch ™
(Baba Bathra 14 b, Mennachoth 80 a). In the passage
from Kiddushin 80 a, quoted above, R. Acha b. Ada tells
us that the Palestinians divided Exod. xix. 9 into three
verses. As all these verses exactly correspond to the Mas-
soretic versicular division, there can be mo doubt that the
Talmudic PoP, Pasuk, denotes @ verse in the present tech-
nical sense of the word, as applied to the Scriptures.
These verses the¢ Talmud declares were indicated in the
text by disjunctive accents (B'WVD Po®, Nedarim 87 a),
and in accordance with the practice of tracing every vene-
rable usage to the Great Lawgiver, it ascribes the division
to Moses hims:lf, and lays down the rule that ‘“a verte
which Moses has not divided we too must not divide”
(Megilla 22 a).*

But these passages also show that there was a subdivision
of verses for liturgical purposes. We have seen that of the
seven persons called to the lectern, each one had to read three
verses, thus requiring twenty-one verses for each hebdomadal
lesson. Now, in looking at the Triennial List, it will be
observed that many of the Pericopes have not the requisite
number of verses. Thus, in Genesis, Nos. 8, 12, 16, and 21;
in Leviticus, No. 18 ; in Numbers, Nos. 10, 21, 26; and in
Deut., No. 25, are deficient. The verses in these Pericopes

“Comp.]:wnw;mmmmmnbuegmama.
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were subdivided into two verses, and, in some cases, intc
three, as in Genesis, No. 8, which has only eight verses, in
order to obtain the legal number (Taanith 27 b). Hence
obtained a number of small verses in Palestine, side by side
with the ordinary verses, the traces of which are to be found
in the *‘ hiatus in the middle of a verse’ (PP VIDR1 NPDB),
or the subdivision of a verse (Vide supra, p. 66).

Apart, however, from the subdivisions which were called
forth by the nature of the Pericopes, some verses were
divided differently in Palestine to those in Babylon. Thus,
for instance, the quotation from the Talmud (Kiddushin
80 a, vide supra, p. 77), states that Exodus xix. 9, was
divided into three verses. As the Palestinian Pericope
in which this verse occurs (Exodus, No. 15) has more than
the legal number of twenty-ane verses, it is evident that this
division represents a variation between the Easterns and
Westerns, and that there must have been some more of these
variations, which, like many other Palestinian usages, have
disappeared through the powerful influence of the later
Babylonian practices. Indeed, we are distinctly told, in the
Jerusalem Talmud, that in some Synagogues the prmlectors
subdivided the verses, to facilitate the understanding of their
import for the children who were present (Jerusalem Me-
gilla v. 5). These considerations sufiiciently account for the
difference of forty-three verses between the Talmudic and
the Massoretic numbers in the Pentateuch.

As for the discrepancy between the Talmud and the Mas-
sorah respecting the number of verses in the Psalms and
Chronicles, we submit that the Talmudic statement maust be
rejected as untrusworthy, because the text of it is manifestly
corrupted, and, even if true, because those who made it claim
no authority for it. That the text is defective is self-evident.
It states that ‘“ the ancients were called Sopherim, because
they counted all the letters in the Law.”” To prove this fact,
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the middle letters, the middle words, and the middle verses
of the Pentateuch and of the Psalms are adduced. Now, this
proof shows beyond doubt that the original statement must
have been, ‘‘ they counted the letters, words and verses in the
Law, Prophets and Hagiographa, and that the words in italics
have dropped out of the text, otherwise the reference to one
book of the Hagiographa, and the citation of the words and
verses have no meaning whatever. If, then, entire words
could fall out of this passage, surely we cannot be called
upon to accept it as immaculate, in the simple letters which
express the numerals, and which, as is well known to paleo-
graphists, are most easily mutilated.

Moreover, the Talmudic statement distinctly declares that
this department of textual work belonged to a special guild ;
that even so great an authority as R. Joseph b. Chija, who
lived 800 aA. p., and who is the reputed translator of the
Hagiographa into Chaldee,* did not know whether the Vav in
i\, belly (Levit. xi. 42), and the verse commencing with
"’2!’:‘?',‘, and he shall be shaven (Ibid. xiii. 83), belonged to
the first or second half of the Pentateuch,”® and that the
doctors gave up all hope of ascertaining it, even after they
counted all the letters of the Law, because they were not
conversant with the plenes and defectives, which they
declared was knowledge peculiar to the Sopherim. As
the Massorites were the successors of the Sopherim, whose
labours they collected and embodied in the Massorah, it is
only reasonable that we should accept the numbers which
they give as authoritative, and reject those of the Talmud,
both as corrupt, and as claiming no authority in these

84 For account of R. Joseph b. Chija, also called Joseph Cacus = VW) *ID,
see Kitto, Cyclopedia of Biblical Literature, s. v.

65 The remark, that rvnm (Levit. xiii. 33) is the middle verse, must be wrong,
for not only does the Maasoretic statement, that Don (Levit. viii. 8) is the middle
verse, exactly coincide with the versicular division, but the difference between Levit.
viii, 8 and xiii. 33 is 160 verses, which is far too mauch, secing that the variation
between the Talmud and the Massorah amounts only to 40 verses altogether.
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matters. Moreover, the system of accentuation which obtained
about 600 A. p., and which is admitted on all hands to be,
with few exceptions, a correct representation of the ancient
and oral versicular division, exuctly corresponds to the Mas-
soretic numbers.

The second statement, contained in the Midrash Jalkut,
so manifestly bears on its very fuce the stamp of corruption,
that it hardly occasions us any difficulty. Though the sum
total of the verses in it almost equals that of the Massorah,
the difference amounting only to 99 verses, yet the distribu-
tion of the verses over the Law, Prophets, and Hagiographa
is so preposterously disproportionate, as to convince the most
casual observer that the letter or word representing a thou-
sand has been transferred from the third division, i. ¢., the
Hagiographa, into the first division, i. ¢., the Pentatench.

It only remains to be remarked that the versicular divi-
sion is indicated in the MSS., and the early editions of the
Hebrew Secriptures, by the accent called Soph Pasuk (WP
PIbB), followed by (:), which we call a colon, or (;) a semi-
colon. The first attempt to indicate the number of verses
in each chapter is made in Bomberg’s third Rabbinical Bible
(1546-48), where a numeral expressed by a Hebrew letter
is placed in the margin at every fifth verse. In 1557, the
Pentateuch, which was issued from the press at Sabionetta,
had the verses marked with numerals; and in 1569-72, the
entire text of the Old Testament appeared in the Antwerp
Polyglott with an Arabic numeral against the margin of every
verse ; and in 1661, the Hebrew text by itself was published
by Athias (Amsterdam), with an Arabic numeral to each
verse. The versicular division was first introduced into the
English Bible in the Genevan Version (1560), thence it was
adopted in the Bishops’ Bible (1568), and afterwards into the
Authorised Version, 1611.

As the Authorised Version, although it generally follows the
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Massoretic divisions, departs in some cases from the original,
of variations, which is necessitated by the
fact that our references in this Essay are to the Hebrew. It
is therefore hoped that the subjoined list will explain the

we subjoin a list

appﬂl' en
the citations.

TABLE VIL

VARIATIONS IN CHAPTERS AND VERSES BETWEEN THB HEBREW AND THH
AUTHORISED VERSION.

¢ difficulties which may arise from the differences in

Hebrew. Auth. Version. | Hebrew. Auth. Version. | Hebrew. Auth. Version.
GENESLS. DEUTERONOMY. 1 Kinas.
xxxii. 1 xxxi. 585 | xxiii. 1 xxii. 80 | xx. 3 3da  xx. ']

. 2 xxxif. 1 " 2 xxiif. 1 “ 8b v 8

" 8-88 . 2-83 i 826 . 4-25 | xxii, 216-33 xxif. 23

xxvili. 69 xxix. | O Y ) " 48
Exopus. xxix, 1 “ 3| ., 45 " 44
vil. a6 viil. 1 “ 3-8 8-29 “ 46-64 " 45-58

B 27 . 24
viii i 2‘1, . 5 Josuoa. 3 Kinas.

" 3-24 o 6-83 | Not in the xii. 1 xi. a1
xxi. 87 xxii. 1 | Masoratic } xxi.  86-87| 2 xil 1
xxii. 1 " 2l " 86 . B! 823 " 2-a1

“ 2-80 . 8-81 :

3748 . 3915 Isatan.
LEVITICUS. 1 SamuEL. viid. a3 ix. 1
v. 20 vi. 1 ix. 1 “ 2

. 2136 . a7 | xix. la  xix. . a2 . 321
vi. T . 8| ~ (13 3 i, 196 lxiv. 1

0 S 9-so | xxi 1 xx. 43 1xiv. T . 2

" 4 xxi. 1, s 813
NuMBERS. " 8-16 . 2-16
xvil. 1 xvi. g6 | xxiv. 1 xxiii. 29 JEREMIAH.
w %16 W BT-50| ¢ 3 xxiv. 2_; viil. a8 ix. 1
. 16 xvii. 1| - 8-43 " 2 | ix. 1 . P
. 17-38 “ 2-18 . " 2-25 " 3-28
exxv. 18a xxvi. 1 3 SamurL.
xxX. 1 xxix. 40| xix. 1 «viit. B8 EZEXIEL.
“ 1 xxx. 1 " 3 xix. 1| xxi. 1 xx. o5
8-17 - 316 . 8144 g Ll 25 . 4649
" 6 xxi. 1
DEUTERUNOMY. 1 KiNaGs. . 7-u87 B 2833
v. 17 w. 18-30 | v. 1 v, at

“ 18 . ar| . 3-14 " 22-84 Hosga.

R 10-80 “ 23-831 . 15 v. 1|41 1 i. 10

xidi. 1 xii. 83 .. 16-83 o 2-18| . 2 . 11

o 2 xiii. 1] xvifi. 88-34a  xviul. 88( . 8 it 1
. 8-19 " 2-18 “ 84b o 8s| . 4-35 3-38

Hebrew.
HosEa.
xii. 1 xi.
" 2 xii.
" 8-15 "
xiv. 1 xiil.
" 3 xiv.
" 8-10 .
JoEL.
iii. 1 it
iv. 1 i
. 2-21 A
JoNAH.
it. 1 i
" 2 i
- 31
Mican.
iv. 14 v
v. ) S
" 214 8
Naunum.
ii. ) B B
" 4 il
“ 8-14
ZEcHARIAN.
ii. 1 i
o 6 i
" 6-17 o
Maracni.
ii. 19 dv.
" 20-24
PsaLMs,
iid. 1 iii.
.. 2 "
" 3-9 "
iv. 1 iv.
a .
" 89 "
V. 1 v
" 2
" 8-18 ..
vi. 1 wvi.
" P .
8-11
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TABLE VII.—continucd.

Auth. Version.

13

2-14
16

1

19-21
1

2-18

2.8

{14

-8

title

title

2-12
title

2-10

Hebrew.

vii.

Auth. Version. ' Hebrew.

PsaLMs.

vii.

xif.

title '
1

2-17 ,
title
1
29
title
1

2-20
title

1
citte |

1
28!
title

1 ]
title I
1!

title '
1
title I
1
2-50 !
title !
1
3-14
title
1
290,
title |
1,
218/
titls |
1!
2-81 |
title ;
1
title '
1
title
1
title
1;
2-13

PsaLus.
xxxi. 1 xxxi.
" 2 .
.- 8-35 .
xxxif. la xxxii.
. 1b R
xxxiv. 1 xxxiv.
,. 2 .
. 8-23 .
xxxvi. 1  xxxvi.
" a -
- 8-18 v
xxxvifl. 1 xxxviif.
. 2
8-28 v
xxxix. 1  xxxix.
. 3 v
8-14 .
x1. 1 xl
3 .
" 8-18 "
x1. 1 xli.
2 .
. 8-14 .
x1ii. 1 xlii.
" 2
0 8-12 “
xliv, 1 xliv.
- 2 .
xlv. 1  xlv.
" 2 w
" 8-18 "
xlvi. 1 xlvi.
" 2 .
" 8-13 "
xlvii. 1 xlvii.
v 2 "
. 8-10 .
xlvili. 1  xlviii.
. 2 "
" 8-16 N
xlix. 1 xlix
o 2 v
1. la 1
" ) 1/
u. -3 L.
v 8 .
. 4321 .
i, 1-3  li.
. 8

Auth. Version.
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TABLE VII.—continued.

Hebrew. Auth. Version.
PsaLMs.

i 4-11 " 2-9
i1 1 M. title
" 3 . 1
D 8-7 “ 2-9
lUv. 1-3  lv. title
" 3 . 1
" 4-9 " 3-7
1v. 1 1v. title
“ 3 o 1
“ 284 " 2-23
Ivi. 1 lvi. title
" 2 v 1
. 3-14 “ 2-18
ivil. 1 lvil. title
" 2 “ 1

“ 8-13 " 11
Iviii. 1 1viii. title
“ 2 “ 1

“ 8-12 “ 2-11
lix. 1 lix. title
“ a " 1

“ 8-18 “ 2-17
Ix. 1-3  Ix. titls
“ 8 o 1
o 4-14 . 2-12
Ixi. 1 Ixi. title
" 2 w 1

“ 8-9 “ 28
Ixii. 1 kxii. titls
w 2 " 1

" 8-18 M 2-13
Ixiii, 1 Ixiid. title
“ 2 " 1

.“ 3-12 " 2-11
Ixiv. 1 Ixiv. title
" 2 o 1

“ 8-11 “ 2-10
Ixv. 1 lxv. title
.“ 2 " 1

" 8-14 " 2-18
Ixvi. la Ixvi. title
" 1b " 1
lxvii. 1  Ixvil title
o 2 ,. 1

w 88 " 2-7
Ixviif. 1 Ixvill. title
“ 2 . 1

" 3-86 o 2-86
Ixix. 1 Ixix. title
- ] o 1
" 8-87 " 2-86

Hebrow. Auth. Version.,
PsaLus.

Ixx. 1 1xx. title
" 2 " 1

" 8-6 " 2-7
Lxxiii. la Ixxili, title
" 15 “ 1
lxxiv, la Ixxiv. title
" 16 “ 1
1xxv. 1 Ixxv. title
v 2 " 1

" 8-11 v 2-10
Ixxvi. 1 Ilxxvi. Sitle
" a3 " 1

" 8-18 “ 212
Ixxvii. 1 Ixxvil. ¢title
. 3 v 1

. 8-21 " 2-20
Ixxviif. la Ixxvill, titls
" 15 “ 1
Ixxix, la Ixxix. title
" 1 " 1
Ixxx. 1 Ixxx. title
" P ] P 1

" 8-20 o 2-19
Ixxxi. 1 Ixxxi, title
" 2 " 1

" 817 " 2-16
Ixxxii. la Ixxxii, title
. 16 o 1
Ixxxiii. T Ixxxiil. title
" 2 “ 1

“ 8-19 “ 2-18
Ixxxiv, 1  Ixxxiv. title
w 3 o 1

.“ 8-18 “ 2-12
Ixxxv. 1  Ixxxv. title
“ a " 1

“ 8-14 " 2-18
Ixxxvi. la lxxxvi. titls
“ 15 " 1
Ixxxvii. la Ixxxvii. title
" 1b " 1
Ixxxviii. 1 Ixxxviil title
" 2 " 1

" 8-9 “ 3-18
Ixxxix. 1  Ixxxix. title
“ 2 " 1
xo. la xo. title
" 15 . 1
xoii. 1 xail. title
2 " 1

Hebrew. Auth. Version.
PaaLys,

xoif. 8-16 " -15
xoviil. la xoviil. title
“ 15 " 1
o. la o. title
“ 16 " ) }
cl. la ol title
“ 15 " 1
oii. 1 il title
" 2 " 1
“ 8-29 " 2-28
ovili, 1  oviil. title
" 2 “ 1

0 8-14 " 2-18
cix. la cix. title
o 15 " 1
ox. la ox. tisle
" 15 " )
oxX. la oxx. title
" id " 1
oxxi. la oxxi. title
" 15 " 1
oxxii. la oxxii, title
“ 15 " 1
oxxifi. 1a oxxifi. ¢itle
" 15 " 1
oxxiv. la oxxiv. title
“ 15 " 1
oxxv. la oxxv. title
" 10 " 1
oxxvi, la oxxvi. title
“ 15 " 1
oxxvii. la oxxvil, title
w 15 " 1
oxxviil. la oxxviil. title
v 15 " 1
oxxix. la oxxix. ¢title
" 1 " 1
oxxX. la oOxxX. sitle
" 1 " 1
oxxxi. la oxxxi, ¢title
- 15 " 1
oxxxii. la oxxxil. title
" 1b " 1
oxxxili. 1a oxxxiif. sitle
" 15 " 1
oxxxiv. 1a oxxxiv. title
" 15 " 1
oxxxix. la oxxxix. title
" 15 " 1
oxl, 1 oxh tisle
" 2 - b

86
TABLE VJ1.—continued.

Hebrew. Auth. Version.

Hebrew. Auth. Version. | Hebrew. Auth. Version.
PsaLms. SoNG oP SoxNas. Nerexian.
oxlL 8-14 " 2-18 | vii. 8-14 " 2-18 | iv. ) TN 7
cxli. 1la oxli. title ” 2-17 .. 8-28
" 1b . 1 ECCLESIASTES. X. 1 ix. 88
cxlif. 1 exlii. title | g 17 . 1 2 x. 1
" 2 + b N 1 . aln 8-10 .. 2-39
- 8-8 - 37, 219 . 8-20
oxliii. la  oxlii. title 1 CnnoNiCLES,
w 1 . 1 DaNiEL
- . 27 i ) 3
3 1 xlv. ¢ v
exlv, 1 exiv. ¢ ‘;‘ i, 81 iv. 1. 841 . 215
” “ |- 83-83 " 2-8 | vi. ) S 16
Jos. i iv. 1 “ 4] . 2-66 . 17-81
xi % xli 1 2-34 . 6-97
. 2883 ag Vi ; :"‘ 8; 2 CunoNicLES.
xli. 1 " 9 - : i. 18 i 1
. 228 . 1084 8-29 . 228 4 1. 2
| . 217 . 8-18
8SoNaG oP BoNas. NEREMIAR. xiii. 28 xiv. 1
vii. T vl 18 iid. 83 iv. 1| xiv. 1 “ 3
" 2 vii. 1 . 8483 . 2-3 . 2-14 . 8-15

It will be seen, from the above list, that the greater
majority of these variations arises from the fact, that in the
Hebrew the titles of the Psalms form a part of the versicular
division, and hence are numbered like all the other verses,
whilst in the Authorised Version they are not reckoned as
verses, but simply as superscriptions.

In many of the other differences the English version chiefly
follows the Vulgate and the Genevan translations. Hence,
some of the altered chaptral divisions are better than in the
Hebrew, and are exempt from the strictures made above
(p.- 71), whilst others are decidedly worse. Thus Gen.
xxxii., which in the authorised version commences in accord-
ance with the Vulgate and the Geneva Bible, is worse than
the Hebrew, though the latter is bad enough; and Leviticus
vi., which is likewise in accordance with the Vulgate and
Genevan, is simply arbitrary ; whilst caps. viii. and xxii. in
Exodus, cap. xxx. in Numbers, and cap. xiii. in Deuteronomy
are decidedly an improvement upon the chaptral division.
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In the versicular division, the English version only very
rarely deviates from the Hebrew, even when the latter mani-
festly breaks in upon the sense. The few instances, however,
in which the Authorised Version departs from the original are
unquestionably no improvement. Thus the division of
1 Samuel xix. into two verses is not only against the Hebrew,
but against the Vulgate and the Genevan version, and answers
no purpose. The division of 1 Kings xviii. 34 into two, and
the taking over of the first half to verse 88, are not only
contrary to the Hebrew, but against the versicular divisions
of the Vulgate and the Genevan Bibles, which the Authorised
Version generally follows. The same is the case with the
alteration in 1 Kings xx. 2, 8. Where, however, a re-division
would have been an improvement, the original verses are left.
Thus, for instance, Genesis xxiii. 17, 18, should have been
Jjoined together; so also 1 Chronicles xxi. 11, 12 ; 2 Chro-
nicles xxx. 18, 19; Isaiah Ixv. 6, 7; Psalms xcvi. 12, 13 ;
xcviii. 8, 9.% As for the two verses, i. e., xxi. 36, 87,
which are to be found in Joshua, they are not owing to
a variation in the versicular division of the English version,
but to the fact that they are entirely wanting in the Masso-
retic text. The discussion about their genuineness must
be deferred to another place.

The extraordinary influence which the Massoretic labours
have exercised upon Biblical scholars are by no means
confined to the phenomcna exhibited in the Hebrew text.
Christian scholars have endeavoured to imitate this depart-
ment of wearisome toil, for the protection of our English
Version. One gentleman spent three years in trying to
effect that for our translation, which the ancient Sopherim
did for the Old Testament ; and the results of his researches
are embodied in a treatise entiled, The Olld and New Testa-

8 Comp. An Ezxercitation concerning the original of the Ohapters and
Verses in the Bible, by Sam. Clark, M. A., page 20, London, 1698.
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ment Dissected. They are summarised in the following
Table :—

TABLE VHOIL

NumBER oF Booxs, CHaPTERS, VERsES, WoRDS, LETTERS, ETC., IN THE
ENGLISH BibLE.

OLp TESTAMENT. New TESTAMENT.

Middle. Totale
No. of Middle. No. of
Books . 89 Proverbs Books . 27 3 Thessalonians é8
Chapters 929 Job xxix. Chapters 260 Romans xifi. xiv. 1,189
Verses . 28,214 2 Chr.xx.17,18 | Versos . 7,959 Acts xvii. 17 81,178
Words . 592,43y Words . 181,253 773,693
Letters . 2,728,100 Letters . 838,380 8,566,480
The word and 85,648 times The word and 6,855 times 42,898

. Jechovah 6855 .,
Least verse, 1 Chron. i. 1. Least verse, John xi. 85.

Ezra vii. 21 contains all the letters of the alphabet, except j.
2 Kings xix. and Isaiah xxxvii. are alike.

APOCRYPHA.
OChapters . . . - . 183
Verses . . . . . 6,081
Words . . . . . 952186

The above figures, which we have tabulated, are given in
a foot note to the Prolegomena to Walton’s Polyglott. Arch-
deacon Wrangham, the editor of these learned dissertations
(Cambridge, 1828), who added this note to Walton’s account
of the Massoretic numbers, remarks, ‘° Eundem item cal-
culum, quoad Versionem Bibliornm Anglicanum, smculo
proximé elspso Masoretha quidam Christianus, baud profectd
bend acto triennio, confecit in opere cui titulus The Old and
New Testament Dissected.” ™

61 Comp. Briani Watoni in Biblia Polyglotta Proleyomena, tom. i., p. 433,
etc., Cantabrigis, 1828.



